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Názvy a funkce komponentů 
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Přední pohled Tlačítko   Popis
3

• Moves to Bluetooth mode.
• 

• 
Private.

• Press and hold to call the most recently dialed number. 
• 

4 SETUP
• 
• 

display the corresponding settings screen.

5
MEDIA
• 

• 

6
USER
• 
• Press shortly to move to the registered feature.
• Press and hold to move to the User Key Settings screen and 

7
• 
• 
• 
• 

Tlačítko   Popis

1 RADIO
• Moves to RADIO mode.
• 

2 MODE
• Moves to the main mode screen.
• 

operate the most recent AV mode.

POWER/VOL
• Používa sa na zapnutie/vypnutie a na úpravu hlasitosti.
• Na vypnutie stlačte a podržte (na viac ako 1,5 sekundy).
• Na zapnutie/vypnutie AV krátko stlačte.
• Na úpravu hlasitosti otáčajte doľava/doprava. (rozsah hlasitosti 0~45)

USER
• Toto tlačidlo použite pre zaevidovanie a pre požadovanú funkciu. 
• Krátko stlačte, aby ste sa dostali do zoznamu.
• Stlačte a podržte, aby ste sa dostali na obrazovku Kľúčových 

užívateľských nastavení a týmto tlačidlom zaevidujte požadovanú 
funkciu.   RADIO

• Zapne mód Radio. 
• Každé stisknutí tlačítka změní mód v pořadí 

FM1→FM2→AM→DAB (pouze EU).

MODE
• Přejde na hlavní obrazovku módu. 
• Na obrazovce hlavního módu stiskněte a podržte 

(na více než 1,5 sekundy), čímž přejdete na poslední 
AV mód.

SETUP
• Stiskněte a podržte v kterémkoliv módu, čímž se zobrazí 

obrazovka Nastavení. 
• Stiskněte v módu Rádio/Audio/Video/Navigace/Bluetooth telefon,  

čímž se zobrazí obrazovka příslušních nastavení.

MEDIA
• V ktoromkoľvek móde, každé stlačenie tlačidla zmení mód 

v poradí Media(USB)→Bluetooth Music→My Music.
• Keď je pripojený CarPlay alebo Android Auto, mód sa najprv 

zmení na CarPlay alebo Android Auto.  

PHONE
• Do módu Bluetooth můžete přejít z kteréhokoliv módu. 
• V módu Bluetooth Phone krátce stiskněte, čímž se zobrazí Seznam 

hovorů. Když chcete vytočit poslední volané číslo, opět stiskněte toto 
tlačítko.

• Během hovoru krátce stiskněte, pokud chcete měnit mezi způsoby 
Handsfree a Private.

• Když chcete vytočit poslední volané číslo, stiskněte a podržte toto tlačítko.
• Chcete-li odmítnout příchozí hovor, stiskněte a podržte. Chcete-li 

během hovoru hovor ukončit, stiskněte a podržte. SMART AUDIO
UŽÍVATEĽSKÝ MANUÁL

NAVIGAČNÝ SYSTÉM	
UŽÍVATEĽSKÝ MANUÁL

TOMTOM
UŽÍVATEĽSKÝ MANUÁL

REXTON
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Názvy a funkce komponentů 

Přední pohled

Tlačítko                                   Popis

3
NAVI
• Converts to Navigation mode and displays the current location

regardlessof whetherAV is On/Off.
• Press and hold to move to the screen where you can search for

your destination.

4
PHONE
• Moves to Bluetoothmode.
• In Bluetooth Phone Mode, press shortly to display the Call

History. Press again to call the most recentlydialed number.

Private.

5
SETUP
• Press and hold in all modes to enter Setup mode.
• In the Navigation/Radio/Audio/Bluetooth Phone mode,

press to display the corresponding settings screen.

6 USER
• Used to register and use the desired feature with this key.
• Press shortly to move to the registeredfeature.
• Press and hold to move to the User Key Settings screen and

register the desired feature with thiskey.

7 POWER/VOL
• Used to turn the power on/off or control the volume.
• Press and hold (over 1.5 seconds) to turn the power off.
• Press shortly to turn the AV on/off. Turn left/right to control

volume. (volume control range 0~45)

Tlačítko                                   Popis

1 HOME
• Moves to theHOME screen(PIP,PictureinPicture).
• Pressandhold tomove toBookmarkmode.

2 MODE
• Moves to the main mode screen.
• Press and hold to operate the most recent AVmode.

1

2

3

4

5

6

7

HOME
• Přejde na obrazovku Home (PIP, obraz v obrazu). 
• Když chcete přejít na mód Záložka (Bookmark), 

stiskněte a podržte (na více než 1,5 sekundy)

MODE
• Přejde na hlavní obrazovku módu. 
• Stiskněte a podržte (na více než 1,5 sekundy), čímž 

přejdete na poslední AV

NAVI
• Konvertuje na mód Navigace a zobrazuje současné 

místo bez ohledu na to, zda je AV zapnuto/vypnuto. 
• Když chcete přejít na obrazovku, kde chcete vyhledat 

vaši destinaci, stiskněte a podržte.

SETUP
• Stiskněte a podržte v kterémkoliv módu, čímž se zobrazí 

obrazovka Nastavení. 
• Stiskněte v módu Rádio/Audio /Video /Navigace/Bluetooth 

telefon, čímž se zobrazí obrazovka příslušných nastavení.

USER
• Toto tlačítko použijte pro zaevidování   a pro požadovanou funkci. 
• Krátce stiskněte, aby jste se dostali do seznamu.
• Stiskněte a podržte, aby jste se dostali na obrazovku Klíčových 

uživatelských nastavení a tímto tlačítkem zaevidujte požadova-
nou funkci.   

POWER/VOL
• Používá se pro zapnutí/vypnutí a pro úpravu hlasitosti.
• Pro vypnutí stiskněte a podržte (na více než 1,5 sekundy).
• Na zapnutí/ vypnutí krátce stiskněte AV.
• Na úpravu hlasitosti otáčejte doleva/doprava. (rozsah hlasitosti 

0~45)

PHONE
• Přejděte do módu Bluetooth.  
• V módu Bluetooth Phone krátce stiskněte, tím se zobrazí Seznam 

hovorů. Když chcete vytočit poslední volané číslo, opět stiskněte 
toto tlačítko.

• Během hovoru krátce stiskněte, pokud chcete měnit mezi způso-
by Handsfree a Private.
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UŽIVATELSKÝ MANUÁL 

SMART AUDIO SYSTÉM VOZIDLA

Před zapnutím zařízení si pozorně přečtěte tento manuál a uschovejte jej pro budoucí použití. 
Dizajny a specifikace se mohou změnit bez předchozího oznámení. 

Podrobné informace o Smart Audio systému vozidla naleznete na web stránce Ssangyong Motor. 
- Web stránka ke stažení manuálu Smart Audio: http://www.smotor.com 

Ver. 1.0

NAVIGAČNÍ APLIKACE

Podrobné informace o Navigační aplikaci vozidla naleznete na web stránce Ssangyong Motor: http://www.smotor.com 

NAVIGAČNÍ APLIKACE
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Pred zapnutím zariadenia si pozorne prečítajte tento manuál a odložte si ho pre budúce použitie. 
Dizajny a špecifikácie sa môžu zmeniť bez predchádzajúceho oznámenia. 

Podrobné informácie o Smart Audio systéme vozidla nájdete na web stránke Ssangyong Motor: http://www.smotor.com 

Ver. 1.0

UŽÍVATEĽSKÝ MANUÁL

SMART AUDIO SYSTÉM VOZIDLASMART AUDIO SYSTÉM VOZIDLA Y450



|  SMART AUDIO2

E
nglish

Základné údaje 

Fungovanie módu AV
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Bezpečnostné opatrenia

rain or moisture. 

- Users should not directly disassemble the device for repair purposes.

close attention to upcoming road conditions and practice safe driving.

-  Parking under direct sunlight for prolonged periods of time can produce 

battery system.

vehicle is in parked state.

use only included components and accessories.

Bezpečnostné opatrenia 

Bezpečnostné opatrenia

Bezpečnostné varovania

Upozornenia pri používaní

Upozornenie! 

Varovanie!

Pri jazde 

Pri parkovaní 

Príkon Informácie 

	- Ak chcete znížiť riziko požiaru alebo elektrického šoku, nevystavujte tento 
produkt dažďu ani vlhkosti. 

	- Ak chcete znížiť riziko požiaru, elektrického šoku alebo zbytočnej interferencii, 
používajte len dodané komponenty a príslušenstvo.

	- Užívatelia by nemali priamo vymontovať zariadenie za účelom opravy.

	- Ak musíte použiť zariadenie, keď je vozidlo v pohybe, venujte zvýšenú pozor-
nosť podmienkam na ceste pred vami a jazdite bezpečne. 

	- Mimoriadne veľká hlasitosť môže rušiť šoférovanie. Udržiavajte hlasitosť 
pomerne nízku, aby ste venovali dostatočnú pozornosť ceste a dopravným 
podmienkam. 

	- Keď zariadenie vyžaduje komplikovanú manipuláciu, vozidlo by malo byť vždy 
zaparkované. 

	- Nevystavujte produkt, vrátane reproduktorov a ampliónov, vode ani prílišnej 
vlhkosti. Môže to spôsobiť elektrický šok alebo požiar.

	- Parkovanie na priamom slnku dlhší čas bude znamenať vysokú teplotu vo 
vašom vozidle. V takomto prípade pred použitím produktu otvorte okná a vyvet-
rajte, čím sa zníži teplota.

	- Tento produkt je navrhnutý na používanie DC 14V, systém batérie s uzemnením 
záporného kábla.

	■ Tento produkt je navrhnutý len na používanie DC 14V, vozidlo 
s uzemnením záporného kábla.

	■ Na čistenie zariadenia nepoužívajte benzín, riedidlo, benzén, organické 
rozpúšťadlo, atď. 

	■ Dávajte pozor, aby ste na zariadenie nevyliali vodu ani iné cudzie 
predmety. 

Keď odpojíte elektrický konektor alebo batériu, vopred nastavená pamäť sa 
vymaže do stavu, v akom bola nastavená v závode. 
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Kľúčové informácie o produkte 

Kľúčové informácie o produkte

 iPod
iPod is the registered trademark of Apple Inc. 

 Apple CarPlay
Apple CarPlay is the registered trademark of Apple Inc. 

 Bluetooth

 DivX

DivX videos. 

 Dolby
Manufactured under license from Dolby Laboratories. Dolby and double-D symbol are trademarks of Dolby Laboratories. 

	■ iPod
iPod je registrovaná ochranná známka spoločnosti Apple Inc.

	■ Apple CarPlay 
Apple CarPlay je registrovaná ochranná známka spoločnosti Apple Inc.

	■ Bluetooth
Slovná známka a logo Bluetooth sú registrované ochranné známky, ktoré vlastní spoločnosť Bluetooth SIG, Inc. a akékoľvek použitie týchto 
známok podlieha udeleniu licencie. 
Mobilný telefón s Bluetooth musí využívať bezdrôtovú technológiu Bluetooth.

	■ DivX
Tento produkt je DivX-certifikovaný produkt, ktorý prešiel testami DivX video play. Pretože tento produkt je DivX-certifikovaný môže prehrávať 
prémiové videá HD DivX. (Vrátane .avi a .divX)
DivX, Certifikovaný DivX a súvisiace logá sú ochranné známky DivX a LLC, a používajú sa len na základe licencie. 
Sú chránené najmenej jedným z nasledovných patentov USA: 8,731,369; 9,369,687; RE45,052
Softvér si môžete zadarmo stiahnuť na www.divx.com, aby ste mohli skúsiť vytvoriť digitálne video, video hru a služby prenosu. 

	■ Dolby 
Vyrába sa na základe licencie od Dolby Laboratories. Dolby a dvojitý D symbol sú ochranné známky spoločnosti Dolby Laboratories.

	■ Android Auto 
Android Auto registrovaná ochranná známka spoločnosti Google Inc.
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Funkcie 

Zobrazenie

Médiá

Bluetooth

Android Auto

Rôzne

Rádio 

Apple CarPlay

Funkcie Popis Popis 

Wide LCD Display
Provides high quality video and music simultaneously through 

the touchscreen display

Digital Tuner Feature
Digital Tuner supports memory of 12 broadcast stations for 

RDS Services

Media Auto Search Feature

Bluetooth Connection Feature

Audio Streaming.

Digital Screen Control Features
Easy control of screen brightness through the touch screen 

reverse.

and music features.

Kľúčové funkcie produktu 

	■ Wide LCD Display 
Poskytuje vysoko kvalitné video a hudbu simultánne cez 
displej 8 palcovej obrazovky s ďalšími funkciami cez displej 
dotykovej obrazovky.

	■ Digital Tuner 
Digital Tuner podporuje pamäť 12 rozhlasových staníc 
pre mód FM1, FM2, AM a DAB (len EU).

	■ RDS Služby 
Poskytuje AF, REG, TA/TP, PTY z RDS Služieb.

	■ Media Auto Search 
Automaticky identifikuje súbory médií, vrátane video, 
audio a foto, ktoré sú uložené na USB a zobrazujú sa ako 
zoznamy.

	■ Ovládanie digitálnej obrazovky 
Ľahké ovládanie jasu obrazovky cez dotykovú obrazovku, 
aby ste mali dobrý obraz. 

	■ Zadná detekčná kamera 
Umožňuje vám vidieť zadnú časť cez HD kameru 
pri cúvaní.

	■ Monitor celkového pohľadu – Voliteľný 
Umožňuje vám vidieť prednú, zadnú, ľavú a pravú stranu 
cez štyri kamery inštalované vo vozidle.

	■ Spojenie Bluetooth  
Poskytuje funkciu Hands-Free, ktorá umožňuje vodičovi 
používať telefón počas jazdy, ako aj počúvať hudbu cez 
Audio Streaming.

So zariadením Apple CarPlay môžete telefonovať, 
vymieňať si textové správy, používať mapu, počúvať 
hudbu a používať Siri.

So zariadením Android Auto môžete používať Google 
mapu, telefón, rozpoznávanie hlasu a hudbu.
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Názvy a funkcie komponentov

66

Predný pohľad Tlačidlo Popis
3

• Moves to Bluetooth mode.
• 

• 
Private.

• Press and hold to call the most recently dialed number. 
• 

4 SETUP
• 
• 

display the corresponding settings screen.

5
MEDIA
• 

• 

6
USER
• 
• Press shortly to move to the registered feature.
• Press and hold to move to the User Key Settings screen and 

7
• 
• 
• 
• 

Tlačidlo Popis

1 RADIO
• Moves to RADIO mode.
• 

2 MODE
• Moves to the main mode screen.
• 

operate the most recent AV mode.

1 2 43 5 67

POWER/VOL
•	 Používa sa na zapnutie/vypnutie a na úpravu hlasitosti.
•	 Na vypnutie stlačte a podržte (na viac ako 1,5 sekundy).
•	 Na zapnutie/vypnutie AV krátko stlačte.
•	 Na úpravu hlasitosti otáčajte doľava/doprava. (rozsah hlasitosti 0~45)

USER
•	 Toto tlačidlo použite pre zaevidovanie a pre požadovanú funkciu. 
•	 Krátko stlačte, aby ste sa dostali do zoznamu.
•	 Stlačte a podržte, aby ste sa dostali na obrazovku Kľúčových 

užívateľských nastavení a týmto tlačidlom zaevidujte požadovanú 
funkciu.   RADIO

•	 Zapne mód Radio. 
•	 Každé stlačenie tlačidla zmení mód v poradí  

FM1 → FM2 → AM → DAB (len EU).

MODE
•	 Prejde na hlavnú obrazovku módu. 
•	 Na obrazovke hlavného módu stlačte a podržte  

(na viac ako 1,5 sekundy), čím prejdete na posledný 
AV mód.

SETUP
•	 Stlačte a podržte v ktoromkoľvek móde, čím sa zobrazí 

obrazovka Nastavení. 
•	 Stlačte v móde Rádio/Audio/Video/Navigácia/Bluetooth Phone, 

čím sa zobrazí obrazovka príslušných nastavení.

MEDIA
•	 V ktoromkoľvek móde, každé stlačenie tlačidla zmení mód 

v poradí Media(USB)→Bluetooth Music→My Music.
•	 Keď je pripojený CarPlay alebo Android Auto, mód sa najprv 

zmení na CarPlay alebo Android Auto.  

PHONE
•	 Prejdite do módu Bluetooth.  
•	 V móde Bluetooth Phone krátko stlačte, čím sa zobrazí Zoznam 

hovorov. Keď chcete vytočiť posledné volané číslo, opäť stlačte toto 
tlačidlo.

•	 Počas hovoru krátko stlačte, ak chcete meniť medzi spôsobmi 
Handsfree a Private.

•	 Keď chcete vytočiť posledné volané číslo, stlačte a podržte toto tlačidlo.
•	 Ak chcete odmietnuť prichádzajúci hovor, stlačte a podržte. Ak chcete 

počas hovoru hovor ukončiť, stlačte a podržte.
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Názvy a funkcie komponentov

66

Predný pohľad Tlačidlo Popis
3

• Moves to Bluetooth mode.
• 

• 
Private.

• Press and hold to call the most recently dialed number. 
• 

4 SETUP
• 
• 

display the corresponding settings screen.

5
MEDIA
• 

• 

6
USER
• 
• Press shortly to move to the registered feature.
• Press and hold to move to the User Key Settings screen and 

7
• 
• 
• 
• 

Tlačidlo Popis

1 RADIO
• Moves to RADIO mode.
• 

2 MODE
• Moves to the main mode screen.
• 

operate the most recent AV mode.

1 2 43 5 67

77

Zadný pohľad KONEKTOR Smart Audio 42P

Smart Audio
PIN č.

A1

A9

A5

A13

A2

A10

A6

A14

A3

A11

A7

A15

A17

A4

A12

A8

A16

A18

PIN č.

B1

B5

B13

B2

B10
B6

B14

B20

B3

B11

B15

B17

B23

B4

B12

B16

B22

B18

B24

SPEC

REVERSE  IN

REAR  OUT  GND
REAR  CAM  POWER

REAR  OUT  VIDEO  GND

ALT  IN

REAR  OUT  VIDEO  OUT

ILL-  IN
DOOR  UNLOCK

ANT  POWER

SPEC

NC  SPDIF OUT -

NC  MM  CAN  L

NC  E-CALL  MUTE

ST  GND

MIC  GND

ST  REMOCON  IN

SPEED

MIC-

NC  SPDIF  GND

PGND

Zásuvka rádiovej antény 

Zásuvka GPS antény

I/O Konektor (42 pin)
Konektor monitora celkového pohľadu – Voliteľný 

DAB Konektor 

1

23

4
5

6

	- Pre kábel rádiovej antény 

	- Pre kábel GPS antény

	- Na zapojenie kábla DAB antény

	- Na zapojenie USB konektora pre USB funkciu 
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Tlačidlá na volante 

Tlačidlá na volante 

1

2

3
4

5

Tlačidlo Popis

1

2

3

4
• 
• Press and hold the key to end the call.

• In Apple CarPlay mode
- operates Siri.

• In Android Auto mode
- operates Google Voice Recognition

5

• In any mode

• In Radio mode

• In Media mode

• While playing

• In Radio mode

frequency.

• 
• 
• 

•	 Otočte tlačidlo Mute na zapnutie/vypnutie.
•	 Stlačte tlačidlo počas hovoru, aby sa zablokoval prichádzajúci 

zvuk. (Mic Mute) 
•	 Pre nastavenie hlasitosti stlačte tlačidlo hore/dole. 

•	 V akomkoľvek móde
	- Každé stlačenie tlačidla zmení mód v poradí Rádio → Media → 
My Music → mód Bluetooth Music. (Ak nieje zariadenie pripojené, 
zobrazí sa príslušný mód.)

•	 V móde Rádio 
	- Stlačte a podržte, ak chcete zmeniť mód rádio v poradí FM1 → 
FM2 → AM → DAB (len EU).

•	 V móde Media 
	- Stlačte a podržte, ak chcete zmeniť mód v poradí USB Music → 
Video → Image.

•	 Pri prehrávaní 
	- Keď sa chcete dostať na predchádzajúci/ďalší súbor, stlačte smerom hore/dole. 

•	 V móde Rádio 
	- Keď sa chcete dostať na predchádzajúci/ďalší vopred nastavený súbor, 

stlačte smerom hore/dole. 
	- Keď sa chcete dostať na predchádzajúcu/ďalšiu rozhlasovú frekvenciu, 

stlačte a podržte smerom hore/dole.

•	 V móde Apple CarPlay 
	- ovláda Siri.

•	 V móde Android Auto 
	- ovláda rozpoznávanie Google Voice.

•	 Ovláda mód Bluetooth Handsfree.
•	 Stlačte a podržte tlačidlo, ak chcete hovor ukončiť. 
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Základné ovládanie

Naštartovanie systému

1.  Press the engine start button or set the
ignition key to ON or ACC.

displayed.

Informácie

Vypnutie systému

1.	Stlačte tlačidlo naštartovanie motora, 
alebo otočte kľúč zapaľovania do polohy 
ON alebo ACC.

2. Po zapnutí systému sa spustí program 
a zobrazí sa obrazovka s logom.

1.	Keď je systém zapnutý, stlačte a podržte tlačidlo 
POWER/VOL (na viac ako 1,5 sekundy), čím sa 
systém vypne. Po vypnutí systému sa uloží po-
sledný zobrazený mód. 

	- Po opätovnom zapnutí zapaľovania sa systém automaticky zapne na posledný ovládací mód. 
	- Systém sa automaticky vypne, ak od vypnutia zapaľovania uplynuli viac ako 3 minúty a ak sú otvorené dvere na strane 
vodiča.

2.	Keď je systém vypnutý, zobrazí sa súčas-
ný čas. 

3. Ak je spustenie dokončené, spustí sa 
posledný ovládací mód. (Default mode 
je Rádio FM1)

99

Základné ovládanie

Naštartovanie systému

1.  Press the engine start button or set the
ignition key to ON or ACC.

displayed.

Informácie

Vypnutie systému
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Resetovanie systému Zapnutie AudioVypnutie Audio

Informácie

1.	Stlačte tlačidlo RADIO a USER zároveň. 1.	Keď je audio zapnuté, krátko stlačte 
tlačidlo PWR/VOL (na menej ako 
1,5 sekundy) a audio sa vypne.

1.	Keď je audio vypnuté krátko stlačte 
tlačidlo PWR/VOL (na menej ako  
1,5 sekundy) a audio sa zapne. 

	- Resetovanie systému vráti existujúce nastavenia a kon-
figurácie späť na ich default state. Toto zabezpečuje 
stabilitu zariadenia a neznamená to chybu v systéme.

2.	Systém sa vypne a reštartuje.
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Mód rádia

1.  Press the MODE button to display the

Mód zapnutia rádia

1 Mode Display
Displays the currently operating mode.

5 Tune Up 

6

7 Radio Band Tab

8 Back
Moves to the previous screen.

9 DAB
Operates DAB mode.

11

12

13

14

Scan

seconds each.
AST

Recording Radio
Records currently operating radio broadcast.

4 Indicator

Obrazovka Rádia
1

2
3

4

8

5

7

6

9 10 11 12 13 14

2 Preset
Displays the preset list.

*  Press and hold the preset button to save current 
frequency to the selected preset button.

*  Up to 12 preset frequencies each can be saved  for 

3 Frequency Info
Displays the current frequency.

*  Each time this area 
is changed in the order FM1  FM2 .

10

11

Mód zapnutia rádia

1.  Press the MODE button to display the 

Mód zapnutia rádia

1 Mode Display
Displays the currently operating mode.

5 Tune Up 

6

7 Radio Band Tab

8 Back
Moves to the previous screen.

9 DAB
Operates DAB mode.

10

refer to the “DAB” section.)

11

“DAB” section.)

12 Scan

seconds each.

13 AST

14 Recording Radio
Records currently operating radio broadcast.

4 Indicator

Obrazovka Rádia
1

2
3

4

8

5

7

6

9 10 11 12 13 14

2 Preset
Displays the preset list.

*  Press and hold the preset button to save current 
frequency to the selected preset button.

*  Up to 12 preset frequencies each can be saved  for 

3 Frequency Info
Displays the current frequency.

*  Each time this area 
is changed in the order FM1  FM2 .

1.	Ak chcete zobraziť obrazovku hlavného 
menu, stlačte tlačidlo MODE, potom 
stlačte [Radio].

Zobrazenie módu
Zobrazuje súčasný mód. 

Predvoľby
Zobrazuje nastavený zoznam.

*	Stlačte a podržte tlačidlo predvoľby, čím sa uloží 
súčasná frekvencia pre zvolené tlačidlo predvoľby.

*	Pre každý z módov FM1/FM2/AM možno uložiť do 
12 vopred nastavených frekvencií.

Informácie o frekvencii
Zobrazuje súčasnú frekvenciu.

*	Zakaždým, keď presuniete toto miesto  doprava, 
mód sa zmení v poradí FM1 → FM2 → AM → FM1.

Indikátor
Zobrazuje stav On/Off funkcií REG/AF/TP/PTY/
SCAN/AST/STEREO

Vyladenie smerom hore
Stlačte na vyladenie FM: 0,1 MHz, AM: 9 KHz)

Vyladenie smerom dole
Stlačte na vyladenie FM: 0,1 MHz, AM: 9KHz

Tab rádiového pásma
Ak si zvolíte želaný tab, zapne sa zvolený mód Rádio.

Späť
Prejde na predchádzajúcu obrazovku.

DAB
Ovláda mód DAB.

TA On / Off
Vypne/zapne Hlásenie o premávke. (podrobné údaje 
sú uvedené v časti „DAB“.)

DLS On / Off
Vypne/zapne DLS Text. (podrobné údaje sú uvedené 
v časti „DAB“.)

Scan
Prehráva frekvencie s vynikajúcim príjmom na 5 sekúnd.

AST
Uloží frekvencie s vynikajúcim príjmom do tlačidiel predvolieb.

Nahrávanie rozhlasu
Nahrá momentálne rozhlasové vysielanie.

1111

Mód rádia

1.  Press the MODE button to display the

Mód zapnutia rádia

1 Mode Display
Displays the currently operating mode.

5 Tune Up 

6

7 Radio Band Tab

8 Back
Moves to the previous screen.

9 DAB
Operates DAB mode.

11

12

13

14

Scan

seconds each.
AST

Recording Radio
Records currently operating radio broadcast.

4 Indicator

Obrazovka Rádia
1

2
3

4

8

5

7

6

9 10 11 12 13 14

2 Preset
Displays the preset list.

*  Press and hold the preset button to save current 
frequency to the selected preset button.

*  Up to 12 preset frequencies each can be saved  for 

3 Frequency Info
Displays the current frequency.

*  Each time this area 
is changed in the order FM1  FM2 .

10
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Automatické uloženie do 
predvolieb (Autostore)

Použitie predvolieb a nahrávania rádia

Manuálne ulož. do predvolieb

1.  Select frequency to save.

reception to preset buttons in 
ascending order.

2.  Press and hold the preset button

frequency to the desired preset

-
tion and play the previous frequency.

Informácie

Nahrávanie rádia

.

start recording.

-
ly in My Music Radio folder.

recording.

Informácie

1.	Na obrazovke rádia stlačte 
[AST].

2.	Uloží frekvencie s vynikajúcim 
príjmom do predvolieb 
vo vzostupnom poradí.

2.	Stlačte a podržte predvoľbu, 
do ktorej si chcete frekvenciu 
uložiť. Súčasná frekvencia 
sa uloží do želanej predvoľby 
a zaznie zvukový signál.

1.	Zvoľte si frekvenciu a uložte ju. 1.	Na obrazovke rádia stlačte  . 

3.	Stlačenie tlačidla stop zastaví nahrávanie a automaticky uloží audio do 
zložky My Music Radio.

2.	Na obrazovke, ktorá sa pýta, 
či nahrať rádio, stlačte [OK] 
a začnite nahrávať.

	- Ak je menej ako 12 rádiových frekvencií s vynikajúcim príjmom, potom sa predtým uložené 
predvoľby uložia do zvyšných predvoľbových kanálov. 

	- Keď je zapnutá funkcia Autostore, opätovné stlačenie tlačidla AST funkciu zruší a bude hrať 
predchádzajúcu frekvenciu.

	- Nahrávanie musí trvať dlhšie ako 5 sekúnd a nahrávanie do 60 minút možno urobiť v rámci 
jedného nahrávania.

	- Nahrané rádiové súbory možno prehrávať v My Music.
	- Možno uložiť až 100 súborov. Ak sa kapacita uloženia prekročí s menej ako 100 súbormi, 

nahrávanie sa automaticky ukončí a ďalšie nahrávanie nie je podporované. 



SMART AUDIO  | 1313

DAB

1 Mode Display
Displays the currently operating mode.

3 Station Info 
Displays the current station.

7 Back
Moves to the previous screen.

12 List
Displays automatically updated lists.

4 Indicator

5
Moves to previous station.

8

2 Preset
Displays saved station for user selection.

*  Press and hold the preset button to save current station to the selected 
preset button.

* Up to 12 stations can be saved.

9

-
tion by automatically searching for the identical 

10

and bulletins in real-time.

11

by the current radio station on the device. Types 

including station slogans or the title and artist of 
the currently playing song.

Štartovanie módu DAB Obrazovka DAB

to operate DAB mode.

1

2 3
5 6

7 8 9 1110 12

4

6 Channel Up 

1313

DAB

1 Mode Display
Displays the currently operating mode.

3 Station Info 
Displays the current station.

7 Back
Moves to the previous screen.

12 List
Displays automatically updated lists.

4 Indicator

5
Moves to previous station.

8

2 Preset
Displays saved station for user selection.

*  Press and hold the preset button to save current station to the selected 
preset button.

* Up to 12 stations can be saved.

9

-
tion by automatically searching for the identical 

10

and bulletins in real-time.

11

by the current radio station on the device. Types 

including station slogans or the title and artist of 
the currently playing song.

Štartovanie módu DAB Obrazovka DAB

to operate DAB mode.

1

2 3
5 6

7 8 9 1110 12

4

6 Channel Up 

1.	Na obrazovke rádia stlačte 
DAB, čím sa zapne mód DAB.

Zobrazenie módu
Zobrazuje súčasný zapnutý mód. 

Predvoľby
Zobrazuje uloženú stanicu, ktorú si užívateľ môže zvoliť.

*	Stlačte a podržte tlačidlo predvoľby, čím sa uloží súčasná stanica  
do zvoleného tlačidla predvoľby.

*	Možno uložiť až 12 staníc.

Informácie o stanici
Zobrazuje súčasnú stanicu.

Indikátor
Zobrazuje či je funkcia DAB/TP zapnutá/vypnutá. 

Kanál smerom dole 
Prejde na predchádzajúcu stanicu.

Kanál smerom hore 
Prejde na ďalšiu stanicu.

Späť
Prejde na predchádzajúcu obrazovku.

FM/AM
Ovláda mód rádia FM/AM.

Služba sledovania zapnutá/vypnutá 
SF(AF) ON / OFF.

*	SF(AF): Táto funkcia poskytuje trvalý príjem 
automatickým vyhľadávaním identického 
kanála v blízkych frekvenciách, keď príjem 
súčasného kanála zoslabne. 

TA (Správy o premávke) zapnuté/vypnuté 
Zapína/vypína Správy o premávke 

*	TA: Táto funkcia poskytuje správy o premávke 
a bulletiny v reálnom čase. 

Text DLS (Text dynamického 
segmentu označenia) zapnutý/vypnutý 
Zapína/vypína Text DLS 

*	Text DLS: Táto funkcia zobrazuje text vysielaný 
súčasnou rozhlasovou stanicou v zariadení. 
Informácie zahŕňajú informácie o programe, 
vrátane sloganov stanice alebo názov  
a umelca momentálne hranej skladby.  

Zoznam
Automaticky zobrazuje aktualizované zoznamy.
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Mód médií
Zariadenia USB Memory 

USB devices are not automotive electronic components.

-
mance or cause system damage and noise.

-

above.

Manufacturer
Samsung
Sandisk
ESSENCORE

Model Name
MUF-BA
Ultra Flair CZ73
KLEVV NEO C30

MX-LX

1.	 Pripojte zariadenie USB až po naštartovaní motora. Zariadenie USB sa môže poškodiť v prípade, keď je už USB zapnuté/pripojené pri štartovaní motora. 
Zariadenia USB nie sú automobilové elektronické komponenty.

2.	 Keď zapnete alebo vypnete zapaľovanie a zariadenie USB je pripojené, môže to mať za následok nesprávnu funkciu USB.
3.	 Dávajte pozor na upozornenie na statickú elektrinu, keď pripájate/odpájate externé zariadenia USB.
4.	 Pri pripojení externého zariadenia nebudú rozpoznané zakódované MP3 prehrávače.
5.	 Keď pripájate externé zariadenie USB, systém nemusí rozpoznať zariadenie USB v určitých podmienkach.
6.	 Tento systém rozpoznáva zariadenia USB formátované vo formáte FAT32. USB médiá so systémami typu exFAT nie sú podporované.
7.	 Opakované pripájanie/odpájanie zariadenia USB v krátkej časovej lehote môže spôsobiť jeho poškodenie
8.	 Pri odpájaní zariadenia USB sa môže niekedy ozvať abnormálny zvuk.
9.	 Odpájanie zariadenia USB počas hrania média v móde USB môže mať za následok poškodenie zariadenia USB alebo nesprávne fungovanie. Pri odpájaní zariadenia 

USB najprv vypnite systém alebo zmeňte mód na iný mód.
10.	Čas potrebný na rozpoznanie externého zariadenia USB sa môže líšiť podľa typu, veľkosti alebo formátu súborov, ktoré sú uložené na USB. Takéto rozdiely 

v potrebnom čase neznamenajú chybné fungovanie.
11.	Používanie zariadení USB pre iné účely ako je prehrávanie hudby alebo obrazové súbory je zakázané.
12.	Nepoužívajte kábel USB na nabíjanie batérií alebo príslušenstva USB (elektronická cigareta), ktoré generuje teplo. Takéto konanie môže viesť k horšiemu výkonu, 

alebo môže spôsobiť poškodenie systému and hluk.
13.	Zariadenie nemusí rozpoznať zariadenie USB, ak sa separátne kúpi hlava USB a ak sa použijú predlžovacie káble. Pripojte USB priamo na koncovku multimédia 

vo vozidle.
14.	Keď použijete zariadenia USB s hromadným uložením, môže nastať prípad, keď sa logické pohony separujú pre pohodlie užívateľa. V takomto prípade sa prehrajú 

len súbory v rámci logického pohonu kmeňového zoznamu. Keď použijete USB so separátnymi časťami (logické pohony), uložte si súbory, ktoré chcete prehrávať, 
do kmeňového zoznamu. Keď sú do špecifického USB inštalované aplikačné programy, súbory v tomto USB nemusia hrať riadne z dôvodov uvedených vyššie.

15.	Zariadenie nemusí fungovať riadne, ak sú do zariadenia zapojené MP3 prehrávače, mobilné telefóny, digitálne kamery alebo iné elektronické zariadenia (zariadenia 
USB nerozpoznané ako portable disk drives).

16.	Nabíjanie cez USB nemusí fungovať pre niektoré mobilné zariadenia.
17.	Normálne fungovanie je zaručené len pre zariadenia USB memory s kovovým krytom.
18.	Zariadenie nemusí fungovať riadne, keď použijete formáty ako napr. HDD Type, CF.
19.	USB pamäťové karty používané pripojením adaptéra, vrátane USB pamäťových kariet typu SD alebo pamäťových kariet USB typu CF nemusia byť rozpoznané. 
20.	Hudobné súbory sa nemusia prehrať, ak je aplikácia nainštalovaná na úložnom zariadení USB. 
21.	Nasledovné súbory nebudú hrať.

•	 Upravené súbory (Súbory, ktorých formát bol zmenený.)
•	 Zmenené súbory
•	 Súbory s použítim DRM (Digital Rights Management)
•	 Súbory bez indexov

22.	Problémy spôsobené použitím úložnych zariadení USB, ktoré nie sú uvedené v nasledovnej tabuľke, nie sú kryté zárukou. 

Výrobca Názov modelu
Samsung MUF-BA
Sandisk Ultra Flair CZ73
ESSENCORE KLEVV NEO C30
HP HP X785W
Match Extreme MX-LX
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Zapnutie módu Music  Uloženie súboru hudby

Informácie

       Zapnutie módu Music

1.	Stlačte tlačidlo MODE, čo zobrazí obrazov-
ku hlavného menu, potom stlačte [Media].

1.	Po prehratí súboru, ktorý si chcete uložiť, 
stlačte  na obrazovke Music.

2.	Mód default Media je Music. 3.	Súbory, ktoré ste uložili My Music, si mô-
žete skontrolovať.  

2.	V okne Save Music File stlačte [OK].

Toto nebude fungovať, pokiaľ nie je v zariadení USB alebo na SD karte aspoň jeden hudobný súbor. (Toto nebude fungovať, pokiaľ nie je v zariadení USB alebo na SD karte žiaden hudobný súbor).
	- Rozšírenia: MP3, M4A, APE, OGG, WMA, FLAC, WAV 
	- Vzorová frekvencia: 32 KHz, 44,1 KHz, 48 KHz
	- Bit: 32 Kbps~320 Kbps 
	- Upozornenie: Toto zariadenie podporuje audio súbory, ktoré používajú rozsah bitov 320 Kbps a odporúča sa používať súbory o rozsahu bitov 192 Kbps. Keď používate súbory bez určených fixných bitov, niektoré funkcie (FF/REW) nemusia 

fungovať riadne.
	- Označenie ID3: ID3V1.0 – ID3V2.4
	- Detailné špecifikácie: Maximálna dĺžka názvu súboru je 255 bytov.
	- Môžete si uložiť až 100 skladieb. 
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1 Mode Display
Displays the currently operating mode.

3 Folder Name
Displays the current folder.

8

10

11 Saving Music File

12

14 USB Mode Tab 

2 Parent Folder
Moves to the Parent Folder

4 Music List

*  Currently playing song name becomes highlighted

5 Song Info

7 Previous File 

speed.

6

13 Play Time

*  Drag or touch the bar to move to the desired time.

Obrazovka Music  

1

2

3

5

7 68

9 10

12

11

13

14

4

Obrazovka Music  

Repeat9

Zobrazenie módu
Zobrazuje súčasný zapnutý mód. 

Základná zložka
Prejde na Základnú zložku.

Názov zložky
Zobrazuje súčasnú zložku.

Zoznam hudby
Zobrazuje zoznam hudobného súboru zo súčasnej zložky.

*	Zobrazí sa názov momentálne prehrávanej skladby. 

Informácie o skladbe 
Zobrazuje súbor, umelca, názov, album a informácie o umeleckom albume 
zo súčasného súboru.

Ďalší súbor
Prehrá ďalší súbor.

*	Stlačte a podržte tlačidlo, čím sa vyhľadá rýchlo ďalší súbor v zariadení USB. Zobra-
zí sa názov súboru. Keď tlačislo zvoľníte, súbor začne hrať normálnou rýchlosťou.

Predchádzajúci súbor
Prehrá predchádzajúci súbor. 

*	Stlačte a podržte tlačidlo, čím sa vyhľadá rýchlo predchádzajúci súbor v zaria-
dení USB. Zobrazí sa názov súboru. Keď tlačislo zvoľníte, súbor začne hrať 
normálnou rýchlosťou.

Pauza/Prehrávanie 
Prehráva/zastaví súčasný súbor.

Opakovať 
Opakuje súčasný súbor alebo všetky súbory v zariadení USB. 

*	Po každom stlačení tlačidla sa opcia zmení z Opakovať súbor → Opakovať 
zložku  → Opakovať jedenkrát (Repeat File → Repeat Folder → Repeat One). 

Prehodenie poradia 
Prehráva súbory v náhodnom poradí.

Uložiť Hudobný súbor
Uloží súčasný súbor do My Music.

Index súboru
Zobrazuje súčasný súbor/všetky súbory v súčasnom súbore.

Čas prehrávania
Zobrazuje súčasný čas prehrávania/celkový čas prehrávania. 

*	Potiahnite alebo dotknite sa linky, aby ste prešli na želaný čas.

Tab módu USB
Ak si zvolíte želaný tab, zapne sa zvolený mód.
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Zapnutie módu Video

1.  Press the MODE button to display 
main menu screen then press 

2 - 1.  When Music screen is 

right to operate Video mode.

2 - 2.  Or touch the Video tab to 
operate Video mode.

3.  Once video control panel is 

full screen.

- The default Media mode is USB Music.

Informácie

Zapnutie módu Video

1.	Stlačte tlačidlo MODE, čím sa 
zobrazí obrazovka hlavného 
menu, potom stlačte [Media].

2-1. Keď sa zobrazí obrazovka 
Music, potiahnite obrazovku 
doprava a zapne sa mód 
Video.

2-2. Alebo sa dotknite tab Video 
a zapne sa mód Video.

3.	Keď je zobrazený panel ovláda-
nia video, Video bude hrať na 
celej obrazovke.

Toto nebude fungovať, pokiaľ nebude v zariadení USB aspoň jeden video súbor. (Toto nebude fungovať, ak v zariadení USB nie sú žiadne media súbory.)
	- Video Codec: MPEG1/2, MPEG4(VXID), H.263, H.264, WMV9(VC-1), AVS, VP8, MVC, DivX3.11, DivX4, DivX5, DivX6 
	- Rozšírenia: MP4, MOV, 3GP, AVI, ASF, MKV, FLV, MPG, MPEG, TS, WMV
	- Rozlíšenie obrazu: D1 720X480(729X590), HD 1280X720P(1289X729)
	- Titulky: SMI (Titulky nemusia riadne fungovať v prípade, ak je názov video súboru iný ako názov súbor s titulkami.) 
	- Upozornenie: Súbory s vysokým rozlíšením, ktoré využívajú bity viac ako 2Mbps nemusia fungovať riadne.
	- Mód default Media je USB Music.
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1 Mode Display
Displays the currently operating mode.

7

10

12 USB Mode Tab

2 Parent Folder
Moves to the Parent Folder

3

4 Video List

5

displayed.

6 Previous File

is displayed.

9 Full Screen
Changes display from normal screen to full screen.

Screen mode.

11 Play Time

*  Drag or touch the bar to move to the desired time.

Obrazovka Video 

2

3
4

56 7

8 9
1

10

11

12

8

Obrazovka Video 

Zobrazenie módu
Zobrazuje súčasný zapnutý mód. 

Základná zložka
Prejde na Základnú zložku.

Názov súboru/zložky
Zobrazuje súčasný súbor a zložku.

Zoznam video
Zobrazuje zoznam video súborov v súčasnej zložke.

*	Zvýrazní názov prehrávaného videa.

Ďalší súbor
Prehrá ďalší súbor.

*	Po stlačení tlačidla sa prehrá súčasný súbor a zobrazí sa názov ďalšieho súboru.

Predchádzajúci súbor
Prehrá predchádzajúci súbor. 

*	Po stlačení tlačidla sa prehrá súčasný súbor a zobrazí sa názov predchádzajú-
ceho súboru.

Pauza/Prehrávanie 
Prehráva/zastaví súčasný súbor.

Veľkosť titulkov 
Zmení veľkosť titulkov.

*	Toto tlačidlo je dispozícii len vtedy, keď má súbor titulky. 

Celá obrazovka 
Zmení obraz z normálnej obrazovky na celú obrazovku. 

*	Po dotyku plochy bez tlačidiel na obrazovke sa obrazovka zmení na mód celej 
obrazovky.

Index súborov
Zobrazuje súčasný súbor/všetky súbory v súčasnej zložke.

Čas prehrávania
Zobrazuje súčasný čas prehrávania/celkový čas prehrávania.

*	Potiahnite alebo dotknite sa linky, aby ste prešli na želaný čas.

Tab módu USB
Ak si zvolíte želaný tab, zapne sa zvolený mód.
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Zapnutie módu Image 

1.  Press the MODE button to 
display main menu screen then 

2 - 1.  When Music screen is 

right to operate Image mode. 

2 - 2.  Or touch the Image tab to 
operate Image mode.

3.  Once image control panel is 

in full screen.

Informácie

Zapnutie módu Image 

1.	Stlačte tlačidlo MODE, čím sa 
zobrazí obrazovka hlavného 
menu, potom stlačte [Media].

2-1. Keď sa zobrazí obrazovka 
Hudba, potiahnite obrazovku 
doprava a zapne sa mód Ob-
raz. (Music → Video → Image)

2-2. Alebo sa dotknite tab Image 
a zapne sa mód Obraz.

3.	Keď je zobrazený panel kontroly 
obrazu, obraz sa zobrazí na celej 
obrazovke.

Toto nebude fungovať, pokiaľ nie je v zariadení USB najmenej jeden video súbor. (Toto nebude fungovať, ak v zariadení USB nie sú žiadne media súbory.)
	- Keď zmeníte na mód Image z módu Music, zvuk z Music sa bude naďalej prehrávať. 
	- Keď zmeníte na mód Image z módu Video, zvuk z Video sa bude naďalej prehrávať.
	- Podporený formát (BMP): Zobrazuje do 24bit/5 miliónov pixelov.
	- Podporený formát (JPG, JPEG): Zobrazuje do 12 miliónov pixelov a Motion JPG (JPEG) nie je podporovaný.
	- Podporený formát (GIF): Zobrazuje do 12 miliónov pixelov. 
	- Podporený formát (PNG): Zobrazuje do 12 miliónov pixelov.
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1 Mode Display
Displays the currently operating mode.

9 Saving ImageParent Folder2
Moves to the Parent Folder

3

4 Image List
Displays the Image list of the current folder.

* Currently displayed image name becomes highlighted

5

displayed.

8 Rotate

10

11 USB Mode Tab

Obrazovka Image 

2

3

4

56

87 9
1

10

11

7

selected time interval

Obrazovka Image 

6 Previous File

is displayed.

Zobrazenie módu
Zobrazuje súčasný zapnutý mód. 

Základná zložka
Prejde na Základnú zložku.

Názov súboru/zložky
Zobrazuje súčasný súbor a zložku.

Zoznam Obrazov
Zobrazuje zoznam Obrazov v súčasnej zložke.

*	Zvýrazní sa názov súčasného obrazu.

Ďalší súbor
Prehrá ďalší súbor.

*	Keď stlačíte tlačidlo, prehrá sa súčasný súbor a zobrazí sa názov ďalšieho 
súboru.

Predchádzajúci súbor 
Prehrá predchádzajúci súbor.

*	Keď stlačíte tlačidlo, prehrá sa súčasný súbor a zobrazí sa názov predchádza-
júceho súboru.

Slideshow
Všetky obrázky v zariadení USB sa ukazujú v príslušnom poradí podľa 
zvoleného časového intervalu. 

*	Funkcia zoom in/out sa nepodporuje. 
*	Slideshow nie je k dispozícií počas jazdy.

Otáčanie 
Otáča obrázok v smere hodinových ručičiek.

Uloženie obrázku 
Uloží zobrazený obrázok, keď je zobrazenie vypnuté.

Index súborov
Zobrazuje súčasný súbor/všetky súbory v súčasnej zložke.

Tab módu USB
Ak si zvolíte želaný tab, zapne sa zvolený mód.
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Mód Bluetooth

screen. 

can also pair a device by 

-Bluetooth Phone screen(keytooth connection screen.
-

displayed. (When no phones 
Bluetooth connection notice is 2. 

display main menu screen then 
Press the MODE button to 1. 

Zapnutie módu Bluetooth

Pred použitím Bluetooth

1.	Stlačte tlačidlo MODE a zobrazí 
sa obrazovka hlavného menu, 
potom stlačte [Bluetooth].

1.	Pred zapojením hlavnej jednotky do mobilného telefónu zapnite Bluetooth a vypnite skrytý stav mobilného telefónu.

2.	Možno spárovať až päť zariadení Bluetooth.

3.	Pre hlasitosť Handsfree je minimálna hlasitosť 6 a maximálna hlasitosť je 40.

2.	Zobrazuje sa oznámenie o pri-
pojení Bluetooth. (Keď neboli 
spárované žiadne telefóny)

3-1. Stlačte [Yes] a zobrazí sa obra-
zovka pripojenia Bluetooth.

3-2. Keď stlačíte tlačidlo [No], zo-
brazí sa obrazovka Bluetooth 
Phone (key-pad). Zariadenie 
môžete spárovať stlačením 
[Connect] na tejto obrazovke.



|  SMART AUDIO2222

  

Hlavné menu Bluetooth

6

5

4

3

2
9

8

71

Hlavné menu Bluetooth

Display the current phone status in the top right side of the display.
Status Icons7

Displays the dial pad screen.
Keypad4

Displays contacts list screen. 
Contacts3

2

Displays the currently operating mode.
Mode Display1

Displays Bluetooth Music Screen.

Displays name of currently connected device.

Bluetooth Music

Phone Name

9

8

Displays Bluetooth Settings Screen.
Bluetooth Settings6

Displays Bluetooth connection screen.
Connect5

Zobrazenie módu
Zobrazuje súčasný zapnutý mód. 

Zoznam hovorov 
Zobrazuje súčasný zoznam volaných/prijatých/zmeškaných hovorov.

Kontakty
Zobrazuje obrazovku zoznamu kontaktov.

*	Kontakty si možno pozrieť len v prípade, ak boli stiahnuté.

Klávesnica
Zobrazuje obrazovku dial pad.

Pripojenie 
Zobrazuje obrazovku Nastavení Bluetooth.

Nastavenia Bluetooth
Uloží zobrazený obrázok, keď je zobrazenie vypnuté.

Ikony stavu
Zobrazuje súčasný stav telefónu v hornom pravom rohu obrazovky.

Meno telefónu
Zobrazuje meno súčasného pripojeného zariadenia.

Bluetooth Music 
Zobrazuje obrazovku Bluetooth Music.
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Informácie

* Is the Bluetooth feature turned on in your Bluetooth device? 

- The passkey is created randomly.

Párovanie zariadení Bluetooth

Multi pripojenie 
displayed.
connected mobile phone is

Once Bluetooth connection is4.

completed.
Bluetooth Multi Connection is4.

-
Select the desired features and3.

is displayed.
The Bluetooth connection screen3. 

the paired list.
device currently connected from
Select the name of the Bluetooth2.

tooth device to be paired.
-passkey and connect your Blue

Search the device. Check the2.

Vyhľadávanie zo zariadenia 

1.	Stlačte [Add New].

1.	Na obrazovke Bluetooth stlačte 
[Contact].

2. Vyhľadajte zariadenia. Overte 
heslo a pokračujte s párovaním 
z vášho zariadenia Bluetooth. 

2. Vyberte názov zariadenia Blue-
tooth, ktoré chcete pripojiť zo 
spárovaného zoznamu.

3. Zobrazí sa obrazovka Bluetooth 
pripojenia. 

4. Keď je Bluetooth pripojenie 
úspešné, zobrazí sa názov pripo-
jeného mobilného telefónu. 

3. Vyberte požadovanú funkciu 
a stlačte [OK]. (Handsfree alebo 
Bluetooth Audio Feature) 

4. Bluetooth multi pripojenie je 
dokončené. 

-	 Heslo je vytvorené náhodne. 
-	 Ak sa zariadenie nenašlo, označte prosím niektorú nasledovnú kolónku.
	 * Je vo vašom zariadení Bluetooth zapnutá funkcia Bluetooth?
	 * Bol Bluetooth nastavený na skrytý stav?
-	 Ak vyhľadávanie a spojenie naďalej nefunguje, spustite prosím vaše zariadenie Bluetooth a skúste to znova. 
-	 Ak zariadenie bolo už predtým spárované, vyberte zariadenie, ktoré chcete pripojiť, zo zoznamu.
-	 Multi pripojenie podporuje 2 zariadenia Bluetooth Audio. (Iba jedno zariadenie handsfree je povolené.)
-	 Môžete si vybrať obe zariadenia handsfree Bluetooth Audio, ak je už iné zariadenie handsfree pripojené. (Ak pripojíte druhé zariadenie ako zariadenie handsfree, aktuálne pripojené zariadenie 

handsfree sa zmení na zariadenie Bluetooth Audio.) 
-	 Zariadenie handsfree je zobrazené na začiatku zoznamu. 
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Odpojenie a vymazanie zariadení Bluetooth

Informácie

Device screen.

disconnect.
Select the name of the device to 2. 

Vymazanie zariadeniaOdpojenie zariadenia

the device to delete.
1.	Na obrazovke Bluetooth Phone 

stlačte [Connect].
1. Na obrazovke Bluetooth Phone 

stlačte [Connect].

3. Ak chcete vybrať zariadenie z obrazovky Delete Device, zvoľte ikonu 
vymazaného koša.

3. Stlačte [OK] na odpojenie.

2. Na odpojenie zvoľte meno 
zariadenia.

2. Na vymazanie označte kolónku 
s menom zariadenia.

- Zariadenie nemožno vymazať vtedy, keď je pripojené. (Vymazať možno len 
odpojené zariadenia.)
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Obrazovka hovorov Bluetooth

543

7
6

21

Obrazovka hovorov Bluetooth

Keypad7

ber during a call.
-

1

3

Mute5

Displays the call time.
Call Time2

-

MIC Volume 4

6

Meno telefónu a meno/číslo kontaktu     
Zobrazuje meno súčasného pripojeného zariadenia a meno/číslo druhej 
strany počas hovoru.

Čas hovoru   
Zobrazuje čas hovoru.

Handsfree hovor   / Súkromný hovor  
Zobrazuje súčasný stav hovoru (stlačte a prejdite z Handsfree na mobilný 
telefón Bluetooth).

Hlasitost MIC 
Upravuje hlasitosť prichádzajúceho hovoru počas hovoru. Nastavuje hlasi-
tosť hovoru, ktorý počuje druhá strana. (Úrovne 1~5). (Túto funkciu možno 
využiť len počas hovoru Handsfree.)

Mute    
Zapína/vypína mikrofón. (Túto funkciu možno využiť len počas hovoru 
Handsfree).

Poslať/ Zavolať/ Skončiť 
Vytočí číslo / Ukončí hovor.

Klávesnica
Používa sa na uloženie/vymazanie čísiel. 
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3. Displays call time during a call.

Hovor 

Informácie

in progress.

(Maintains previous state upon 

Please check your phone and accept 2. 2. Press the call button. Select the contact button. Press 1. 

Sťahovanie kontaktov

1. Enter number.

Hovor 

2727

  

call from the list screen.
Press the call button to make a 5. 

to search contacts. 
Press the magnifying glass icon 3. 

call from the list screen.
Press the call button to make a 2. 

Hovor z kontaktu 

3. Zobrazuje čas hovoru počas 
hovoru. 

1.	Vytočte číslo. 2.	Stlačte tlačidlo volania. 1. Zvoľte tlačidlo Kontaktov. Stlačte 
[Download Contacts].

3.	Stlačte [OK]. 

2. Skontrolujte prosím váš telefón a ak-
ceptujte požiadavku na stiahnutie. 
(Telefóny vyžadujú ďalšie potvrdenie.)

4. Kontakty sa stiahli. (Po zrušení 
nechá predchádzajúci stav.)

-	 Po stiahnutí vyžadujú telefóny ďalšie potvrdenie. (Možno to nastaviť separátne v rámci 
vášho mobilného zariadenia.)

-	 Táto funkcia nemusí byť podporovaná pre niektoré typy kontaktov (Google, T Contacts, atď.).
-	 Sťahovanie bude ďalej pokračovať, aj keď prejdete počas sťahovania na iný mód. 
-	 Možno stiahnuť do 5000 kontaktov.
-	 Kontakty možno stiahnuť z telefónu. Výmaz a doplnenie nie sú podporované. 
-	 Po stiahnutí kontaktov sa stiahne aj posledných 150 hovorov. (Uloží sa zoznam  

každých 50 volaných, prijatých a zmeškaných hovorov).
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call from the list screen.
Press the call button to make a 5. 

to search contacts. 
Press the magnifying glass icon 3. 

call from the list screen.
Press the call button to make a 2. 

Hovor z kontaktu 

1.	Na obrazovke Bluetooth Phone, 
stlačte [Contacts]. 

2.	Stlačte tlačidlo volania a zadajte 
hovor z obrazovky zoznamu. 

3.	Stlačte ikonu lupy a vyhľadajte 
kontakty. 

5. Stlačte tlačidlo volania a zadajte 
hovor z obrazovky zoznamu.

4.	Vložte meno alebo telefónne číslo a stlačte [Search]. 6. Hovor Bluetooth sa začne.
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Príjem hovoru 

Informácie

Príjem hovoru 

notice and restore the previously operated 

information of the other party on incoming time.
Displays other party’s information and call 2. 1. V prípade prichádzajúceho hovoru zobrazí 

informácie o druhej strane v správe o pri-
chádzajúcom hovore. Na prijatie hovoru 
stlačte [Handsfree] alebo [Private]. (Stlače-
nie [Reject] ukončí oznámenie a prejde na 
predchádzajúci mód.)

2.	Zobrazí údaje o druhej strane a o čase 
hovoru. 

3.	Po skončení hovoru sa objaví predchádza-
júci mód.

-	 Keď sa zobrazuje správa o prichádzajúcom hovore, väčšina funkcií v móde AV nebude fungovať. Po skončení hovoru budú hrať predchádzajúce médiá.
-	 USB Image Slideshow sa však ukončí. 
-	 Hlasitosť Handsfree možno upraviť separátne z hlasitosti módu AV.
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Nastavenia Bluetooth 

Informácie

Zmena názvu zariadenia 

Vypnutie/zapnutie Bluetooth  

default device name is SSANGYONG 

-1.	Na obrazovke Bluetooth Phone stlačte 
[Bluetooth Settings].

1. Na obrazovke Bluetooth Phone stlačte 
[Bluetooth Settings].

2.	Stlačte [Use Bluetooth].

2. Stlačte [Change Device Name].

3.	Nastavte, či použijete Bluetooth Auto 
Connection. (Default state: Use)

3. Stlačte názov a stlačte [Done]. (Default 
state názvu zariadenia je SSANGYONG 
Audio)

- Keď stlačíte [Do Not Use], väčšina funkcií sa vypne okrem [Use Bluetooth] a [Reset].
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Nastavenia kontaktov 

Contacts upon Bluetooth connection. 

-Connects the Bluetooth device automat3. 

Nastavenia auto spojenia

1. Na obrazovke Bluetooth Phone stlačte 
[Bluetooth Settings].

1. Na obrazovke Bluetooth Phone stlačte 
[Bluetooth Settings].

2. Stlačte [Auto Connection]. 3. Po spustení automaticky pripojte zariade-
nie Bluetooth. (Default state: [Auto conn].)

2. Stlačte [Contacts]. 3. Nastavte, či automaticky stiahnete Kon-
takty po pripojení Bluetooth (Default state: 
[Do Not Use].)
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Resetovanie Bluetooth  

4. Call history is deleted.

Vymazanie zoznamu hovorov

1. Na obrazovke Bluetooth Phone 
stlačte [Bluetooth Settings].

1. Na obrazovke Bluetooth Phone 
stlačte [Bluetooth Settings].

2. Stlačte [Delete Call History].

2. Stlačte [Reset].

3. Stlačte [OK].

3. Keď sa zobrazí oznámenie o re-
setovaní pop-up, stlačte [OK].

4.	Zoznam hovorov sa vymaže.
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Informácie

Nastavenie zvonenia

3. Select the desired ring tone.1. Na obrazovke Bluetooth Phone stlačte 
[Bluetooth Settings].

2. Stlačte [Ringtone]. 3. Zvoľte si želaný tón zvonenia. 

- Po zvolení tónu zvonenia sa prehrajú tóny zvonenia.
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4

Previous File3

Song Info2

Displays the currently operating mode.
Mode Display1

Operates Bluetooth Phone mode.

Other Bluetooth Music Device 

Bluetooth Phone

7

6

5

Bluetooth Music

6

5

7

43

2

1

Obrazovka Bluetooth Music Pred nastavením Bluetooth Music 

Music may not automatically play depending on the music player program  - 

Bluetooth Music Mode.

connected.
1.	Mód Bluetooth Music možno použiť len vtedy, keď je pripojený Bluetooth 

telefón.
2.	Keď je Bluetooth zapojený, hudba bude automaticky hrať, keď zapnete mód 

Bluetooth Music.
	- Ak Auto Play nefunguje, opäť stlačte tlačidlo play. 
	- Hudba nemusí automaticky hrať v závislosti od programu music player 

v rámci pripojeného zariadenia.

Zobrazenie módu  
Zobrazuje súčasný mód.

Informácie o skladbe
Zobrazí skladbu, umelca a informácie o albume.

Predchádzajúci súbor
Prehrá predchádzajúci súbor.

Pauza/Prehrávanie
Prehrá/zastaví súčasný súbor.

Ďalší súbor  
Prehrá ďalší súbor.

Telefón Bluetooth 
Zapne mód Bluetooth Phone.

Ďalšie zariadenie Bluetooth Music  
Zobrazí sa, keď sú pripojené dve zariadenia Bluetooth.
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5

4

3
12

11109

8

76

2

1

unless there is at least one music 

memory drives or radio recording 

My Music refers to a feature - 

Obrazovka My Music 

Zapnutie My Music

Čo je My Music?

My Music

* Currently playing song name becomes highlighted
Displays the music list of the current folder.
Music List3

Displays the currently operating mode.
Mode Display1

Radio Recording Folder2

Deleting File11

12

Drag or touch the bar to move to the desired time. * 

Play Time

10

Repeat One.

Repeat9

Displays album art.
Album Art 8

7

6

name is displayed.

Previous File5

File Info4

	- My Music znamená funkciu, kde 
sa hudobné súbory v rámci pa-
mäte USB alebo súbory nahrávok 
z rádia ukladajú do systému, aby 
sa mohli prehrávať vo vozidle. 

	- Toto nebude fungovať, pokiaľ 
nie je v systéme najmenej jeden 
hudobný súbor.

1. Na obrazovke Hlavné menu 
stlačte [My Music].

Zobrazenie módu
Zobrazuje súčasný mód.

Zložka nahrávania rádia  
Zobrazuje súbory nahrávok z rádia uložené v My Music.

Zoznam hudby
Zobrazuje zoznam hudby v súčasnej zložke.

*	Zobrazí sa meno momentálne hranej skladby.

Informácie o súbore
Zobrazuje informácie o súčasnom súbore.

*	skladba, umelec a album.

Predchádzajúci súbor
Prehrá predchádzajúci súbor.

*	Keď stačíte tlačidlo, prehrá sa súčasný súbor a zobrazí sa názov ďalšieho 
súboru.

Pauza/Prehrávanie
Prehrá/zastaví súčasný súbor.

Ďalší súbor 
Prehrá ďalší súbor.

*	Keď stačíte tlačidlo, prehrá sa súčasný súbor 
a zobrazí sa názov ďalšieho súboru.

Album 
Zobrazuje album.

Opakovať
Zopakuje súčasný súbor alebo všetky súbory 
v My Music.

*	Po každom stlačení sa opcia zmení z Opakovať 
súbor → Opakovať zložku  → Opakovať jedenkrát.

Prehodenie poradia
Prehráva súbory v náhodnom poradí.

Vymazanie súboru 
Vymaže súčasný súbor.

Čas prehrávania 
Zobrazuje súčasný čas prehrávania/celkový čas 
prehrávania. 

*	Potiahnite lištu alebo sa dotknite lišty a prejdite 
na želaný čas.



SMART AUDIO  | 3535

1

9

7

8

65

4

32

Starts and stops recording.  
Start recording3

Displays the mode currently operating  
Mode Display1

Obrazovka záznamu hlasu 

Displays the voice memo list of the current folder.  
   tsiL omeM ecioV2

Deleting File8

9

* Displays the recording time during voice recording.

Play Time

7

6

Previous File5

* File names and recording dates.

File Info4

Záznam Hlasu 

Zobrazenie módu
Zobrazuje súčasný mód.

Zoznam záznamu hlasu
Zobrazuje zoznam záznamu hlasu súčasnej zložky.

*	Názov súčasného prehrávaného súboru je zvýraznený.  

Zapnutie nahrávania 
Zapína a vypína nahrávanie. 

Info o súbore 
Zobrazí súčasné informácie o súbore. 

*	Názvy súborov a dátumy nahrávania.

Predchádzajúci súbor
Prehrá predchádzajúci súbor.

*	Keď je tlačidlo stlačené a podržané, zobrazí sa názov predchádzajú-
ceho súboru počas toho, ako sa prehráva súčasný súbor.

Pauza/Prehrávanie
Prehrá/zastaví súčasný súbor.

Ďalší súbor
Prehrá ďalší súbor.

*	Keď je tlačidlo stlačené a podržané, zobrazí sa názov ďalšieho 
súboru počas toho, ako sa prehráva súčasný súbor.

Vymazanie súboru 
Vymaže súčasný súbor.

Čas prehrávania 
Zobrazuje súčasný čas prehrávania/celkový čas prehrávania. 

*	Zobrazuje čas nahrávania počas nahrávania hlasu.
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Klíma 

Informácie

 on the main menu screen.the Climate button 
- 

Indicates the defog status10

Indicates the defrost status3

7

6

5

4

SYNC9

8

Indicates the passenger seat temperature.2

Indicates the driver seat temperature.1

109876543

21

Obrazovka klímy 

Ukazuje teplotu sedadla vodiča 

Ukazuje teplotu sedadla cestujúceho

Ukazuje stav rozmrazenia 

Ukazuje stav A/C
Ukazuje stav AUTO/OFF. 

Ukazuje fungovanie A/C

Ukazuje smer ventilátora

Ukazuje úroveň ventilátora 

Ukazuje stav obehu ON/OFF

SYNC
Ukazuje stav SYNC ON/OFF.

*	Keď je SYNC zapnutý, teplota predného sedadla cestujúceho  
je synchronizovaná s jedným z nastavení so sedadlom vodiča.

Ukazuje stav odrosenia

- Mód klímy nemusí byť zobrazený v závislosti od špecifikácií. 
- Obrazovka klímy sa automaticky zobrazí, keď funguje systém kontroly klímy, a tiež aj keď sa stlačí tlačidlo Klíma  na obrazovke hlavného menu. 
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limited to value 15.
2. 

occupants to have rest.

This feature mutes the rear1. 

1. 

Systém zadného sedadla 

Odpočinok vzadu 

1. Na obrazovke hlavného menu 
stlačte 

1. Táto funkcia stišuje zadné 
reproduktory a umožňuje cestujú-
cim na zadnom sedadle, aby mohli 
odpočívať.

2. Maximálna úroveň AV hlasitosti 
je obmedzená do hodnoty 15.  
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 button at the top right side 
use RDS feature. Press the reset 

Nastavenia RDS

 button at the top right side 
desired options. Press the reset 

Nast. vyhľadávania PTY

Nastavenia

and hold the SETUP button.

Zobr. obrazovky nast. rádia

desired region.

Nastavenia regiónu

1. V pevných tlačidlách stlačte a po-
držte tlačidlo SETUP.

1.	Stlačte [Region] a zvoľte požado-
vaný región.

1. Stlačte [RDS] a nastavte, či chce-
te použiť funkciu RDS. Stlačte 
tlačidlo reset  na hornej pravej 
strane na spustenie nastavení. 
(Default state: AF).

1. Stlačte [PTY Seek] a zvoľte 
želané opcie. Stlačte tlačidlo 
reset  na hornej pravej strane 
na spustenie nastavení. (Default 
state: None).

2. Na obrazovke Nastavenia stlačte 
[Radio].
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Informácie

of long distance driving.

Informácie

ers by location.

Iné nastavenia Nastavenia zvuku

position. 
SETUP button.

Nastavenia EQNastavenia Balance/Fade Zobrazenie obrazovky 
nastavení Zvuku 

Informácie

controlled automatically according to vehicle speed. 

- Fader/Balance sa používa na nastavenie intenzity 
hovoriacich podľa miesta.

- Rexton Basic: Poskytuje základný zvuk. 
- Rexton Comfort: Poskytuje príjemný zvuk aj v prípade 
jazdy na dlhú vzdialenosť. 
- Rexton Dynamic: Poskytuje stereoskopický zvuk, ako 
keby ste počúvali hudbu na koncerte. 

- Pípanie: zaznie pri každom stlačení tlačidla.
- AVC (Auto Volume Control): Keď je AVC zapnuté, hlasi-
tosť sa upravuje automaticky podľa rýchlosti vozidla. 

1.	V pevných tlačidlách stlačte a podržte 
tlačidlo SETUP.

1.	Na obrazovke nastavení EQ stlačte tlačidlo 
+/- a nastavte úrovne Bass/Middle/Treble. 
(Default: Treble 0, Mid 0, Bass 0).

1.	Stlačte [Others] a nastavte Pípanie a AVC. 
(Default state: Beep – On, AVC - Off)

1.	Na obrazovke Zvukové efekty nastavte 
zvukové efekty vo vozidle. 

1.	 Na obrazovke nastavení Balance/Fader stlačte tlačidlo 
hore/dole doľava/doprava alebo sa dotknite danej 
polohy a nastavte želanú polohu zvuku. 

2. Na obrazovke Nastavenia stlačte [Sound].
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Nastavenie času 

 button at the top right side to e reset th
Press 

Zobrazenie obrazovky nast. hodín 

hold the SETUP button.

Nastavenie hodín 

(
 button at the top right side reset the 

1. V pevných tlačidlách stlačte a podržte 
tlačidlo SETUP.

1. Stlačte [Time] a nastavte momentálny dátum 
a čas. Stlačte tlačidlo reset  na hornej 
pravej strane na spustenie nastavení. (Default 
state: 2017-01-01, v systéme sa ukáže čas).

2. Na obrazovke Nastavenia stlačte [Clock].

1.  Stlačte [Clock] a nastavte typ hodín. Stlač-
te tlačidlo reset  na hornej pravej strane 
na spustenie nastavení. (Default state: 
Analog, 12 hodín). 
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Informácie 
Press the reset 

mode.
on bright and map colors in Day
Maintains the display brightness-

3. Day Mode

brightness and colors.

2. Auto Illumination

mode.
on dark and map colors in Night
Maintains the display brightness-

4. Night Mode

and hold the SETUP button.

Nastavenia osvetlenia Zobrazenie obrazovky 
nastavení rádia 

2. Na obrazovke Nastavenia stlačte 
[Display].

4. Nočný mód
- Udržiava jasné zobrazenie 
v tme a na farbách mapy v Noč-
nom móde.

1.	V pevných tlačidlách stlačte 
a podržte tlačidlo SETUP.

1.	Na obrazovke nastavení Osvetlenia 
stlačte tlačidlo +/- a upravte jas 
zobrazenia. (Default state: Auto 
Illumination).

2.	Auto osvetlenie 
– Automaticky upravuje jas  
a farby obrazovky.

3.	Denný mód
- Udržiava jasné zobrazenie vo 
svetle a na farbách mapy v Den-
nom móde.

Stlačte tlačidlo reset  na hornej pravej strane na spustenie nastavení. 
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from 3 types of background.

Nastavenia pozadia

button.
press and hold the SETUP 

Zob. obrazovky nastavení systému 

Informácie
Informácie

Displays the user selected image.- 
user save images to the system.

to turn the display back on.

helpful.

While only using the device to listen - 

settings.

This feature is used to set the 1. 
the camera screen.

button at the top right side to 
the display. Press the reset 

 button at the top right side 
display ratio. Press the reset 

Iné nastaveniaNastavenia kamery 

Nastavenia pomeru Nast. vyp. obrazovky 

4343

Informácie
required.

Upozornenie!

state.
settings are restored to the factory release 

-

Informácie

default states.

Odpojí zariadenie 
a vymaže všetky 

spárované zariadenia
Bluetooth

DefaultOtáčanie

Slide
ShowObraz

Celá 
obrazovka

Veľkosť
obrazovky

MaléVeľkosť
titulkov

Video

VšetkyOpakovať

Vypnuté

Vypnuté

Prehodenie 
poradia

Hudba

Médiá

FM1 89,1 MHzRádio

state of the storage space.

information.

information. This feature is used to 

Aktualizácia Resetovanie 

Miesto v úložisku

Verzia 

StavMódFunkcia

1.	Stlačte [Ratio] a nastavte pomer 
video zobrazenia. Stlačte tlačidlo 
reset  na hornej pravej strane 
na spustenie nastavení. (Default 
state: Full Screen).

1.	Stlačte [Camera Settings]  
a nastavte obrazovku kamery. 

1. Táto funkcia sa používa na 
nastavenie prázdnej obrazovky, 
obrazu, hodín.

1.	Stlačte [Screen Off] a vypnite 
obrazovku. Stlačte tlačidlo reset  

 na hornej pravej strane na 
spustenie nastavení. (Default 
state: Off).

1. Stlačte [Background] pre nastave-
nie jedného z 3 typov pozadí. 

1. V pevných tlačidlách stlačte 
a podržte tlačidlo SETUP.

2. Na obrazovke Nastavenia stlačte 
[System].

- 	 Hoci sa toto zariadenie používa len 
na počúvanie audia, táto funkcia 
môže byť veľmi užitočná.

- 	 Aj keď je obrazovka vypnutá, zvuk 
bude znieť.

-	 Dotknite sa kdekoľvek na dotykovej 
obrazovke, čím sa zobrazenie opäť 
zapne. 

-	 V Iných nastaveniach môžete nastaviť 
pohľad aj vtedy, keď je elektrina vypnutá.

-	 Funkcia obrazu bude k dispozícií 
v prípade, ak užívateľ vložil do systému 
obrazy. 

-	 Zobrazuje obraz zvolený užívateľom.
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Informácie
required.

Upozornenie!

state.
settings are restored to the factory release 

-

Informácie

default states.

Odpojí zariadenie 
a vymaže všetky 

spárované zariadenia
Bluetooth

DefaultOtáčanie

Slide
ShowObraz

Celá 
obrazovka

Veľkosť
obrazovky

MaléVeľkosť
titulkov

Video

VšetkyOpakovať

Vypnuté

Vypnuté

Prehodenie 
poradia

Hudba

Médiá

FM1 89,1 MHzRádio

state of the storage space.

information.

information. This feature is used to 

Aktualizácia Resetovanie 

Miesto v úložisku

Verzia 

StavMódFunkcia

-	 Resetovanie systému vráti existujúce 
nastavenia a konfigurácie späť do ich 
stavu default. 

-	 Užívateľ si môže zvoliť, či vymaže hudob-
né súbory uložené v My Music.

- Vyžaduje sa pamäť USB s aktualizovanými 
súbormi.

	- Po resetovaní systému sa údaje o systéme 
vygenerované užívateľom a nastavenia 
špecifikované užívateľom vrátia do stavu, 
v ktorom vyšli zo závodu.

1.	Stlačte [Version], čím sa zobrazia 
informácie o systéme. Táto funkcia 
sa používa na zobrazenie boot loa-
der, OS, aplikácie, firmware a iných 
informácií o verzii systému.

1.	Stlačte [Storage Space], aby ste 
skontrolovali stav miesta úložiska. 

1. Na obrazovke nastavenia Systému 
stlačte [Reset].

1. Na obrazovke nastavenia Systému 
stlačte [Update].

2. Stlačte [OK].
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Nastavenie jazyka 

language is changed. Press the reset 

button at the top right side. The system 

Zobrazenie obrazovky 
nastavení jazyka

hold the SETUP button.
1. V pevných tlačidlách stlačte a podržte 

tlačidlo SETUP.

1. Na obrazovke nastavení Jazyka si zvoľte 
želaný jazyk a stlačte tlačidlo Confirm na 
hornej pravej strane. Systém sa automa-
ticky reštartuje a jazyk systému sa zmení. 
Stlačte tlačidlo reset  na hornej pravej 
strane na spustenie nastavení. (Default 
state: English).

2. Na obrazovke Nastavenia stlačte [Langu-
age].
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11

10

5

4

7

9

8

6

3

2

1

Obrazovka iPod

the iPod device operation.

7

time. (This features may not be supported de
Drag or touch the bar to move to the desired * 

Play Time11

Repeat9

-

Previous File5

File Info4

on type of iPod device.

Displays all category lists.
Category List 3

Displays the current category.
Category2

10

Displays album art.
Album Art8

6

Displays the currently operating mode.
Mode Display 1

iPod

Pred použitím iPod

in iPhone Settings must be disabled.

 The use of genuine iPod cables supplied by Apple is recommended.Odporúča sa používať originál káble iPod, ktoré dodala spoločnosť 
Apple. 

Keď sa používa iPod, Apple CarPlay nie je k dispozícii.

Keď využívate mód iPod cez iPhone, nastavenie Use CarPlay  
v Nastaveniach iPhone sa musí vypnúť.

Zobrazenie módu
Zobrazuje současný zapnutý mód. 

Kategória   
Zobrazuje súčasnú kategóriu.

Zoznam kategórií  
Zobrazuje všetky zoznamy kategórií.

*	Zoznam kategórií sa môže líšiť v závis-
losti od zariadenia iPod.

Informácie o súbore
Zobrazuje informácie o súčasnom súbore.

*	skladba, umelec, album a všetky súbory.

Predchádzajúci súbor
Prehrá predchádzajúci súbor.

*	Po stlačení a podržaní sa zapne po 
zapnutí zariadenia iPod.

Pauza/Prehrávanie 
Prehrá/zastaví súčasný súbor.

Ďalší súbor
Prehrá ďalší súbor.

*	Po stlačení a podržaní sa zapne po zapnutí 
zariadenia iPod.

Album  
Zobrazuje album.

Opakovať
Opakuje súčasný súbor alebo všetky súbory 
v My Music.

*	Po každom stlačení tlačidla sa opcia zmení z Opakova-
nie vypnuté → Opakovať jedenkrát  → Opakovať všetko.

Prehodenie poradia
Prehrá súbory v náhodnom poradí.

Čas prehrávania
Zobrazuje súčasný čas prehrávania/celkový čas 
prehrávania.

*	Potiahnite lištu alebo sa dotknite lišty a posuňte na 
želaný čas. (Táto funkcia nemusí byť podporova-
ná v závislosti od zariadenia.).
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Zapnutie módu iPod

Informácie

Manually” section.

Automatické zapnutie módu iPod

terminal.

Use an iPod connector cable to connect 1. 

song is played automatically.
The song information is displayed and the 3. 

operate automatically.

Manuálne zapnutie módu iPod

MODE button.
1.	Použite kábel konektoru iPod a pripojte za-

riadenie iPod k terminálu pripojenia USB.
1. V pevných tlačidlách stlačte tlačidlo 

MODE.

2. Keď je iPod pripojený, automaticky sa 
zapne mód iPod.

3. Zobrazujú sa informácie o skladbe  
a skladba automaticky hrá.

2.	Stlačte [iPod] a zapne sa mód iPod.

Ak je iPod už pripojený a vy chcete prehrávať iPod z iného módu, prečítajte si odsek „Manuálne zapnutie 
módu iPod“. 
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Apple CarPlay

3

2

1

Obrazovka Apple CarPlay 

Moves to the current audio source.
3

Apple CarPlay home screen
2

Moves to the Apple CarPlay home screen
1

Pred použitím Apple CarPlay

Čo je CarPlay? 

Most features of Apple CarPlay require data usage. Before using9.
same time.
It is not possible to use Apple CarPlay and Bluetooth Audio at the8.

mended.
-The use of genuine iPhone cables supplied by Apple is recom6.

time.

recommended. 

-

-
Apple CarPlay may not be available in your country or region.3.
iPhone model.

1.	Pripojením vášho iPhone do systému môžete ľahko používať 
rôzne funkcie, vrátane Telefónu, Navigácie, Správ, Hudby a Siri.

2.	Funkcie a operácie sa môžu líšiť v závislosti od modelu iPhone. 
3.	Apple CarPlay nemusí byť k dispozícii vo vašej krajine alebo 

regióne. (http://www.apple.com/ios/feature-availability/#applecar-
play-apple-carplay).

1.	 Pred pripojením vášho mobilného telefónu skontrolujte, či je Apple 
CarPlay nastavený na používanie v nastaveniach Setting→Gene-
ral→Restrictions.

2.	 Pred pripojením vášho mobilného telefónu skontrolujte, či je Siri 
nastavený na používanie v nastaveniach Setting→General→Siri. 

3.	 Apple CarPlay pracuje s iPhone 5 alebo vyšším. 
4.	 Apple CarPlay pracuje s iOS 7.1, ale odporúča sa najnovšia verzia.
5.	 Nie je možné používať oncar, iPod a Apple CarPlay zároveň. 
6.	 Odporúča sa používať originál káble iPhone dodané firmou Apple. 
7.	 Po zapojení a zapnutí Apple CarPlay bude naďalej znieť zvuk 

predchádzajúceho módu. Premení sa len obrazovka. 
8.	 Nie je možné používať Apple CarPlay a Bluetooth Audio zároveň.
9.	 Väčšina funkcií Apple CarPlay vyžaduje používanie údajov. Pred 

použitím Apple CarPlay sa ubezpečte, že váš telefón je v pláne 
údajov. 

10.	Po zapojení Apple CarPlay bude rozpoznávanie hlasu fungovať 
podľa Siri. Rozpoznávanie hlasu vo vozidle nebude fungovať. 

11.	Viac informácií nájdete na web stránke Apple (http://www.apple.
com/kr/ios/carplay/). 

Home
Prejde na obrazovku Home Apple CarPlay.

Obrazovka Home  
Obrazovka Home Apple CarPlay. 

Now Playing   
Prejde na súčasný zdroj audio. 
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Zapnutie módu Apple CarPlay

USB cable.
Connect your iPhone to your car using a1.

Zapnutie Módu Apple CarPlay

Informácie

CarPlay.Apple disconnected upon connecting 

Ako používať Siri

iPhone to operate Siri.
Or press and hold the home button on the3.

-Press the voice control button on the steer1. 

Siri.
Apple CarPlay home screen to operate
Or press and hold the home button on the2.1.	Stlačte tlačidlo kontroly hlasu na volante, 

čím sa zapne Siri. 

3. Alebo stlačte a podržte tlačidlo home na 
iPhone, čím sa zapne Siri.

2. Alebo stlačte a podržte tlačidlo home na 
home obrazovke AppleCarPlay, čím sa 
zapne Siri.

1. Pripojte váš iPhone vo vašom aute použi-
tím USB kábla.

2. Stlačte [Apple CarPlay]. 

- Ak je pripojený Bluetooth, Bluetooth sa odpojí po 
pripojení Apple CarPlay.
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Pred použitím Android Auto

5.0 Lollipop or higher. 
2. The use of genuine Android phone cables is recommended. 

connected.

 
4. Bluetooth Music is not connected. 

the same time. 
6. Android Auto may not be available in your country or region. Please 

 - 
 

8. Most features of Android Auto require data usage. Before using 
 

5

4321

Obrazovka Android Auto

5

Operates voice recognition feature.
Voice Recognition4

Notice3

Application in use.
App2

Moves to the Android Auto home screen 
1

Android Auto

1.	 Stiahnite si aplikáciu Android Auto do vášho Android telefónu 
s Android 5.0 Lollipop alebo vyššie.

2.	 Odporúča sa použiť originál Android telefónne káble.
3.	 Po pripojení Android Auto bude automaticky pripojený Bluetooth.

	- Po prekročení maximálneho počtu registrovaných zariadení sa 
vymaže to zariadenie, ktoré nie je momentálne pripojené.

4.	 Bluetooth Hudba nie je pripojená.
5.	 Nie je možné používať CarLink, iPod, Apple CarPlay a Android 

Auto zároveň.
6.	 Android Auto nemusí byť k dispozícii vo vašej krajine alebo 

regióne. Choďte prosím na stránku: (http://www.android.com/au-
to/#what-you-need )

7.	 Po pripojení a zapnutí Android Auto bude stále znieť zvuk pred-
chádzajúceho módu. Zmení sa len obrazovka. 

8.	 Väčšina funkcií Android Auto vyžaduje použitie údajov. Pred použi-
tím Apple CarPlay sa ubezpečte, že váš telefón je v pláne údajov. 

9.	 Podrobné údaje o Android Auto sú uvedené na stránke Google 
support: (http://support.google.com/androidauto )

10.	 Obrazovka Android Auto sa nezobrazuje z bezpečnostných dô-
vodov, keď je AV zapnuté na prístrojovom paneli. (Všeobecné AV 
informácie sú zobrazené normálne.)

Home  
Prejde na obrazovku Android Auto 
home. 
App       
Aplikácia sa používa. 

Poznámka    
Ukazuje oznámenia.   

Rozpoznávanie hlasu     
Zapne rozpoznávanie hlasu. 

Obrazovka Home    
Obrazovka Home Android Auto



|  SMART AUDIO5050

 

Press Android Auto to start the mode.3. 

cable.

Connect your Android smartphone 1. 

Mód Android Auto  

Informácie

Auto becomes active. (When connect
The main launcher starts and Android 2. 

Zapnutie Android Auto

1.	Pripojte váš Android telefón 
vo vašom vozidle použitím 
USB kábla.

2.	Automaticky sa zobrazí obra-
zovka Hlavné menu a tlačidlo 
Android Auto nebude fungovať. 
(Ak už pripojené, stlačte tlačidlo 
MODE a prejdite na obrazovku 
Hlavné menu.) 

3. Pre vstup do módu stlačte [An-
droid Auto]. 

- Po odpojení Android Auto bude automaticky pripojený Bluetooth.
- Nie je možné použiť iPod, Apple CarPlay a Android Auto zároveň. 
- Odporúča sa použiť určený kábel.
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e-Manuál

key system features.

Čo je e-Manuál?

-Select the desired menu on the left-side. For detailed operation meth1. 

Táto funkcia vám umožňuje pohodlne skontrolovať spôsoby pou-
žívania funkcií tlačidiel. 

Tento e-manuál sa môže líšiť od skutočných funkcií produktu.

1.	Zvoľte si želané menu na ľavej strane. Ak sa chcete pohybovať me-
dzi stranami, používajte tlačidlá   |  .
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Pravidlá pri jazde 

vehicle is in motion.

Obmedzenie funkcií z dôvodu bezpeč. opatrení 

Video funkcia a niektoré iné funkcie nebudú fungovať ako bezpeč-
nostné opatrenia, keď je vozidlo v pohybe.

-	 Video nie je k dispozícii počas jazdy. Keď je video vypnuté, 
nemá to vplyv na audio prehrávač. 

-	 Slideshow nie je k dispozícii počas jazdy. 

Keď zatiahnete ručnú (parkovaciu) brzdu, obrazovka obmedzení 
zhasne.
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  Pre zaistenie bezpečnosti, kamera zadného pohľadu funguje, keď vozidlo ide dozadu. 

Varovanie!

Upozornenie! 

RVC (Kamera zadného pohľadu)  

Keď sa riadiaca páka zaradí do polohy cúvanie (R - spiatočka), kamera zadného pohľadu bude fungovať bez ohľadu na súčasný mód. 

Zadná kamera sa automaticky vypne pri pohybe do inej polohy riadiacej páky. 
Keď je zadná kamera zapnutá, je možné používať funkcie hlasitosti a stíšenia zvuku.
Funkcia systému parkovacieho asistenta (PAS) môže byť zapnutá/vypnutá v Nastaveniach.  
Keď je riadiaca páka zaradená z polohy (R) spiatočka do polohy (P) parkovanie, zadná obrazovka sa zobrazí na 5 sekúnd a potom sa vypne. 
(Táto funkcia môže byť zapnutá/vypnutá v Nastaveniach). Obrazovka sa vypne hneď ako je stlačené pevné tlačidlo.  

- Obrazovka kamery zadného pohľadu sa môže líšiť od skutočnej vzdialenosti. Pre vašu bezpečnosť si vždy dávajte pozor a priamo skontrolujte zadnú a ľavú/pravú stranu.
- Keď je kamera zadného pohľadu zapnutá, zreteľné upozornenie ako varovný text a pokyny pri parkovaní môžu zapríčiť, že prekážky na ceste budú menej viditeľné. 

-   Kamera zadného pohľadu nie je k dispozícii počas aktualizácie.
-	 Keď je kamera zadného pohľadu zapnutá, sú podporované len funkcie hlasitosti a prichádzajúceho hovoru. 

Keď je PAS vypnutý. Keď je PAS zapnutý. 
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AVM (Monitorovanie celkového pohľadu) – Voliteľný

5454

Varovanie!

	■ Po stlačení spínača AVM alebo po preradení riadiacej páky do polohy na cúvanie (R - spiatočka) sa monitor prepne do módu AVM bez ohľadu na 
súčasný mód.

	■ Opätovné stlačenie spínača AVM alebo preradenie riadiacej páky z polohy cúvania (R - spiatočka) do inej polohy riadiacej polohy sa automaticky vypne 
mód AVM a prejde na predchádzajúci mód. 

	■ Keď je AVM zapnuté, je možné používať funkcie hlasitosti a vypnutia zvuku. 
	■ Na zmenu medzi módmi 2D a 3D pohľad použite funkciu View Mode v rámci Nastavení AVM.
	■ Počas fungovania AVM, AVM bude automaticky vypnuté, keď vozidlo prekročí rýchlosť 20 km alebo keď je stlačené pevné tlačidlo.
	■ Keď je riadiaca páka zaradená z polohy (R) spiatočka do polohy (P) parkovanie, zadná obrazovka sa zobrazí na 5 sekúnd a potom sa vypne. Obrazov-
ka sa vypne hneď ako je stlačené pevné tlačidlo.

- Obrazovka AVM sa môže líšiť od skutočnej vzdialenosti. Pre vašu bezpečnosť si vždy dávajte pozor a priamo skontrolujte zadnú a ľavú/pravú stranu. 
- Keď je AVM zapnuté, sú podporované len funkcie hlasitosť a prichádzajúci hovor.

Poskytuje normálny, široký, úplný rozsah pohľadu. Poskytuje 3D, okolitý pohľad 360°
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Týmto Digen Co., Ltd. vyhlasuje, že rádio typu [Y450 Smart Audio] je v súlade so Smernicou 2014/53/EU.

Úplný text vyhlásenia o zhode EU je na nasledovnej internetovej adrese: http://www.digen.co.kr .
Kópia vyhlásenia o zhode v pôvodnom jazyku je pripojená k zariadeniu.

79Kanál

Typ modulácie

-40

-30

WMV

3,0 dBmPrenosový výstup

Podporované 
profily

Šírka frekv. pásma
2,28 Kg

Kompatibilita

16,7 M

DC 14.4V

Metóda LED

FM : 87,5~108,0MHz (Step: 100kHz) 
AM : 531~1602 kHz (Step: 9kHz)

FM : 87,5~108,0MHz (Step: 100kHz) 
AM : 522~1620 kHz (Step: 9kHz)

FM : 87,5~108,0MHz (Step: 100kHz) 
AM : 530~1710 kHz (Step: 9kHz)

2A

3. REGIÓN LATINSKEJ AMERIKY

2. REGIÓN EURÓPY

1. VŠEOBECNÝ REGIÓN 

Car TFT LCD Display Smart Audio UNIT

Osvetlenie

Codec

Podporované formáty 
titulkov/ Rozlíšenie 

Podp. súbory

Formát 

Bity

Vzorová frekvencia

Hmotnosť

Rozmer obrazovky

Počet pixelov

Podp. súbory

Rozmery 278,4 mm (Š) x 175,5 mm (V) x 191,5 mm (D)

174 mm (Š) x 104,4 mm (V) (Aktívna oblasť)

Prúd po vypnutí 3mA (len hlavná jednotka)

Citlivosť

USB 2 port, (1 na čítanie / 1 na nabíjanie)

Operačná metóda

Frekvenčný 
rozsah

Teplota 
skladovania

Prevádzková 
teplota

Spotreba prúdu

Názov

Príkon

Prevádzkové 
napätie

Úložné 
zariadenia

Rádio

Zobrazenie

Všeobecné

Certifikácia

Bluetooth

Video

Audio
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UŽÍVATEĽSKÝ MANUÁL

NAVIGAČNÝ SYSTÉM VOZIDLA Y400 AVN

Pred zapnutím zariadenia si pozorne prečítajte tento manuál a odložte si ho pre budúce použitie. 

Dizajny a špecifikácie sa môžu zmeniť bez predchádzajúceho oznámenia. 

Podrobné informácie o Navigačnom systéme vozidla nájdete na web stránke Ssangyong Motor: http://www.smotor.com 

Ver 1.0

NAVIGAČNÝ SYSTÉM VOZIDLA Y450 AVN 
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Pre bezpečné použitie
Bezpečnostné opatrenia

Informácie

Bezpečnostné varovania

Upozornenie!
- Do not disassemble or modify this device. Such acts may result in accidents, fire or

electric shock.
- Please be careful not to introduce water or foreign matter inside the product. Such

may be the cause of fumes, ignition, or device malfunction.
- If a problem occurs, such as foreign matter entering the device or device exposure

to water or smoke, stop use immediately and contact your dealer or a designated
maintenance center. Not doing so may result in device malfunction.

- Do not use the device under faulty conditions such as no display or sound. Such
may result in accidents (fire, electric shock, etc.) or critical product malfunction.

- When operating this device, do not operate in no-stop or no-parking zones. Such
acts may result inaccidents.

Upozornenie!
- Device operation while driving may lead to traffic accidents. When operating the devi

ce, first park your vehicle in a safe place. For safety reasons, some features may be
disabled while the vehicle is in motion and enabled when the vehicle is parked.

- This device is a product specifically designed for use in automobiles. To change the
mounting position of the system, please inquire with your place of purchase or service
center. Installing or disassembling the device requires technical understanding.

- When cleaning the touch screen, turn off the power and wipe it with a dry, soft cloth.
Do not use hard cloths, chemical mops or organic solvents (alcohol, benzene, thinner,
etc.) as they may scratch or alter the surface of the panel. If any problem occurs with
the product, please contact the dealer or service center to take action.

- Do not subject the device to excessive impact. Direct pressure to the front of the mo
nitor may damage the LCD panel and touch panel.

- Operating the device for prolonged periods of time with the engine turned off will dis
play an electrical discharge warning on the screen. Be sure to operate the system wi
th the enginerunning.

 Bezpečnostné opatrenia 

	■ Tento produkt je navrhnutý len na používanie DC 14V, vozidlo 
s uzemnením záporného kábla. 

	■ Na čistenie zariadenia nepoužívajte benzín, riedidlo, benzén, organické 
rozpúšťadlo, atď. 

Keď odpojíte elektrický konektor alebo batériu, vopred nastavená pamäť sa 
vymaže do stavu, v akom bola nastavená v závode. 

	- Nerozoberajte ani nemeňte toto zariadenie. Takéto konanie môže spôsobiť nehodu, požiar, 
alebo elektrický šok.

	- Dávajte pozor, aby ste do zariadenia nevyliali vodu, a aby sa tam nedostali cudzie objekty. 
Toto môže spôsobiť vznik dymu, požiaru, alebo môže to viesť k chybnému fungovaniu.

	- Ak sa objavia nejaké abnormality, ako napr. vniknutie cudzích látok alebo dym v dôsledku 
pôsobenia vody, okamžite prestaňte zariadenie používať a skontaktujte sa s miestom, kde 
ste ho kúpili alebo s určeným servisom. Ak tak nespravíte, môže to viesť k chybe v zariadení. 

	- Zariadenie nepoužívajte v prípade chyby ako je prázdna obrazovka alebo žiaden zvuk. Tie-
to príznaky môžu spôsobiť nehody (požiar, elektrický šok, atď.) alebo znamenajú chybu vo 
fungovaní.  

	- Keď chcete ovládať zariadenie, nezastavujte ani neparkujte na mieste so zákazom parkova-
nia. Takéto konanie môže viesť k nehode na ceste.

	- Práca so zariadením počas jazdy môže viesť k nehode. Pred prácou so zariadením 
vozidlo najprv zaparkujte na bezpečnom mieste. Okrem toho, dotyková obrazovka 
nemusí fungovať, kým je vozidlo v pohybe. Dotyková obrazovka bude fungovať len 
vtedy, keď vozidlo stojí. 

	- Tento produkt je určený len na používanie v automobiloch. Ak chcete zmeniť miesto 
inštalácie zariadenia, vyžiadajte si radu od miesta, kde ste ho kúpili alebo od určeného 
servisu. Pri inštalácii alebo odmontovaní zariadenia sú potrebné technické znalosti.

	- Pri čistení zariadenia vypnite zariadenie a použite čistú hladkú handričku. Nikdy ne-
používajte hrubé látky, chemické handričky ani rozpúšťadlá (alkohol, benzín, riedidlá, 
atď.), pretože tieto látky môžu poškodiť panel zariadenia, alebo spôsobiť zhoršenie 
farby/kvality. Ak zistíte chybu vo fungovaní produktu, skontaktujte sa s miestom, kde 
ste ho kúpili alebo s určeným servisom.

	- Nevystavujte zariadenie prudkému otrasu. Priamy tlak na prednú stranu monitoru 
môže poškodiť LCD alebo dotykovú obrazovku.

	- V prípade práce so zariadením po dlhú dobu so vypnutým zapaľovaním sa na obra-
zovke objaví varovanie o vybití batérie. Ovládajte systém pri zapnutom zapaľovaní.
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Kľúčové informácie o produkte 

Kľúčové informácie o produkte 
iPod

iPod is a registered trademark of Apple Inc.

Apple CarPlay
Apple CarPlay is a registered trademark of Apple Inc.

Bluetooth
The Bluetooth word mark and logos are registered trademarks owned by Blue-
tooth SIG, Inc. and any use of such marks is under license.
Bluetooth enabled mobile phone is required to use Bluetooth wireless technology.

DivX
This product is a DivX certified® product that has passed stringent DivX video
play tests. As a DivX-certified product, this product can play premium HD DivX
videos. (Including .avi and .divX)
DivX, DivX Certified, and associated logos are trademarks of DivX and LLC,
and are used under license.
The are protected by at least one of the following U.S. patents: : 8,731,369;
9,369,687; RE45,052

Dolby
Manufactured under license from Dolby Laboratories.
Dolby and double-D symbol are trademarks of Dolby Laboratories.

Android Auto
Android Auto is a registered trademark of Google Inc.

Použitie pamäťových SD kariet 
1. The SD Card slot within this device is for map files.
2. The map file has been saved on the SD card for this device.

Do not add, delete, or format files within the SD card. Eject/insert SD card 
only to update the map with a new version.

3. Please use only the SD card that was provided from the dealer.
Do not separate or copy the Map file into a different SD card that you may
own. Such may result in malfunctions or incorrect operation.

4. Ejecting and inserting SD cards while the system is operating may result in
SD card or System errors.
To eject or insert the SD card, first turn off the the vehicle ignition.

5. Repeatedly connecting/disconnecting the SD card in a short period of time
may cause device damage.
6. The SD card is formatted to include only Map data file.

Saving other files in the SD card may result in system errors or malfunctions.

Sťahovanie aktualizovanej mapy a software AVN
1. Connect the SD card with your computer.
2. Go to the Upgrade page (URL).
3. URL: https://ssangyong.navshop.com/downloads/

TomTom
© 1992-2017 TomTom. All rights reserved.TomTom and the “two hands” logo are trade-
marks or registered trademarks of TomTom N.V. or one of its subsidiaries.
© 1992-2017 TomTom. All rights reserved. This material is proprietary and the subject of  
copyright protection and/or database rights protection and/or other intellectual property  ri
ghts owned by TomTom or its suppliers. The use of this material is subject to the terms  
of a licence agreement. Any unauthorised copying or disclosure of this material will lead  
to criminal and civil liabilities.

iPod je registrovaná ochranná známka spoločnosti Apple Inc.

Apple CarPlay je registrovaná ochranná známka spoločnosti Apple Inc.

Slovná známka a logo Bluetooth sú registrované ochranné známky, ktoré vlastní 
spoločnosť Bluetooth SIG, Inc. a akékoľvek použitie týchto známok podlieha udeleniu 
licencie. Mobilný telefón s Bluetooth musí využívať bezdrôtovú technológiu Bluetooth.

Tento produkt je DivX-certifikovaný produkt, ktorý prešiel testami DivX video play. 
Pretože tento produkt je DivX-certifikovaný môže prehrávať prémiové videá HD DivX. 
(Vrátane .avi a .divX)
DivX, Certifikovaný DivX a súvisiace logá sú ochranné známky DivX a LLC, a použí-
vajú sa len na základe licencie. 
Sú chránené najmenej jedným z nasledovných patentov USA: 8,731,369; 9,369,687; 
RE45,052

Vyrába sa na základe licencie od Dolby Laboratories. Dolby a dvojitý D symbol sú 
ochranné známky spoločnosti Dolby Laboratories.

Android Auto registrovaná ochranná známka spoločnosti Google Inc. © 1992-2017 TomTom. Všetky práva vyhradené. TomTom a logo „dve ruky“ sú ochranné 
známky alebo registrované ochranné známky spoločnosti TomTom N.V. alebo niektorej 
z jej dcérskych spoločností. 
© 1992-2017 TomTom. Všetky práva vyhradené. Tento materiál je vlastníctvom a je 
chránený autorským právom a/alebo chránený databázovými právami a/alebo inými 
právami duševného vlastníctva, ktoré vlastní spoločnosť TomTom alebo jej dodávatelia. 
Použitie tohto materiálu podlieha podmienkami licenčnej zmluvy. Neoprávnené kopí-
rovanie alebo poskytnutie tohto materiálu bude znamenať trestno-právnu a občian-
sko-právnu zodpovednosť.  

1.	 Otvor pre SD kartu v tomto zariadení je pre mapové súbory. 
2.	 Mapový súbor bol uložený na SD karte pre toto zariadenie.  

Na SD kartu nepridávajte žiadne súbory, nevymazávajte z nej súbory, ani 
neformátujte súbory. SD kartu vyberte a vložte len v prípade aktualizácie mapy 
s novou verziou.  

3.	 Používajte len tú SD kartu, ktorú máte od predajcu. Neseparujte ani nekopí-
rujte mapový súbor na inú SD kartu, ktorú máte. Toto môže spôsobiť chybné 
alebo nesprávne fungovanie. 

4.	 Výber a vkladanie SD karty počas zapnutého systému môže viesť k chybe na 
SD karte alebo v systéme. Keď chcete vybrať alebo vložit SD kartu, najprv 
vypnite zapaľovanie vozidla.   

5.	 Opakované zapájanie/odpájanie SD karty v krátkych intervaloch môže zaria-
denie poškodiť. 

6.	 	SD karta je formátovaná tak, aby obsahovala len súbor údajov o mapách. 
Vkladanie iných súborov na SD kartu môže spôsobiť chybné alebo nesprávne 
fungovanie systému. 

1.	Vložte SD kartu do vášho počítača. 
2.	Choďte na stánku Upgrade (URL). 
3.	URL: http://ssangyong.navshop.com/downloads/ 
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Kľúčové funkcie produktu 

Funkcie Popis Funkcie Popis

Zobrazenie
Wide LCD Display
Poskytuje vysoko kvalitné video a hudbu simultánne cez 
displej 9 palcovej obrazovky s ďalšími funkciami cez displej 
dotykovej obrazovky.

Apple CarPlay
With Apple CarPlay, you can make phone calls, ex-
change text messages, use the map, listen to music,  
and use Siri features.

Android Auto With Android Auto, you can use Google map, phone, 
voice recognition and music features.

Rádio

Digital Tuner Feature
Digital Tuner supports memory of 12 broadcast stations for
each FM1, FM2, AM and DAB(EU only) mode.

RDS Services
Provides AF, REG, TA/TP, PTYfeatures among RDS
Services.

Bluetooth
Bluetooth Connection Feature
Provides Hands-Free feature that enables drivers to make  
wireless calls while driving as well as music enjoyment  
through Audio Streaming.

USB Media
Media Auto Search Feature
Automatically identifies media files, including video, audio  
and photos, saved in the USB and displays as lists for  
convenience.

Rôzne

Digital Screen Control Features
Easy control of screen brightness through the touch screen
for convenient viewing.

Rear View Camera
Allows you to see the rear through the HD camera when
shifting to reverse.

Around View Monitor - Optional
Allows you to see the front, rear, left and right sides through
the four cameras installed within the vehicle.

Navigácia
Uses TomTom Map
Precise guidance can be received using the GPS engine  
and accurate map through the high-sensitivity antenna.

Poskytuje vysoko kvalitné video a hudbu simultánne 
cez displej 9 palcovej obrazovky s ďalšími funkciami cez 
displej dotykovej obrazovky.

So zariadením Apple CarPlay môžete telefonovať, 
vymieňať si textové správy, používať mapu, počúvať 
hudbu a používať Siri.

So zariadením Android Auto môžete používať 
Google mapu, telefón, rozpoznávanie hlasu a hudbu.

Spojenie Bluetooth  

RDS Služby

Media Auto Search 

Používa mapu TomTom 

Ovládanie digitálnej obrazovky 

Kamera zadného pohľadu 

Monitor celkového pohľadu – Voliteľný 

Poskytuje funkciu Hands-Free, ktorá umožňuje vodičovi 
používať telefón počas jazdy, ako aj počúvať hudbu cez 
Audio Streaming.

Ľahké ovládanie jasu obrazovky cez dotykovú obrazovku, 
aby ste mali dobrý obraz. 

Ukazuje zadnú časť vozidla pri cúvaní.

Umožňuje vám vidieť prednú, zadnú, ľavú a pravú stranu 
cez štyri kamery inštalované vo vozidle.

Digital Tuner podporuje pamäť 12 rozhlasových staníc pre 
mód FM1, FM2, AM a DAB (len EU).

Poskytuje AF, REG, TA/TP, PTY z RDS Služieb.

Automaticky identifikuje súbory médií, vrátane video, 
audio a foto, ktoré sú uložené na USB a zobrazujú sa ako 
zoznamy.

Presné navádzanie prichádza s použitím GPS motora  
a presnej mapy cez vysoko citlivú anténu.
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Názvy a funkcie komponentov 

Predný pohľad 

Tlačidlo Popis

3
NAVI
• Converts to Navigation mode and displays the current location

regardlessof whetherAV is On/Off.
• Press and hold to move to the screen where you can search for

your destination.

4
PHONE
• Moves to Bluetoothmode.
• In Bluetooth Phone Mode, press shortly to display the Call

History. Press again to call the most recentlydialed number.

Private.

5
SETUP
• Press and hold in all modes to enter Setup mode.
• In the Navigation/Radio/Audio/Bluetooth Phone mode,

press to display the corresponding settings screen.

6 USER
• Used to register and use the desired feature with this key.
• Press shortly to move to the registeredfeature.
• Press and hold to move to the User Key Settings screen and

register the desired feature with thiskey.

7 POWER/VOL
• Used to turn the power on/off or control the volume.
• Press and hold (over 1.5 seconds) to turn the power off.
• Press shortly to turn the AV on/off. Turn left/right to control

volume. (volume control range 0~45)

Tlačidlo Popis

1 HOME
• Moves to theHOME screen(PIP,PictureinPicture).
• Pressandhold tomove toBookmarkmode.

2 MODE
• Moves to the main mode screen.
• Press and hold to operate the most recent AVmode.

1 2 3 4 5 67

1

2

3

4

5

6

7

HOME
•	 Prejde na obrazovku Home (PIP, obraz v obraze). 
•	 Keď chcete prejsť na mód Záložka (Bookmark), 

stlačte a podržte.

MODE
•	 Prejde na hlavnú obrazovku módu. 
•	 Stlačte a podržte, čím prejdete na posledný AV mód.

NAVI
•	 Konvertuje na mód Navigácie a zobrazuje súčasné 

miesto bez ohľadu na to, či je AV zapnuté/vypnuté. 
•	 Keď chcete prejsťna na obrazovku, kde chcete vyhľadať 

vašu destináciu, stlačte a podržte.

SETUP
•	 Stlačte a podržte v ktoromkoľvek móde, čím sa zobrazí 

obrazovka Nastavení. 
•	 Stlačte v móde Navigácia/Rádio/Audio /Bluetooth Pho-

ne, čím sa zobrazí obrazovka príslušných nastavení.

USER
•	 Toto tlačidlo použite pre zaevidovanie a pre požadovanú funkciu. 
•	 Krátko stlačte, aby ste sa dostali do zoznamu.
•	 Stlačte a podržte, aby ste sa dostali na obrazovku Kľúčových 

užívateľských nastavení a týmto tlačidlom zaevidujte požadovanú 
funkciu.

POWER/VOL
•	 Používa sa na zapnutie/vypnutie a na úpravu hlasitosti.
•	 Na vypnutie stlačte a podržte (na viac ako 1,5 sekundy).
•	 Na zapnutie/vypnutie AV krátko stlačte.
•	 Na úpravu hlasitosti otáčajte doľava/doprava. (rozsah hlasitosti 

0~45)

PHONE
•	 Prejdite do módu Bluetooth.  
•	 V móde Bluetooth Phone krátko stlačte, čím sa zobrazí Zoznam 

hovorov. Keď chcete vytočiť posledné volané číslo, opäť stlačte 
toto tlačidlo.

•	 Počas hovoru krátko stlačte, ak chcete meniť medzi spôsobmi 
Handsfree a Private.



Y450  | 7

1) Zásuvka rádiovej antény 
- Pre kábel rádiovej antény 

2) Zásuvka GPS antény
- Pre kábel GPS antény

3) DAB Konektor 
- Na zapojenie kábla DAB antény

4) USB Port
- Na zapojenie USB konektora pre USB funkciu

5) I/O Konektor (42 pin)

6) Konektor monitora celkového pohľadu – Voliteľný 
- Na zapojenie konektora monitora celkového pohľadu

7) Konektor LVDS 
- Na zapojenie skupiny káblov

AVN
PIN č. SPEC PIN č. SPEC

A1 RL+ B1 NC MM CAN H
A2 FL+ B2 CLUSTER CAN H
A3 FR+ B3 AVM ON / OFF SW L
A4 RR+ B4 ST REMO
A5 NC B / V GND B5 NC SPDIF+
A6 NC B/V POWER B6 NC SPDIF-
A7 ALT B10 MIC+
A8 ILL+ B11 ACC
A9 REVERSE B12 BATT+
A10 RL- B13 NC MM CAN L
A11 FL- B14 CLUSTER CAN L
A12 FR- B15 AVM LED ON OFF L
A13 RR- B16 SPEED
A14 NC B / V VGND B17 ST GND
A15 NC B / V VIDEO B18 NC SPDIF GND
A16 DOOR UNLOCK B20 E-CALL MUTE
A17 ILL- B22 MIC-
A18 AUTO ANT B23 MIC GND

B24 PGND

Zadný pohľad KONEKTOR AVN 42P

1

3 2

47 5

6

1

23

4 5

6

7
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Tlačidlá na volante 

Tlačidlá na volante 

2

4
3

1

5

Tlačidlo Popis

1
• Turns Mute feature On/Off.
• Press the key during a call to block outgoing sound.(Mic Mute)
• Press up/down to adjust the volume.

2

• In anymode
- each press of the key will change the mode in order of Radio → Media → 

My Music → BluetoothMusic mode. (If the media device is not connected,
correspondingmodes will be disabled)

• In Radiomode
- press and hold to change the radio mode in order of FM1 → FM2→ AM → 

DAB(EU only) mode.
• In Mediamode

- press and hold the switch to change to mode in order of USB Music → 
Video → Imagemode.

3

• While playing
- press up/down to move the previous/next file.

• In Radio mode
- press up/down to move the previous/next preset.
- press and hold up/down to move the previous/next broadcast

frequency.

4
• Operates Bluetooth Handsfree mode.
• Press and hold the key to end the call.

5
• In Apple CarPlay mode

- operates Siri.
• In Android Auto mode

- operates Google Voice Recognition

1

2

3

4

5

•	 Otočte tlačidlo Mute na zapnutie/vypnutie.
•	 Stlačte tlačidlo počas hovoru, aby sa zablokoval prichádzajúci 

zvuk. (Mic Mute) 
•	 Pre nastavenie hlasitosti stlačte tlačidlo hore/dole. 

•	 Ovláda mód Bluetooth Handsfree.
•	 Stlačte a podržte tlačidlo, ak chcete hovor ukončiť. 

•	 V akomkoľvek móde
	- Každé stlačenie tlačidla zmení mód v poradí Rádio → Media → My 

Music → mód Bluetooth Music. (Ak nie zariadenie pripojené, zobrazí sa 
príslušný mód.)

•	 V móde Rádio 
	- Stlačte a podržte, ak chcete zmeniť mód rádio v poradí FMI → FM2 → 

AM → DAB (len EU).
•	 V móde Media 

	- Stlačte a podržte, ak chcete zmeniť mód v poradí USB Music → Video 
→ Image.

•	 Pri prehrávaní 
	- Keď sa chcete dostať na predchádzajúci/ďalší súbor, stlačte smerom hore/dole. 

•	 V móde Rádio 
	- Keď sa chcete dostať na predchádzajúci/ďalší vopred nastavený súbor, 

stlačte smerom hore/dole.
	- Keď sa chcete dostať na predchádzajúcu/ďalšiu rozhlasovú frekvenciu, 

stlačte a podržte smerom hore/dole.

•	 V móde Apple CarPlay 
	-  ovláda Siri.

•	 V móde Android Auto 
	- ovláda rozpoznávanie Google Voice.
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Základné ovládanie
Naštartovanie systému Vypnutie systému

■ Informácie
- When the ignition is turned on again, the system will automatically turn on the most recently operated mode.

• Press the engine start button once or set the
ignition key to the ON orACC position.

• The Ssangyong Motors logo is displayed andthe
system will boot.

• Once booting is complete, the most recentmode
will operate. (Default mode is RadioFM1)

■ Informácie
- The system will automatically turn off if more than 
3 minutes has passed in ignition off state and the 
driver-side door is opened.

• When the power is turned off, the current timeis
displayed.

• Press and hold (over 1.5 seconds) the POWER/  V
OL button to turn the power off. When thesystem
power is turned off, the final operating mode is  sav
ed.

•	 Stlačte tlačidlo naštartovanie motora, 
alebo otočte kľúč zapaľovania do polohy 
ON alebo ACC.

•	 Spustí sa program a zobrazí sa obrazovka 
s logom Ssangyoung Motors.

•	 Keď je systém zapnutý, stlačte a podrž-
te tlačidlo POWER/VOL (na viac ako 1,5 
sekundy), čím sa systém vypne. Po vypnutí 
systému sa uloží posledný zobrazený mód. 

	- Systém sa automaticky vypne, ak od vypnutia 
zapaľovania uplynuli viac ako 3 minúty a ak sú 
otvorené dvere na strane vodiča.

	- Po opätovnom zapnutí zapaľovania sa systém automaticky zapne na posledný ovládací mód. 

•	 Keď je systém vypnutý, zobrazí sa súčasný 
čas. 

•	 Ak je spustenie dokončené, spustí sa po-
sledný ovládací mód. (Default mode je Rádio 
FM1)
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■ Informácie
- Resetting the system will restore all existing settings 
and configurations back to their default states. This is 
to ensure device stability.

10

Resetovanie systému Vypnutie AV Zapnutie AV  

• Press the HOME and USER keys simultaneously.

• The system will turn off andreboot.

• When the AV is on, shortly press (under1.5
seconds) the PWR/VOL button to turn theAV off.

• When the AV is turned off, the mostrecently
operated navigation mode screen will be  dis
played.

• When the AV is off, shortly press (under 1.5  sec
onds) the PWR/VOL button to turn theAV on.

• When audio is AV on, the navigation screen is
maintained but the most recently operated audio
will start playing.

-	 Resetovanie systému vráti existujúce nastavenia 
a konfigurácie späť na ich default state. Toto 
zabezpečuje stabilitu zariadenia a neznamená 
to chybu v systéme.

•	 Stlačte tlačidlo HOME a USER zároveň. •	 Keď je AV zapnuté, krátko stlačte tlačidlo 
PWR/VOL (na menej ako 1,5 sekundy)  
a AV sa vypne.

•	 Keď je AV vypnuté krátko stlačte tlačidlo 
PWR/VOL (na menej ako 1,5 sekundy)  
a AV sa zapne. 

•	 Systém sa vypne a reštartuje. •	 Po vypnutí AV sa zobrazí posledná zobraze-
ná obrazovka módu navigácie.

•	 Po zapnutí AV bude obrazovka navigácie 
svietiť, ale začne hrať posledné Audio.
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1 Provides a brief view of the navigation map and the route screen. /
Touch any area on the screen to move to the full screen navigation
screen.

Shows brief information about the currently playing radio media. /
Touch the screen to move to the currently playing mode screen.

2

3 Bookmark
Add your Favorite menu items for quick and easy access.

4 Mode
Shows all of the items in the system menu.

5 Destination
Moves to the screen where you can search for your destination.

6 Display Off
Press to turn display off. Touch any area on the screen to turn the
display back on.

1

2

3 4 5

6

Obrazovka Home

Informácie
- Press the [HOME] button to display the Home screen.
- Press and hold the [HOME] button to display the Bookmark screen.

Obrazovka Home

1

2

3 4 5

6

1

2

3

4

5

6

Poskytuje stručný prehľad navigačnej mapy a obrazovku trasy. / 
Ak chcete mať celú obrazovku navigácie, dotknite sa ktoréhokoľ-
vek miesta na obrazovke. 

Ukazuje stručné informácie o momentálnom prehrávanom rádio-
vom médiu. / Ak chcete prejsť na obrazovku momentálne  
prehrávaného média, dotknite sa obrazovky. 

Záložka (Bookmark)
Doplňte vaše Oblúbené menu položky pre rýchly a jednoduchý 
prístup. 
Mode
Ukazuje všetky položky v menu systému.

Destination
Prejde na obrazovku, kde si môžete vyhľadať vašu destináciu.

Display Off
Stlačte na vypnutie zobrazenia. Ak chcete zobrazenie opätovne 
zapnúť, dotknite sa ktoréhokoľvek miesta na obrazovke.

	- Na zobrazenie obrazovky Home stlačte tlačidlo [HOME]. 
	- Na zobrazenie obrazovky Záložka (Bookmark) stlačte a podržte tlačidlo [HOME].
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Zapnutie Záložky (Bookmark)

1. From the Home screen, select  [
Bookmark].

2. From the Bookmark List screen,
press [Add].

3. Press and hold menu items, then
drag and drop them to the de- si
red place to add/delete/move th
em. Then press the Confirm butt
on.

4. Bookmark List

Informácie
When Bookmark is already added, press the edit button.

1

3

4 2

Obrazovka Záložky (Bookmark)

2

4

Záložka (Bookmark)

1 Menu List 
Bookmark Menu List  
Confirm
Upon selection, saves changes to the Bookmark menu and restores  
the Home screen.

3 Area for adding menus
Menu list items are dragged and moved to the adding area to add as  
Bookmark menus.
Reset
Resets the Bookmark settings.

1

2

3

4

1

2

3

4

1. Z obrazovky zvoľte Záložku 
[Bookmark].

2.	Potvrďte Záložku (Bookmark) na 
obrazovke, stlačte [Add].

3.	Stlačte a podržte položky menu, 
potom ich vyberte a presuňte na 
želané miesto a doplňte/vymaž-
te/presuňte ich. Potom stlačte 
tlačidlo Confirm.

4. Zoznam v Záložke (Bookmark).

Zoznam menu
Zoznam menu Záložky (Bookmark) 

Potvrdiť
Po zvolení sa uložia zmeny do menu Záložky (Bookmark) a prejde 
späť na obrazovku Home. 

Miesto pre doplnenie menu
Položky zo zoznamu menu sa potiahnu a presunú do miesta doplne-
nia a doplnia sa ako menu Záložky (Bookmark).
Resetovať
Resetuje nastavenia Záložky (Bookmark).

Keď je Záložka (Bookmark) doplnená, stlačte tlačidlo edit.	
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Mód rádia

1. Press the MODE button to display the
main menu screen, then press[Radio].

Zapnutie Módu rádia

1

5

6

7 Radio Band Tab
If you select the desired tab, the selected Radio mode will operate.
Home
Moves to Home screen.
Back
Moves to the previous screen.

8

9

11 TA On / Off
Turns Traffic Announcement On/Off.

12 DLS On / Off
Turns DLS Text On/Off.

13 Scan
Plays frequencies with superior reception for 5
seconds each.

14 AST
Saves frequencies with superior reception to Preset
buttons.

15 Recording Radio
Records currently operating radio broadcast.

10 DAB
Operates DAB mode.

4

Obrazovka Rádia

1

2
3

4

8 9

5

7

6

10 11 12 13 14 15

3

Mode Display
Displays the currently operating mode.

2 Preset
Displays the preset list.

* Press and hold the preset button to save current
frequency to the selected preset button.

* Up to 12 preset frequencies each can be saved for
FM1/FM2/AM modes.

Frequency Info
Displays the current frequency.

* Each time this area is dragged to the right, the mode 
is changed in the order FM1 → FM2 → AM →FM1.

Indicator
Displays the On/Off state of the REG/AF/TP/PTY/
SCAN/AST/STEREO features.

Tune Up
Press to tune up by FM: 0.1MHz, AM : 9KHz)

Tune Down
Press to tune down by FM: 0.1MHz, AM : 9KHz)

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

1

2 3

4

56

7

8 9 10 11 12 13 14 15

Zobrazenie módu
Zobrazuje súčasný mód. 

Predvoľby
Zobrazuje nastavený zoznam. 

*	Stlačte a podržte tlačidlo predvoľby, čím sa uloží 
súčasná frekvencia pre zvolené tlačidlo predvoľby.

*	Pre každý z módov FM1/FM2/AM možno uložiť do 
12 vopred nastavených frekvencií.

Informácie o frekvencii
Zobrazuje súčasnú frekvenciu.

*	Zakaždým, keď presuniete toto miesto  doprava, 
mód sa zmení v poradí FM1 → FM2 → AM → FM1.

Indikátor
Zobrazuje stav On/Off funkcií REG/AF/TP/PTY/
SCAN/AST/STEREO

Vyladenie smerom hore
Stlačte na vyladenie FM: 0,1 MHz, AM : 9 KHz)

Vyladenie smerom dole
Stlačte na vyladenie FM: 0,1 MHz, AM : 9K Hz)  

Tab rádiového pásma
Ak si zvolíte želaný tab, zapne sa zvolený mód Rádio.

Home
Prejde na obrazovku Home.

Späť
Prejde na predchádzajúcu obrazovku.
DAB
Ovláda mód DAB.
TA On / Off
Vypne/zapne Hlásenie o premávke. 

DLS On / Off
Vypne/zapne DLS Text. 

Scan
Prehráva frekvencie s vynikajúcim príjmom  
na 5 sekúnd.
AST
Uloží frekvencie s vynikajúcim príjmom do tlačidiel 
predvolieb.
Nahrávanie rozhlasu
Nahrá momentálne rozhlasové vysielanie.

1.	Ak chcete zobraziť obrazovku hlavného 
menu, stlačte tlačidlo MODE, potom 
stlačte [Radio].
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Automatické uloženie do 
predvolieb (Autostore)

Použitie predvolieb a nahrávania rádia

1. In the radio screen, press [AST].

Manuálne ulož. do predvolieb

1. Select frequency to save.

2. Saves frequencies with superior
reception to preset buttons in  a
scending order.

2. Press and hold the preset button
you want to save. The current  fr
equency to the desired preset  b
utton with a beep.

Informácie
- If there are less than 12 radio frequencies with superior reception states, then the

previously saved presets will be saved into the remaining preset channels.
- While Autostore is operating, pressing the AST button again will cancel the func-

tion and play the previous frequency.

14

Nahrávanie rádia

1. In the radio screen, press . 2. In the screen that asks whether
to record radio, press [OK] to  s
tart recording.

3. Pressing the stop button will stop recording and save audio automati-
cally in My Music Radio folder.

Informácie
- Recordings must be more than 5 seconds and up to 60 minutes can be recorded with one

recording.
- Recorded radio files can be played in My Music.
- Up to 100 files can be saved. If the storage capacity becomes exceeded with less than 100 files,

then recording will automatically terminate and additional recordings will not be supported.

1.	Na obrazovke rádia stlačte 
[AST].

1.	Zvoľte si frekvenciu, ktorú si 
chcete uložiť.

2. Na obrazovke, ktorá sa pýta, 
či nahrať rádio, stlačte [OK] 
a začnite nahrávať.

1.	Na obrazovke rádia stlačte  .

3.	Stlačenie tlačidla stop zastaví nahrávanie a automaticky uloží audio do 
zložky My Music Radio.

2.	Uloží frekvencie s vynikajú-
cim príjmom do predvolieb vo 
vzostupnom poradí.

2.	Stlačte a podržte predvoľbu, do 
ktorej si chcete frekvenciu uložiť. 
Súčasná frekvencia sa uloží 
do želanej predvoľby a zaznie 
zvukový signál.

-	 Ak je menej ako 12 rádiových frekvencií s vynikajúcim príjmom, potom sa pred-
tým uložené predvoľby uložia do zvyšných predvoľbových kanálov. 

-	 Keď je zapnutá funkcia Autostore, opätovné stlačenie tlačidla AST funkciu zruší 
a bude hrať predchádzajúcu frekvenciu.

-	 Nahrávanie musí trvať dlhšie ako 5 sekúnd a nahrávanie do 60 minút možno urobiť v rámci 
jedného nahrávania.

-	 Nahrané rádiové súbory možno prehrávať v My Music.
-	 Možno uložiť až 100 súborov. Ak sa kapacita uloženia prekročí s menej ako 100 súbormi, 

nahrávanie sa automaticky ukončí a ďalšie nahrávanie nie je podporované. 
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DAB

1. In the radio screen, press DAB
to operate DAB mode.

Zapnutie módu DAB Obrazovka DAB

1

2 35

7

6

8 9 10 11 12 13

4

8 Back
Moves to the previous screen.

FM/AM
Operates FM/AM radio mode.

Service Follow ON /OFF
SF(AF) ON / OFF

* SF(AF) : This feature provides continuous recep-
tion by automatically searching for the identical
channel in nearby frequencies when the current
channel reception becomes weak.

TA(Traffic Announcement) ON / OFF
Turns Traffic Announcement on/off.

* TA : This feature provides traffic announcements
and bulletins in real-time.

13

DLS Text(Dynamic Label Segment Text) ON / OFF
Turns DLS Text on/off.

* DLS Text : This feature displays text transmitted
by the current radio station on the device. Types
of information include programme information, in
cluding station slogans or the title and artist of th
e currently playing song.

List
Displays automatically updated lists.

9

10

11

12

5

7

2

6

1 Mode Display
Displays the currently operating mode.

Preset
Displays saved station for user selection.

* Press and hold the preset button to save current station to the selected
preset button.

* Up to 12 stations can be saved.

3 Station Info
Displays the current station.

4 Indicator
Displays the on/off state of the DAB/TP features.

Channel Down
Moves to previous station.

Channel Up
Moves to next station.

Home
Moves to Home screen.

4

1

2 3

4

5 6

7 8 9 10 11 12 13

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

15

1 Mode Display
Displays the currently operating mode.

3 Station Info 
Displays the current station.

8 Back
Moves to the previous screen.

13 List
Displays automatically updated lists.

4 Indicator

5
Moves to previous station.

6
Moves to next station.

7 Home
Moves to Home screen.

9

DAB

2 Preset
Displays saved station for user selection.

*  Press and hold the preset button to save current station to the selected 
preset button.

* Up to 12 stations can be saved.

10

-
tion by automatically searching for the identical 

11

and bulletins in real-time.

12

by the current radio station on the device. Types 

including station slogans or the title and artist of 
the currently playing song.

Zapnutie módu DAB Obrazovka DAB

to operate DAB mode.

1

2
35

7

6

8 9 10 1211 13

4

1. Na obrazovke rádia stlačte DAB, 
čím sa zapne mód DAB.

Zobrazenie módu
Zobrazuje súčasný zapnutý mód.

Predvoľby 
Zobrazuje uloženú stanicu, ktorú si užívateľ môže zvoliť.

*	Stlačte a podržte tlačidlo predvoľby, čím sa uloží súčasná stanica do zvole-
ného tlačidla predvoľby.

*	Možno uložiť až 12 staníc.

Informácie o stanici
Zobrazuje súčasnú stanicu.

Indikátor
Zobrazuje či je funkcia DAB/TP zapnutá/vypnutá. 

Kanál smerom dole
Prejde na predchádzajúcu stanicu.

Kanál smerom hore 
Prejde na ďalšiu stanicu.

Home 
Prejde na obrazovku Home.

Späť 
Prejde na predchádzajúcu obrazovku.

FM/AM
Ovláda mód rádia FM/AM.

Služba sledovania zapnutá/vypnutá 
SF(AF) ON / OFF

*	SF(AF): Táto funkcia poskytuje trvalý príjem 
automatickým vyhľadávaním identického kanála 
v blízkych frekvenciách, keď príjem súčasného 
kanála zoslabne. 

TA (Správy o premávke) zapnuté/vypnuté
Zapína/vypína Správy o premávke 

*	TA: Táto funkcia poskytuje správy o premávke 
a bulletiny v reálnom čase. 

Text DLS (Text dynamického segmentu 
označenia) zapnutý/vypnutý 
Zapína/vypína Text DLS 

*	Text DLS: Táto funkcia zobrazuje text vysielaný 
súčasnou rozhlasovou stanicou v zariadení. 
Informácie zahŕňajú informácie o programe, 
vrátane sloganov stanice alebo názov a umelca 
momentálne hranej skladby.  

Zoznam   
Automaticky zobrazuje aktualizované zoznamy. 
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Mód médií
Zariadenia USB Memory 
1. Connect the USB device after starting the ignition. The USB device may become damaged if it is already connected when the ignition is turned on.

USB devices are not automotive electronic components.
2. Turning the ignition on or off with the USB device connected may result in improper USB operation.
3. Heed caution to static electricity when connecting/disconnecting external USB devices.
4. Encoded MP3 players will not be recognized when connected as an external device.
5. When connecting an external USB device, the system may not recognize the USB device in certain conditions.
6. USB devices formatted into FAT32 are recommended, and the exFAT file system is not supported.
7. Repeatedly connecting/disconnecting USB device in a short period of time may result in product damage.
8. An abnormal sound may occasionally occur when disconnecting the USB device.
9. Disconnecting the USB device while playing media in USB mode may result in USB device damage or improper operation. When disconnecting the

USB device, first turn the system off or change the mode to a different mode.
10. The amount of time required to recognise the external USB device may differ depending on the type, size, or file formats stored on the USB. Such

differences in required time do not indicate a malfunction.
11. Using USB devices for purposes other than playing music or image files is prohibited.
12. Do not use the USB cable to charge batteries or USB accessories(Electronic cigarette) that generate heat. Such acts may lead to worsened perfor-

mance or cause system damage and noise.
13. The device may not recognise the USB device if separately purchased USB hubs and extension cables are being used. Connect the USB directly

with the multimedia terminal of the vehicle.
14. When using mass storage USB devices, there are cases when the logical drives are separated for user convenience. In such a case, only files

within the logical drive of the root directory will be played. When using a USB with separate partitions (logical drives), save files you wish to play
within the root directory. When application programs are installed to specific USBs, the files within such USBs may not play properly for reasons
described above.

15. The device may not operate properly if MP3 players, mobile phones, digital cameras or other electronic devices (USB devices not recognised as
portable disk drives) are connected with the device.

16. Charging through the USB may not work for some mobile devices.
17. Normal operation is warranted for only metal cover type USB memory devices.
18. The device may not operate properly when using formats such as HDD Type, CF, or SD Memory.
19. USB memory sticks used by connecting an adapter, including SD Type USB memory sticks and CF Type USB memory sticks, may not be properly

recognized.
20. Media files may not be played if an application is installed on the USB storage device.
21. The following files cannot be played.

- Modified files (Files whose format haschanged.)
- Variant files
- Files with DRM (Digital Rights Management) applied
- Files without indexes

22. Problems caused by the use of USB storage devices not listed in the following table are not covered by the warranty.
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Manufacturer Model Name
Samsung MUF-BA
Sandisk Ultra Flair CZ73
ESSENCORE KLEVV NEO C30
HP HP X785W
Mach Extreme MX-LX

1.	 Pripojte zariadenie USB až po naštartovaní motora. Zariadenie USB sa môže poškodiť v prípade, keď je už USB zapnuté/pripojené pri štartovaní motora. Zariadenia 
USB nie sú automobilové elektronické komponenty.

2.	 Keď zapnete alebo vypnete zapaľovanie a zariadenie USB je pripojené, môže to mať za následok nesprávnu funkciu USB.
3.	 Dávajte pozor na upozornenie na statickú elektrinu, keď pripájate/odpájate externé zariadenia USB.
4.	 Pri pripojení externého zariadenia nebudú rozpoznané zakódované MP3 prehrávače.
5.	 Keď pripájate externé zariadenie USB, systém nemusí rozpoznať zariadenie USB v určitých podmienkach.
6.	 Tento systém rozpoznáva zariadenia USB formátované vo formáte FAT32. USB médiá so systémami typu exFAT nie sú podporované.
7.	 Opakované pripájanie/odpájanie zariadenia USB v krátkej časovej lehote môže spôsobiť jeho poškodenie
8.	 Pri odpájaní zariadenia USB sa môže niekedy ozvať abnormálny zvuk.
9.	 Odpájanie zariadenia USB počas hrania média v móde USB môže mať za následok poškodenie zariadenia USB alebo nesprávne fungovanie. Pri odpájaní zariadenia 

USB najprv vypnite systém alebo zmeňte mód na iný mód.
10.	Čas potrebný na rozpoznanie externého zariadenia USB sa môže líšiť podľa typu, veľkosti alebo formátu súborov, ktoré sú uložené na USB. Takéto rozdiely v 

potrebnom čase neznamenajú chybné fungovanie.
11.	Používanie zariadení USB pre iné účely ako je prehrávanie hudby alebo obrazové súbory je zakázané.
12.	Nepoužívajte kábel USB na nabíjanie batérií alebo príslušenstva USB (elektronická cigareta), ktoré generuje teplo. Takéto konanie môže viesť k horšiemu výkonu, 

alebo môže spôsobiť poškodenie systému and hluk.
13.	Zariadenie nemusí rozpoznať zariadenie USB, ak sa separátne kúpi hlava USB a ak sa použijú predlžovacie káble. Pripojte USB priamo na koncovku multimédia vo 

vozidle.
14.	Keď použijete zariadenia USB s hromadným uložením, môže nastať prípad, keď sa logické pohony separujú pre pohodlie užívateľa. V takomto prípade sa prehrajú 

len súbory v rámci logického pohonu kmeňového zoznamu. Keď použijete USB so separátnymi časťami (logické pohony), uložte si súbory, ktoré chcete prehrávať, do 
kmeňového zoznamu. Keď sú do špecifického USB inštalované aplikačné programy, súbory v tomto USB nemusia hrať riadne z dôvodov uvedených vyššie.

15.	Zariadenie nemusí fungovať riadne, ak sú do zariadenia zapojené MP3 prehrávače, mobilné telefóny, digitálne kamery alebo iné elektronické zariadenia (zariadenia 
USB nerozpoznané ako portable disk drives).

16.	Nabíjanie cez USB nemusí fungovať pre niektoré mobilné zariadenia.
17.	Normálne fungovanie je zaručené len pre zariadenia USB memory s kovovým krytom.
18.	Zariadenie nemusí fungovať riadne, keď použijete formáty ako napr. HDD Type, CF alebo SD pamäťové karty.
19.	USB pamäťové karty používané pripojením adaptéra, vrátane USB pamäťových kariet typu SD alebo pamäťových kariet USB typu CF nemusia byť rozpoznané. 
20.	Hudobné súbory sa nemusia prehrať, ak je aplikácia nainštalovaná na úložnom zariadení USB. 
21.	Nasledovné súbory nebudú hrať.

•	 Upravené súbory (Súbory, ktorých formát bol zmenený.)
•	 Zmenené súbory
•	 Súbory s použítim DRM (Digital Rights Management)
•	 Súbory bez indexov

22.	Problémy spôsobené použitím úložnych zariadení USB, ktoré nie sú uvedené v nasledovnej tabuľke, nie sú kryté zárukou. 

Výrobca Názov modelu
Samsung MUF-BA
Sandisk Ultra Flair CZ73
ESSENCORE KLEVV NEO C30
HP HP X785W
Match Extreme MX-LX



Y450  | 17

       Zapnutie módu Music

2. The default Media mode is USB Music.

1. Press the MODE button to displaymain
menu screen then press [Media].

Zapnutie módu Music  Uloženie súboru hudby

Informácie
The feature will not operate unless there is at least one music file in the USB device. (The feature will not operate if there is no media file in the USB device)

- D3 Tags: ID3V1.0 – ID3V2.4
- Detailed Specifications : The maximum length of file name is 255Bytes.
- Up to 100 songs of media files can be stored.
- Extension : MP3, M4A, APE, OGG, WMA, FLAC, WAV
- Sampling Frequency : 32KHz, 44.1KHz, 48KHz
- Bit Rate : 32Kbps~320Kbps
- Caution : This device supports audio files using 320Kbps bit rate range and the use of files in 192kbps bit rate range is recommended. When using files without

fixed bit rates, some features (FF/REW features) may not properly operate.

2. In the Save Music File window, press [OK].1. After playing the file you wish tosave,
press in the Music screen.

3. You can check files you have saved in My
Music.

1.	Stlačte tlačidlo MODE, čo zobrazí obrazov-
ku hlavného menu, potom stlačte [Media].

1.	Po prehratí súboru, ktorý si chcete uložiť, 
stlačte  na obrazovke Music.

2. V okne Save Music File stlačte [OK].

2.	Mód default Media je USB Music. 3. Súbory, ktoré ste uložili v My Music, si 
môžete skontrolovať.  

Toto nebude fungovať, pokiaľ nie je v zariadení USB aspoň jeden hudobný súbor. (Toto nebude fungovať, pokiaľ nie je v zariadení USB žiaden hudobný súbor).
-	 Označenie D3: ID3V1.0 – ID3V2.4
-	 Detailné špecifikácie: Maximálna dĺžka názvu súboru je 255 bytov.
-	 Môžete si uložiť až 100 skladieb. 
-	 Rozšírenia: MP3, M4A, APE, OGG, WMA, FLAC, WAV 
-	 Vzorová frekvencia: 32 KHz, 44,1 KHz, 48 KHz
-	 Bit: 32 Kbps~320 Kbps 
-	 Upozornenie: Toto zariadenie podporuje audio súbory, ktoré používajú rozsah bitov 320 Kbps a odporúča sa používať súbory o rozsahu bitov 192 Kbps. Keď používate súbory 

bez určených fixných bitov, niektoré funkcie (FF/REW) nemusia fungovať riadne.
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Next File
Plays the next file.

* Press and hold the key to search the next file quickly in USB device. And file name
is displayed. Once the key is released, the file will begin playing at normal speed.

Previous File
Plays the previous file.

* Press and hold the key to search the previous file quickly in USB device. And file
name is displayed. Once the key is released, the file will begin playing at normal
speed.

Pausing/Playing
Plays/pauses the current file.

Repeat
Repeats the current file or all files in USB device.

* Each time the button is pressed, the option is changed from Repeat File →
Repeat Folder → Repeat One.

Shuffle
Plays files in random order.

Saving Music File
Saves the current file to My Music.

File Index
Displays the current file/total files in the current folder.

Play Time
Displays the current play time/total play time.

* Drag or touch the bar to move to the desired time.

USB Mode Tab
If you select the desired tab, the selected mode will operate.

My Sounds -Optional
Sets a specific section of the current sound source as the Cluster Welcome
Sound at startup.

18

Obrazovka Music  

2

4

5 Song Info
Displays the folder, artist, title, album, and album art information of the current file.

Obrazovka Music  

7 68

915

12

10 11

13

14

1

2

3

5
4

1 Mode Display
Displays the currently operating mode.

Parent Folder
Moves to the Parent Folder

3 Folder Name
Displays the current folder.

Music List
Displays the music file list of the current folder.

* Currently playing song name becomes highlighted

6
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15

Zobrazenie módu
Zobrazuje súčasný zapnutý mód.

Základná zložka 
Prejde na Základnú zložku.

Názov zložky
Zobrazuje súčasnú zložku.

Zoznam hudby
Zobrazuje zoznam hudobného súboru zo súčasnej zložky.

*	Zobrazí sa názov momentálne prehrávanej skladby.

Informácie o skladbe
Zobrazuje zložku, umelca, názov, album a informácie o umeleckom albume zo 
súčasného súboru.

Ďalší súbor
Prehrá ďalší súbor.

*	Stlačte a podržte tlačidlo, čím sa vyhľadá rýchlo ďalší súbor v zariadení USB. Zobrazí 
sa názov súboru. Keď tlačislo zvoľníte, súbor začne hrať normálnou rýchlosťou.

Predchádzajúci súbor
Prehrá predchádzajúci súbor. 

*	Stlačte a podržte tlačidlo, čím sa vyhľadá rýchlo predchádzajúci súbor v zariadení 
USB. Zobrazí sa názov súboru. Keď tlačidlo uvoľníte, súbor začne hrať normálnou 
rýchlosťou.

Pauza/Prehrávanie
Prehráva/zastaví súčasný súbor.

Opakovať
Opakuje súčasný súbor alebo všetky súbory v zariadení USB.

*	Po každom stlačení tlačidla sa opcia zmení z Opakovať súbor → Opakovať zlož-
ku → Opakovať jedenkrát (Repeat File → Repeat Folder → Repeat One).

Prehodenie poradia
Prehráva súbory v náhodnom poradí.

Uložiť Hudobný súbor
Uloží súčasný súbor do My Music.

Index súboru
Zobrazuje súčasný súbor/všetky súbory v súčasnom súbore.

Čas prehrávania
Zobrazuje súčasný čas prehrávania/celkový čas prehrávania.

*	Potiahnite alebo dotknite sa linky, aby ste prešli na želaný čas.

Tab módu USB
Ak si zvolíte želaný tab, zapne sa zvolený mód.

My Sounds - Voliteľný
Na začiatku nastavte špeciálny profil súčasného zdroja zvuku  
ako Uvítací zvuk na paneli.



Y450  | 19

Zapnutie módu Video
Zapnutie módu Video

1. Press the MODE button to display
main menu screen then press  [M
edia].

2 - 1. When USB Music screen is  
displayed, drag the screen to  
right to operate USB Video  
mode.

2 - 2. Or touch the USB Video tab 
to operate USB Video mode.

3. Once video control panel is  displ
ayed, Video will be played in  full
screen.

Informácie
The feature will not operate unless there is at least one video file in the USB device. (The feature will not operate if are no media files in the USB device)

- The default Media mode is USB Music.
- Video Codec : MPEG1/2, MPEG4(VXID), H.263, H.264, WMV9(VC-1), AVS, VP8, MVC, DivX3.11, DivX4, DivX5, DivX6
- Extensions : MP4, MOV, 3GP, AVI, ASF, MKV, FLV, MPG, MPEG, TS, WMV
- Image Resolution: D1 720X480(729X590), HD 1280X720P(1289X729)
- Subtitles : SMI
- Caution : High resolution files using bit rates over 2Mbps may not operate properly.

1.	Stlačte tlačidlo MODE, čím sa 
zobrazí obrazovka hlavného 
menu, potom stlačte [Media].

3. Keď je zobrazený panel ovládania 
video, Video bude hrať na celej 
obrazovke.

2-1. Keď sa zobrazí obrazovka USB 
Music, potiahnite obrazovku 
doprava a zapne sa mód USB 
Video.

2-2. Alebo sa dotknite tab USB 
Video a zapne sa mód USB 
Video.

Toto nebude fungovať, pokiaľ nebude v zariadení USB aspoň jeden video súbor. (Toto nebude fungovať, ak v zariadení USB nie sú žiadne media súbory.)
-	 Mód default Media je USB Music.
-	 Video Codec: MPEG1/2, MPEG4(VXID), H.263, H.264, WMV9(VC-1), AVS, VP8, MVC, DivX3.11, DivX4, DivX5, DivX6 
-	 Rozšírenia: MP4, MOV, 3GP, AVI, ASF, MKV, FLV, MPG, MPEG, TS, WMV
-	 Rozlíšenie obrazu: D1 720X480(729X590), HD 1280X720P(1289X729)
-	 Titulky: SMI  
-	 Upozornenie: Súbory s vysokým rozlíšením, ktoré využívajú bity viac ako 2Mbps nemusia fungovať riadne.
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Obrazovka Video 

5 Next File
Plays the next file.

* While the button is being pressed, the current file is played and next file name is
displayed.

6 Previous File
Plays the previous file.

Obrazovka Video 

2

3

8 9
1

4 10

7

* While the button is being pressed, the current file is played and previous file name
is displayed.

Pausing/Playing
6 7 5 Plays/pauses the current file.

11 8 Subtitle Size
Changes the subtitle size.

* This button is available only when there is subtitle.

12
9 Full Screen

Changes display from normal screen to full screen.
* Upon touching a non-button area on the screen, the screen will convert intoFull

Screen mode.

1 Mode Display
10 File Index

Displays the current file/total files in the current folder.

2

Displays the currently operating mode.

Parent Folder
Moves to the Parent Folder

11 Play Time
Displays the current play time/total play time.

* Drag or touch the bar to move to the desiredtime.

3 File/Folder Name
Displays the current file and folder.

12 USB Mode Tab
If you select the desired tab, the selected mode will operate.

4 Video List
Displays the video file list of the current folder.

*The name of the current file is highlighted and displayed.

1

2

3

4
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8 9
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11
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Zobrazenie módu
Zobrazuje súčasný zapnutý mód.

Základná zložka 
Prejde na Základnú zložku.

Názov súboru/zložky 
Zobrazuje súčasný súbor a zložku.

Zoznam video
Zobrazuje zoznam video súborov v súčasnej zložke.

*	Zvýrazní názov prehrávaného videa.

Ďalší súbor
Prehrá ďalší súbor.

*	Po stisknutí tlačítka se přehraje současný soubor a zobrazí se název dalšího souboru.

Predchádzajúci súbor
Prehrá predchádzajúci súbor.

*	Po stlačení tlačida sa prehrá súčasný súbor a zobrazí sa názov predchádzajúceho 
súboru.

Pauza/Prehrávanie
Prehrá/zastaví súčasný súbor.

Veľkosť titulkov
Zmení veľkosť titulkov.

*	Toto tlačidlo je dispozícii len vtedy, keď má súbor titulky.

Celá obrazovka    
Zmení obraz z normálnej obrazovky na celú obrazovku.

*	Po dotyku plochy bez tlačidiel na obrazovke sa obrazovka zmení na mód celej 
obrazovky.

Index súborov
Zobrazuje súčasný súbor/všetky súbory v súčasnej zložke.

Čas prehrávania 
Zobrazuje súčasný čas prehrávania/celkový čas prehrávania.

*	Potiahnite alebo dotknite sa linky, aby ste prešli na želaný čas.

Tab módu USB 
Ak si zvolíte želaný tab, zapne sa zvolený mód.
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Zapnutie módu Image 
Zapnutie módu Image 

1. Press the MODE button to  dis
play main menu screen then  p
ress [Media].

2 - 1. When USB Music screen is  
displayed, drag the screen to  
right to operate USB Image  
mode. (Music → Video →  I
mage)

2 - 2. Or touch the USB Image tab  
to operate USB Image mode.

3. Once image control panel is  di
splayed, image will be played  i
n full screen.

Informácie
The feature will not operate unless there is at least one image file in the USB device. (The feature will not operate if there is no media file in the USB device)

- When changing from Music mode to Image mode, the playing Music sound will continue to be played.
- When changing from Video mode to Image mode, the playing Video sound will continue to be played.
- Playable Format (BMP): Displays up to 24bit/5 million pixels.
- Playable Format (JPG, JPEG): Displays up to 12 million pixels, and Motion JPG (JPEG) is not supported.
- Playable Format (GIF): Displays up to 12 million pixels.
- Playable Format (PNG): Displays up to 12 million pixels.

1. Stlačte tlačidlo MODE, čím sa 
zobrazí obrazovka hlavného 
menu, potom stlačte [Media].

3. Keď sa zobrazí ovládací panel, 
obraz sa bude prehrávať na celej 
obrazovke.

2-1. Keď sa zobrazí obrazovka USB 
Music, potiahnite obrazovku 
doprava a zapne sa mód USB 
Image. (Music → Video → 
Image)

2-2. Alebo sa dotknite tab USB 
Image a zapne sa mód USB 
Image.

Toto nebude fungovať, pokiaľ nie je v zariadení USB najmenej jeden video súbor. (Toto nebude fungovať, ak v zariadení USB nie sú žiadne media súbory.)
-	 Keď zmeníte na mód Image z módu Music, zvuk z Music sa bude naďalej prehrávať. 
-	 Keď zmeníte na mód Image z módu Video, zvuk z Video sa bude naďalej prehrávať.
-	 Podporený formát (BMP): Zobrazuje do 24bit/5 miliónov pixelov.
-	 Podporený formát (JPG, JPEG): Zobrazuje do 12 miliónov pixelov a Motion JPG (JPEG) nie je podporovaný.
-	 Podporený formát (GIF): Zobrazuje do 12 miliónov pixelov. 
-	 Podporený formát (PNG): Zobrazuje do 12 miliónov pixelov.
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Obrazovka Image 

9 Saving Image
Saves the image shown when the display is turned off.

2

1 Mode Display
Displays the currently operating mode.

Parent Folder
Moves to the Parent Folder

3 File/Folder Name
Displays the folder, file name, file type and resolution of current image.

4 Music List
Displays the Image list of the current folder.

* Currently displayed image name becomes highlighted

5 Next File
Plays the next file.

* While the button is being pressed, the current file is played and next file name is
displayed.

6 Previous File
Plays the previous file.

* While the button is being pressed, the current file is played and previous file name
is displayed.

8 Rotate
Rotates image in a clockwise direction.

10 File Index
Displays the current file/total files in the current folder.

11 USB Mode Tab
If you select the desired tab, the selected mode willoperate.

12 My Images - Optional
Sets a specific part of the current image as the Cluster Image at startup.

Obrazovka Image 

2

3
4

56

87 9
1

10

12

11 7 Slide Show
All images within the USB device are shown sequentially accordingly the
selected time interval

* Zoom in/out feature is not supported.
* Slides sow is not available while driving.
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Zobrazenie módu
Zobrazuje súčasný zapnutý mód.

Základná zložka 
Prejde na Základnú zložku.

Názov súboru/zložky
Zobrazuje súčasný súbor a zložku.

Zoznam obrázkov
Zobrazuje zoznam obrázkov v súčasnej zložke.

*	Zvýrazní sa meno súčasného obrázku.

Ďalší súbor
Prehrá ďalší súbor.

*	Po stlačení tlačida sa prehrá súčasný súbor a zobrazí sa názov ďalšieho súboru.

Predchádzajúci súbor
Prehrá predchádzajúci súbor.

*	Po stlačení tlačida sa prehrá súčasný súbor a zobrazí sa názov predchádzajúceho 
súboru.

Slideshow
Všetky obrazy v zariadení USB sa zobrazujú za sebou podľa zvoleného 
časového intervalu.

*	Vlastnosť Zoom in/out nie je podporovaná.
*	Slideshow nie je k dispozícii počas jazdy.

Otáčanie  
Otáča obrázok v smere hodinových ručičiek.

Uloženie obrázku 
Uloží obrázok, keď je zobrazenie vypnuté.

Index súborov
Zobrazuje súčasný súbor/všetky súbory v súčasnej zložke.

Tab módu USB 
Ak si zvolíte želanú tabuľku, zapne sa zvolený mód.

My Images – Voliteľný 
Na začiatku nastavte špeciálny profil súčasného image ako Image  
na paneli. 
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My Images

1. In the USB Image screen, press
My Image

2. Drag the image to select the part
you want to set as My Image.

3. Press the OK button to save My
Image.

My Images

1. Na obrazovke USB Image stlač-
te My Image 

23

My Images

1. In the USB Image screen, press
My Image

2. Drag the image to select the part
you want to set as My Image.

3. Press the OK button to save My
Image.

My Images

. 
2.	Vyberte si Image, ktorý chcete 

nastaviť ako My Image. 
3.	Stlačte tlačidlo OK, aby sa uložil 

My Image. 
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Pred použitím Bluetooth

1. Before connecting the head unit to the mobile phone, turn Bluetooth on and disable the hidden state of mobile phone.

2. Up to five Bluetooth devices can be paired.

3. For Handsfree volume, min. volume is 6 and max. volume is 40.

Mód Bluetooth

Zapnutie módu Bluetooth

1. Press the MODE button to  dis
play main menu screen then  p
ress [Bluetooth].

2. Bluetooth connection notice is
displayed. (When no phones
have been paired)

3-1. Press [Yes] to display Blue-
tooth connection screen.

3.-2. If the [No] button is  presse
d, Bluetooth Phone  scree
n(keypad) will be dis- play
ed. You can also pair a
device by pressing [Connect] 
within this screen.

1.	Pred zapojením hlavnej jednotky do mobilného telefónu zapnite Bluetooth a vypnite skrytý stav mobilného telefónu.

2.	Možno spárovať až päť zariadení Bluetooth.

3.	Pre hlasitosť Handsfree je minimálna hlasitosť 6 a maximálna hlasitosť je 40.

1. Stlačte tlačidlo MODE a zobrazí 
sa obrazovka hlavného menu, 
potom stlačte [Bluetooth].

3-2. Keď stlačíte tlačidlo [No], 
zobrazí sa obrazovka Bluetooth 
Phone (key-pad). Zariadenie 
môžete spárovať stlačením 
[Connect] na tejto obrazovke.

2. Zobrazuje sa oznámenie o pri-
pojení Bluetooth. (Keď neboli 
spárované žiadne telefóny)

3-1. Stlačte [Yes] a zobrazí sa ob-
razovka pripojenia Bluetooth.
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Hlavné menu Bluetooth

1 Mode Display
Displays the currently operating mode.

2 Call History
Displays recent dialled/received/missed call history.

3 Contacts
Displays contacts list screen.

* Contacts can be viewed only when contacts have beendownloaded.

Hlavné menu Bluetooth

1 7

9

8

2

3

4

5

4 Keypad
6 Displays the dial pad screen.

5 Connect
Displays Bluetooth connection screen.

6 Bluetooth Settings
Displays Bluetooth Settings Screen.

7 Status Icons
Display the current phone status in the top right side of the display.

8 Phone Name
Displays name of currently connected device.

9 Bluetooth Music
Displays the Bluetooth Music Screen

1
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7

8

9

1

2

3

4

5

6

7

8

9

Zobrazenie módu
Zobrazuje súčasný zapnutý mód.

Zoznam hovorov 
Zobrazuje súčasný zoznam volaných/prijatých/zmeškaných hovorov.

Kontakty 
Zobrazuje obrazovku zoznamu kontaktov.

*	Kontakty si možno pozrieť len v prípade, ak boli stiahnuté.

Klávesnica
Zobrazuje obrazovku s tlačidlami.

Pripojenie    
Zobrazuje obrazovku pripojenia Bluetooth.

Nastavenia Bluetooth
Zobrazuje obrazovku Nastavení Bluetooth.

Ikony stavu
Zobrazuje súčasný stav telefónu v hornom pravom rohu obrazovky.

Meno telefónu
Zobrazuje meno súčasného pripojeného zariadenia.

Bluetooth Music 
Zobrazuje obrazovku Bluetooth Music.
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Informácie
- The passkey is created randomly.
- If the device is not found, please check the following.

* Is the Bluetooth feature turned on in your Bluetooth device?
* Has the Bluetooth been set to hidden state?

- If search and connection continues to not work, please reboot your Bluetooth device and try again.
- If the device has been paired before, select the device from the list to connect.
- The multi-connection supports the 2 Bluetooth Audio devices. (Only one handsfree device is allowed.)
- You can select both handsfree Bluetooth audio features when another handsfree device is already connected.

(When you connect the second device as a handsfree device, currently connected handsfree device will be changed to Bluetooth audio device.)
- The Handsfree device is displayed at the top of the list.

26

Párovanie zariadení Bluetooth
Vyhľadávanie zo zariadenia 

1. Press [Add New].

1. In the Bluetooth screen, press
[Contact].

2. Search the device. Check the  p
asskey and connect your Blue-
tooth device to be paired.

2. Select the name of the Bluetooth
device currently connected from
the paired list.

3. The Bluetooth connection screen
is displayed.

3. Select the desired features and
press [OK]. (Handsfree or Blue-
tooth Audio Feature)

4. Bluetooth Multi Connection is
completed.

4. Once Bluetooth connection is
successful, the name of the
connected mobile phone is  d
isplayed.

Multi pripojenie 

Informácie
- A device cannot be deleted if it is connected. (Only disconnecteddevicescan be deleted.)

27

Odpojenie a vymazanie zariadení Bluetooth

2. Check the box with the name of
the device to delete.

Odpojenie zariadenia

1. In the Bluetooth Phone screen,
press [Connect].

Vymazanie zariadenia

1. In the Bluetooth Phone screen,
press [Connect].

2. Select the name of the device to
disconnect.

3. Select the enabled trash bin icon to to select the device within the Delete
Device screen.

3. Press [OK] to disconnect.

1.	Stlačte [Add New].

1.	Na obrazovke Bluetooth stlačte 
[Contact].

2. Vyhľadajte zariadenia. Overte 
heslo a pokračujte s párovaním 
z vášho zariadenia Bluetooth. 

2. Vyberte názov zariadenia Blue-
tooth, ktoré chcete pripojiť zo 
spárovaného zoznamu.

3. Zobrazí sa obrazovka Bluetooth 
pripojenia. 

3. Vyberte požadovanú funkciu 
a stlačte [OK]. (Handsfree alebo 
Bluetooth Audio Feature) 

4. Keď je Bluetooth pripojenie 
úspešné, zobrazí sa názov pripo-
jeného mobilného telefónu. 

4. Bluetooth multi pripojenie je 
dokončené. 

-	 Heslo je vytvorené náhodne.
-	 Ak sa zariadenie nenašlo, označte prosím niektorú nasledovnú kolónku.
	 * Je vo vašom zariadení Bluetooth zapnutá funkcia Bluetooth?
	 * Bol Bluetooth nastavený na skrytý stav?
-	 Ak vyhľadávanie a spojenie naďalej nefunguje, spustite prosím vaše zariadenie Bluetooth a skúste to znova. 
-	 Ak zariadenie bolo už predtým spárované, vyberte zariadenie, ktoré chcete pripojiť, zo zoznamu.
-	 Multi pripojenie podporuje 2 zariadenia Bluetooth Audio. (Iba jedno zariadenie handsfree je povolené.)
-	 Môžete si vybrať obe zariadenia handsfree Bluetooth Audio, ak je už iné zariadenie handsfree pripojené. (Ak pripojíte druhé zariadenie ako zariadenie handsfree, aktuálne pripoje-

né zariadenie handsfree sa zmení na zariadenie Bluetooth Audio.) 
-	 Zariadenie handsfree je zorazené na začiatku zoznamu. 



Y450  |

Informácie
- A device cannot be deleted if it is connected. (Only disconnecteddevicescan be deleted.)
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Odpojenie a vymazanie zariadení Bluetooth

2. Check the box with the name of
the device to delete.

Odpojenie zariadenia

1. In the Bluetooth Phone screen,
press [Connect].

Vymazanie zariadenia

1. In the Bluetooth Phone screen,
press [Connect].

2. Select the name of the device to
disconnect.

3. Select the enabled trash bin icon to to select the device within the Delete
Device screen.

3. Press [OK] to disconnect.

1.	Na obrazovke Bluetooth Phone 
stlačte [Connect].

1.	Na obrazovke Bluetooth Phone 
stlačte [Connect].

3. Ak chcete zvoliť zariadenie na obrazovke Delete Device, zvoľte ikonu 
vymazaného koša.

2. Na odpojenie zvoľte meno 
zariadenia.

2. Na vymazanie mena zariadenia 
označte príslušnú kolónku.

- Zariadenie nemožno vymazať vtedy, keď je pripojené. (Vymazať možno len odpojené 
zariadenia.)
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Obrazovka hovorov Bluetooth

6 Send / Call / End
Calls the number / Ends a call.

4 MIC Volume
Adjusts outgoing volume during calls. Sets call volume as heard by the ot
her party (Levels 1~5). (This feature can be used only during a Hands- fre
e call)

2

5 Mute
Turns the Mic On/Off. (This feature can be used only during a Handsfree  c
all)

3

Call Time
Displays the call time.

Handsfree Call / Private Call
Displays the current call state (press to switch from the Handsfree to the 
Bluetooth mobile phone).

1 Phone Name and Contact Name/Number
Displays name of currently connected device and other party’s name/num-
ber during a call.

7 Keypad
Used to enter/delete numbers.

8 Bluetooth Music
Displays Bluetooth Music Screen.

1 2

6
7

38 4 5

Pred použitím Bluetooth

1 2

3 4 5

6
7

8

1

2

3

4

5

6

7

8

Meno telefónu a meno/číslo kontaktu     
Zobrazuje meno súčasného pripojeného zariadenia a meno/číslo druhej 
strany počas hovoru.

Čas hovoru  
Zobrazuje čas hovoru.

Handsfree hovor   / Súkromný hovor  
Zobrazuje súčasný stav hovoru (stlačte a prejdite z Handsfree na mobilný 
telefón Bluetooth).

Hlasitosť MIC 
Upravuje hlasitosť prichádzajúceho hovoru počas hovoru. Nastavuje hlasi-
tosť hovoru, ktorý počuje druhá strana. (Úrovne 1~5). (Túto funkciu možno 
využiť len počas hovoru Handsfree.)

Mute    
Zapína/vypína mikrofón. (Túto funkciu možno využiť len počas hovoru 
Handsfree).

Poslať/ Zavolať/ Skončiť 
Vytočí číslo / Ukončí hovor.

Klávesnica
Používa sa na uloženie/vymazanie čísiel. 

Bluetooth Music 
Zobrazuje obrazovku Bluetooth Music.
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Informácie
- Upon downloading, phones require additional confirmation. (Can be setseparately 

within your mobiledevice)
- This feature may not be supported for some contact types (Google, T Contacts, etc).
- Download will continue even if you change to a different mode while downloading is

in progress.
- Up to 5,000 contacts can bedownloaded.
- Contacts can only be downloadedfrom the phone. Deletingor adding is not supported.
- Upon downloading contacts, the most recent 150 call histories are also downloaded. 

(Up to 50 dialled, incoming, and missed call history lists are each saved.)

29

Hovor 

1. Enter number.

Sťahovanie kontaktov

1. Select the contact button. Press
[Download Contacts].

2. Press the call button. 2. Please check your phone and ac- c
ept the download request. (Phones 
require additional confirmation.)

4. Contacts are downloaded.  (M
aintains previous state upon  c
ancelling)

3. Press [OK]3. Displays call time during a call.

Hovor 

3. Zobrazuje čas hovoru počas 
hovoru. 

1.	Vytočte číslo. 2.	Stlačte tlačidlo volania. 1. Zvoľte tlačidlo kontaktov. Stlačte 
[Download Contacts].

3.	Stlačte [OK]. 

2. Skontrolujte prosím váš telefón a ak-
ceptujte požiadavku na stiahnutie. 
(Telefóny vyžadujú ďalšie potvrdenie.)

4. Kontakty sa stiahli. (Po zrušení 
nechá predchádzajúci stav.)

-	 Po stiahnutí vyžadujú telefóny ďalšie potvrdenie. (Možno to nastaviť separátne v rámci 
vášho mobilného zariadenia.)

-	 Táto funkcia nemusí byť podporovaná pre niektoré typy kontaktov (Google, T Contacts, 
atď.).

-	 Sťahovanie bude ďalej pokračovať, aj keď prejdete počas sťahovania na iný mód. 
-	 Možno stiahnuť do 5000 kontaktov.
-	 Kontakty možno stiahnuť z telefónu. Výmaz a doplnenie nie sú podporované. 
-	 Po stiahnutí kontaktov sa stiahne aj posledných 150 hovorov. (Uloží sa zoznam kaž-

dých 50 volaných, prijatých a zmeškaných hovorov).
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Hovor z kontaktu 

1. In the Bluetooth Phone screen,
press [Contacts].

4. Vložte meno alebo telefónne číslo a stlačte [Search].

2. Press the call button to make a
call from the list screen.

3. Press the magnifying glass icon
to search contacts.

5. Press the call button to make a
call from the list screen.

6. The Bluetooth call will be start.

1.	Na obrazovke Bluetooth Phone, 
stlačte [Contacts]. 

2.	Stlačte tlačidlo volania a zadajte 
hovor z obrazovky zoznamu. 

3. Stlačte ikonu lupy a vyhľadajte 
kontakty. 

5. Stlačte tlačidlo volania a zadajte 
hovor z obrazovky zoznamu.

6. Hovor Bluetooth sa začne.
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2. Displays other party’s information and call
time.

3. After ends a call, the previouslyoperated
mode will be restored.

1. When there is an incoming call, displays  in
formation of the other party on incoming  c
all pop-up. Press [Handsfree] or [Private]  t
o answer a call. (Pressing [Reject] will end
notice and restore the previously operated
mode.)

Príjem hovoru 

Informácie
- When the incoming call pop-up is displayed, most functions within AV mode will not operate. After ends a call, the previously operated media will be played.
- However, USB Image Slideshow will end.
- Hands-free volume can be adjusted separately from the volume of AV mode.

Príjem hovoru 

1. V prípade prichádzajúceho hovoru zobrazí 
informácie o druhej strane v správe o pri-
chádzajúcom hovore. Na prijatie hovoru 
stlačte [Handsfree] alebo [Private]. (Stlače-
nie [Reject] ukončí oznámenie a prejde na 
predchádzajúci mód.)

2.	Zobrazí údaje o druhej strane a o čase 
hovoru. 

3.	Po skončení hovoru sa objaví predchádza-
júci mód.

-	 Keď sa zobrazuje správa o prichádzajúcom hovore, väčšina funkcií v móde AV nebude fungovať. Po skončení hovoru budú hrať predchádzajúce médiá.
-	 USB Image Slideshow sa však ukončí. 
-	 Hlasitosť Handsfree možno upraviť separátne z hlasitosti módu AV.
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Nastavenia Bluetooth 

3. Sets whether to use Bluetooth Auto Con-
nection, (Default state : Use)

3. Press the name and press [Done]. (The
default device name is SSANGYONG
AVN)

2. Press [Use Bluetooth].

2. Press [Change Name].

Vypnutie/zapnutie Bluetooth  

1. In the Bluetooth Phone screen, press
[Bluetooth Settings].

Zmena názvu zariadenia 

1. In the Bluetooth Phone screen, press
[Bluetooth Settings].
Informácie
- If you press [Do Not Use], the most features will be disabled except [Use Bluetooth] and [Reset].

1.	Na obrazovke Bluetooth Phone stlačte 
[Bluetooth Settings].

1. Na obrazovke Bluetooth Phone stlačte 
[Bluetooth Settings].

2.	Stlačte [Use Bluetooth].

2. Stlačte [Change Device Name].

3.	Nastavte, či použijete Bluetooth Auto 
Connection (Default state: Use)

3. Stlačte názov a stlačte [Done]. (Default 
názov zariadenia je SSANGYONG AVN)

- Keď stlačíte [Do Not Use], väčšina funkcií sa vypne okrem [Use Bluetooth] a [Reset].
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Nastavenia auto spojenia

1. In the Bluetooth Phone screen, press
[Bluetooth Settings].

2. Press [Auto Connection]. 3. Connects the Bluetooth device auto- mat
ically at start-up. (Default state : [Auto  C
onn].)

3. Sets whether to automatically download
Contacts upon Bluetooth connection.  (
Default state : [Do not use].)

1. In the Bluetooth Phone screen, press
[Bluetooth Settings].

Nastavenia kontaktov 

2. Press [Contacts].

1. Na obrazovke Bluetooth Phone stlačte 
[Bluetooth Settings].

1. Na obrazovke Bluetooth Phone stlačte 
[Bluetooth Settings].

2. Stlačte [Auto Connection]. 3. Po spustení automaticky pripojte zariade-
nie Bluetooth. (Default state: [Auto conn].)

2. Stlačte [Contacts]. 3. Nastavte, či automaticky stiahnete Kon-
takty po pripojení Bluetooth (Default state: 
[Do Not Use].)
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Vymazanie zoznamu hovorov

1. In the Bluetooth Phone screen,
press [Bluetooth Settings].

2. Press [Delete Call History]. 3. Press [OK]. 4. Call history is deleted.

Resetovanie Bluetooth  

1. In the Bluetooth Phone screen,
press [Bluetooth Settings].

2. Press [Reset]. 3. When the resetting notification
pop-up is displayed, press [OK].

1. Na obrazovke Bluetooth Phone 
stlačte [Bluetooth Settings].

1. Na obrazovke Bluetooth Phone 
stlačte [Bluetooth Settings].

2. Stlačte [Delete Call History].

2. Stlačte [Reset].

3. Stlačte [OK].

3. Keď sa zobrazí oznámenie o re-
setovaní pop-up, stlačte [OK].

4.	Zoznam hovorov sa vymaže.
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2. Press [Ringtone]. 3. Select the desired ring tone.1. In the Bluetooth Phone screen, press
[Bluetooth Settings].

Nastavenie zvonenia

Informácie
- Upon selecting a ringtone, a preview of the ringtone will be played once.

1. Na obrazovke Bluetooth Phone stlačte 
[Bluetooth Settings].

2. Stlačte [Ringtone]. 3. Zvoľte si želaný tón zvonenia. 

- Po zvolení tónu zvonenia sa prehrajú tóny zvonenia.
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Bluetooth Music

Pred nastavením Bluetooth Music 
1. Bluetooth Music Mode can be used only when a Bluetooth phone has been

connected.

2. When Bluetooth is connected, music will automatically play when you enter
Bluetooth Music Mode.
- If Auto Play does not work, re-press the play button.
- Music may not automatically play depending on the music player program

within the connected device.

6

7

2

4

1 Mode Display
Displays the currently operating mode.

Song Info
Displays the song, artist, album information.

3 Previous File
Plays the previous file.

Pausing/Playing
Plays/pauses the current file.

5 Next File
Plays the next file.

Bluetooth Phone
Operates Bluetooth Phone mode.

Other Bluetooth Music Device
Displayed when two Bluetooth devices are connected.

7

2

3 4 5

6

Obrazovka Bluetooth Music 11

2

3 4 5

6

7

1

2

3

4

5

6

7

1.	Mód Bluetooth Music možno použiť len vtedy, keď je pripojený Bluetooth 
telefón.

2.	Keď je Bluetooth zapojený, hudba bude automaticky hrať, keď zapnete mód 
Bluetooth Music.
	- Ak Auto Play nefunguje, opäť stlačte tlačidlo play. 
	- Hudba nemusí automaticky hrať v závislosti od programu music player 

v rámci pripojeného zariadenia.

Zobrazenie módu 
Zobrazuje súčasný zapnutý mód.

Informácie o skladbe
Zobrazí skladbu, umelca a informácie o albume.

Predchádzajúci súbor
Prehrá predchádzajúci súbor.

Pauza/Prehrávanie
Prehrá/zastaví súčasný súbor.

Ďalší súbor 
Prehrá ďalší súbor.

Telefón Bluetooth 
Zapne mód Bluetooth Phone.

Ďalšie zariadenie Bluetooth Music  
Zobrazí sa, keď sú pripojené dve zariadenia Bluetooth.
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6

7 Next File
Plays the next file.

* While the button is being pressed, the current file 
is played and next file name is displayed.

8 Album Art
Displays album art.

9 Repeat
Repeats the current file or all files in My Music.

* Each time the button is pressed, the option is  c
hanged from Repeat File → Repeat Folder→
Repeat One.

13 My sounds - Optional
Sets a specific section of the current sound
source  as  the  Cluster  Welcome Sound at
startup.

11 Deleting File
Deletes the current file.

2

Čo je My Music?
- My Music refers to a feature  wh

ere music files within USB  mem
ory drives or radio recording  files
are saved into the system to  pla
y them within in vehicle.

Zapnutie My Music

Obrazovka My Music 

1

1. In the Main Menu screen, press
[My Music].

- The feature will not operate un-
less there is at least one music
file in the system.

2

6 7

8

13 9 10 11

123

4

5

My Music

12 Play Time
Displays the current play time/total play time.

* Drag or touch the bar to move to the desiredtime.

1 Mode Display
Displays the currently operating mode.

Radio Recording Folder
Displays radio recording files saved in My Music.

3    Music List
Displays the music list of the current folder.

* Currently playing song name becomes highlighted

4    File Info
Displays the current file information.

*song, artist and album.

5 Previous File
Plays the previous file.

* While the button is being pressed, the current file is played and next file
name is displayed.

Pausing/Playing
Plays/pauses the current file.

10 Shuffle
Plays files in random order.

1

2

3

4

5 6 7

8

9 10 11

12

13

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11
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13

	- My Music znamená funkciu, 
kde sa hudobné súbory v rámci 
pamäte USB alebo súbory 
nahrávok z rádia ukladajú do 
systému, aby sa mohli prehrávať 
vo vozidle. 

	- Toto nebude fungovať, pokiaľ 
nie je v systéme najmenej jeden 
hudobný súbor.

1. Na obrazovke Hlavné menu 
stlačte [My Music].

Zobrazenie módu
Zobrazuje súčasný zapnutý mód.

Zložka nahrávania rádia 
Zobrazuje súbory nahrávok z rádia uložené v My Music.

Zoznam hudby
Zobrazuje zoznam hudby v súčasnej zložke.

*	Zobrazí sa názov momentálne hranej skladby.

Informácie o súbore
Zobrazuje informácie o súčasnom súbore.

*	skladba, umelec a album.

Predchádzajúci súbor
Prehrá predchádzajúci súbor.

*	Keď stačíte tlačidlo, prehrá sa súčasný súbor a zobrazí sa názov ďalšieho 
súboru.

Pauza/Prehrávanie
Prehrá/zastaví súčasný súbor.

Ďalší súbor 
Prehrá ďalší súbor.

*	Keď stačíte tlačidlo, prehrá sa súčasný súbor 
a zobrazí sa názov ďalšieho súboru.

Album 
Zobrazuje album.

Opakovať
Zopakuje súčasný súbor alebo všetky súbory 
v My Music.

*	Po každom stlačení sa opcia zmení z Opakovať 
súbor → Opakovať zložku  → Opakovať jedenkrát

Prehodenie poradia
Prehráva súbory v náhodnom poradí.

Vymazanie súboru
Vymaže súčasný súbor.

Čas prehrávania
Zobr. súčasný čas prehrávania/celkový čas prehrávania. 

*	Potiahnite lištu alebo sa dotknite lišty a prejdite 
na želaný čas.

My Sounds - Voliteľný
Na začiatku nastavte špeciálny profil súčasného 
zdroja zvuku ako Uvítací zvuk na paneli.
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4

5

6

2

Obrazovka záznamu hlasu 

Záznam Hlasu 

3

1 Mode Display
Displays the mode currently operating

Voice Memo List
Displays the voice memo list of the current folder.

* The name of the file currently playing ishighlighted.

Start recording
Starts and stops recording.

2

4

5 6

3 8

7

9

1

10

File Info
Displays the current file information.

* File names and recording dates.

Previous File
Plays the previous file.

* When the button is pressed and held, the previous file name is displayed, 
while playing the current file.

Pausing/Playing
Plays/pauses the current file.

7    Next File
Plays the next file.

* When the button is pressed and held, the next file name 
is displayed while playing the current file.

8    Deleting File
Deletes the current file.

9    Play Time
Displays the current play time/total play time.

* Displays the recording time during voice recording.

10 My Sounds - Optional
Sets a specific section of the current sound source as the Cluster
Welcome Sound at startup

1

2 3

4

5 6 7

8

9

10

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

Zobrazenie módu
Zobrazuje súčasný mód.

Zoznam záznamu hlasu
Zobrazuje zoznam záznamu hlasu súčasnej zložky.

*	Názov súčasného prehrávaného súboru je zvýraznený.  

Zapnutie nahrávania 
Zapína a vypína nahrávanie. 

Info o súbore 
Zobrazí súčasné informácie o súbore. 

*	Názvy súborov a dátumy nahrávania.

Predchádzajúci súbor
Prehrá predchádzajúci súbor.

*	Keď je tlačidlo stlačené a podržané, zobrazí sa názov predchádzajú-
ceho súboru počas toho, ako sa prehráva súčasný súbor.

Pauza/Prehrávanie
Prehrá/zastaví súčasný súbor.

Ďalší súbor
Prehrá ďalší súbor.

*	Keď je tlačidlo stlačené a podržané, zobrazí sa názov ďalšieho 
súboru počas toho, ako sa prehráva súčasný súbor.

Vymazanie súboru 
Vymaže súčasný súbor.

Čas prehrávania 
Zobrazuje súčasný čas prehrávania/celkový čas prehrávania. 

*	Zobrazuje čas nahrávania počas nahrávania hlasu.

My Sounds - Voliteľný	
Na začiatku nastavte špeciálny profil súčasného zdroja zvuku ako 
Uvítací zvuk na paneli.
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Obrazovka klímy 

1 2

3 4 5 6 7 8 9 10

8 Indicates the recirculation ON/OFF status.

9 SYNC
Indicates the SYNC ON/OFF status.

* When the SYNC is on, the front passenger seat temperature is 
synchronized with the one set for the driver’s seat.

4 Indicates the A/C status
Indicates the AUTO / OFFstatus.

5    Indicates the A/C operation

6 Indicates the blower direction.

7 Indicates the blower level.

1 Indicates the driver seat temperature.

2 Indicates the passenger seat temperature.

3 Indicates the defrost status

10 Indicates the defog status

Informácie
- The climate mode may not be displayed depending on the specifications.
- The climate screen is automatically displayed when operating the climate control system, as well as pressing 

the Climate button on the main menu screen.

Klíma 

1 2

3 4 5 6 7 8 9 10

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

Ukazuje teplotu sedadla vodiča 

Ukazuje teplotu sedadla cestujúceho

Ukazuje stav rozmrazenia 

Ukazuje stav A/C
Ukazuje stav AUTO/OFF. 

Ukazuje fungovanie A/C

Ukazuje smer ventilátora

Ukazuje úroveň ventilátora 

Ukazuje stav obehu ON/OFF

SYNC
Ukazuje stav SYNC ON/OFF.

*	Keď je SYNC zapnutý, teplota predného sedadla cestujúceho  
je synchronizovaná s jedným z nastavení so sedadlom vodiča.

Ukazuje stav odrosenia

- Mód klímy nemusí byť zobrazený v závislosti od špecifikácií. 
- Obrazovka klímy sa automaticky zobrazí, keď funguje systém kontroly klímy, a tiež aj keď sa stlačí tlačidlo Klíma  na obrazovke hlavného menu. 
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Systém zadného sedadla 

Rozprávanie vzadu 

1. In the Main screen, press

1. This feature allow driver to con-
verse with rear-seat occupants
through the microphone.

2. The AV volume level can be adjust-
ed from 6to 40.

Odpočinok vzadu 

1. In the Main Menu screen, press

1. This feature mutes the rear  s
peakers and allows rear-seat
occupants to have rest.

2. The maximum AV volume level is 
limited to value 15.

1. Na obrazovke hlavného menu 
stlačte 

1. Na obrazovke hlavného menu 
stlačte 

1. Táto funkcia stišuje zadné 
reproduktory a umožňuje cestujú-
cim na zadnom sedadle, aby mohli 
odpočívať.

2. Maximálna úroveň AV hlasitosti 
je obmedzená do hodnoty 15.  

1. Táto funkcia umožňuje vodičovi 
rozprávať sa mikrofón s cestujúcimi 
na zadnom sedadle.

2. Úroveň AV hlasitosti môže byť 
upravená od 6 do 40.  
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Nastavenia RDS

1. Press [RDS] and sets whether to
use RDS feature. Press the reset

button at the top right side
to initialize the settings. (Default
state : AF)

Nast. vyhľadávania PTY

1. Press [PTY Seek] and select the
desired options. Press the reset

button at the top right side  t
o initialize the settings. (Default
state : None)

Zobrazenie obrazovky 
nastavenia rádia

Zobrazenie obrazovky 
nastavenia hodín 

1. From the system hard keys, press 
and hold the SETUPbutton.

2. In the Settings screen, press
[Radio].

Nastavenia

1. From the system hard keys,
press and hold the SETUP
button.

Nastavenie času 

Nastavenie hodín

2. In the Settings screen, press
[Clock].

1. Press [Clock] to set the clock
type. Press the reset button
at the top right side to initial-
ize the settings. (Default state:
Analog, 12 hour)

1. Press [Time] toset the current
time. Press the reset button
at the top right side to initialize the 
settings. (Default state : 2017-01-
01, time is as shown within the  s
ystem)

1. V pevných tlačidlách stlačte 
a podržte tlačidlo SETUP.

1.	Stlačte [RDS] a nastavte, či 
chcete použiť funkciu RDS. 
Stlačte tlačidlo reset  na hor-
nej pravej strane na spustenie 
nastavení. (Default state: AF).

1.	V pevných tlačidlách stlačte 
a podržte tlačidlo SETUP.

1.	Stlačte [Time] a nastavte momen-
tálny dátum a čas. Stlačte tlačidlo 
reset  na hornej pravej strane 
na spustenie nastavení. (Default 
state: 2017-01-01, čas je ten, 
ktorý je nastavený v systéme).

1.	Stlačte [Clock] a nastavte typ 
hodín. Stlačte tlačidlo reset   na 
hornej pravej strane na spustenie 
nastavení. (Default state: Analog, 
12 hodín). 

2.	Na obrazovke Nastavenia stlačte 
[Clock].

1.	Stlačte [PTY Seek] a zvoľte 
želané opcie. Stlačte tlačidlo 
reset  na hornej pravej strane 
na spustenie nastavení. (Default 
state: None).

2. Na obrazovke Nastavenia stlačte 
[Radio].
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Nastavenia Balance/Fade 

1. In the Balance/Fader settings screen, 
press the up/down/left/right button or 
touch the position to set the desired 
sound position. (Default state : Fader 
00, Balance 00)

Nastavenia zvuku Iné nastavenia

1. In the Sound settings screen, press 
[Navigation] to set Navigation  prioriti
sed. (Default state :Navigation  Priori
ty)

Zobrazenie obrazovky 
nastavení Zvuku 

1. From the system hard keys, press 
and hold the SETUPbutton.

2. In the Settings screen, press
[Sound].

1. In the EQ settings screen, press
+/- button to set the Bass/Middle/  T
reble levels. (Default: Treble 0, Mid 
0, Bass 0)

Nastavenia EQ

2. Press [Others] to set the Beep and 
AVC settings. (Default state: Beep -
On, AVC - Off)

1. Sets the sound effects of the vehi-
cle in the Sound Effectsscreen.

Informácie
- Beep : sounds with each touch of the button.
- AVC(Auto Volume Control) : When AVC is on, volume is controlled automatically according to vehicle

speed.
- Reverse Sync Volume : Sets the volume level to 5 when the rear camera is operating. (Maintains the 

set volume when the level is 5 or less.)
- Navigation Priority : Plays the navigation guidance during a phone call.

Informácie
- Rexton Basic : Provides basic sound.

- Rexton Comfort : Provides comfort sound
even in case of long distance driving.

- Rexton Dynamic: Provides stereoscopic  s
ound as if you were listening at a concert 
hall.

Informácie
- Navigation Priority : audio volume for the front seat is muted upon NavigationGuidance
- Output Navigation / Audio Simultaneously : When the navigation guidance is playing, 

the guidance volume will be played the same as all other audio volumes.
- Adjustable Navigation Guidance Volume : When the navigation guidance is playing, the 

volume is adjustable by turning the volume knob.

Nast. zvukových efektov

43

Nastavenia osvetlenia 

1. From the system hard keys, press 
and hold the SETUPbutton.

1. In the Illumination settings screen, 
press +/- button to adjust the display 
brightness. (Default state : Auto Il- l
umination)

4. Night Mode
- Maintains the display brightness

on dark and map colors in Night
mode.

2. Auto Illumination
- Automatically adjusts thedisplay
brightness and colors.

3. Day Mode
- Maintains the display brightness

on bright and map colors in Day
mode.

5. Sync Navigation
- Navigation map screen display is

set to Day or Night mode accord-
ing to the Illumination Setting.

2. In the Settings screen, press
[Display].

Zobrazenie obrazovky 
nastavení rádia 

Informácie 
Press the reset button at the top right side to initialize the settings.

1.	 Na obrazovke nastavení Balance/Fader 
stlačte tlačidlo hore/dole/doľava/doprava 
alebo sa dotknite danej polohy a nastav-
te želanú polohu zvuku. (Default state: 
Fader 00, Balance 00)

1.	 Zvuku stlačte [Navigation] a nastavte 
prednostnú Navigáciu. (Default state: 
Navigation Priority)

1.	 Na obrazovke nastavení EQ stlačte 
tlačidlo +/- a nastavte úrovne Bass / 
Middle / Treble (Default state: Treble 00, 
Middle 00, Bass 00).

1.	 Stlačte [Others] a nastavte Pípanie 
a AVC. (Default state: Beep – On, 
AVC - Off)

	-Priorita Navigácie: hlasitosť audio pre predné sedadlo je vypnutá v prípade Navádzania 
Navigácie.
	-Výstup navigácie / Súčasne audio : Keď je navádzanie navigácie spustené, hlasitosť 
navádzania bude tá istá ako ostatná hlasitosť audio.
	-Nastaviteľná hlasitosť navádzania navigácie: Keď je navádzanie navigácie spustené, 
hlasitosť je nastaviteľná otáčaním tlačidla hlasitosti.  

	-Pípanie: zaznie pri každom stlačení tlačidla.
	-AVC (Auto Volume Control): Keď je AVC zapnuté, hlasitosť sa upravuje automaticky podľa rých-
losti vozidla.
	-Zadná hlasitosť Sync (Reverse Sync Volume): Nastavuje úroveň hlasitosti do 5, keď je zapnutá 
zadná kamera. (Udržiava nastavenie hlasitosti, keď je hlasitosť na úrovni 5 alebo menej.)  
	-Priorita Navigácie: navádzanie navágácie je spustené počas hovoru. 

	-Rexton Basic: Poskytuje základný zvuk. 
	-Rexton Comfort: Poskytuje príjemný zvuk 
aj v prípade jazdy na dlhú vzdialenosť. 
	-Rexton Dynamic: Poskytuje stereoskopický 
zvuk, ako keby ste počúvali hudbu na 
koncerte. 

1.	V pevných tlačidlách stlačte 
a podržte tlačidlo SETUP.

2. Na obrazovke Nastavenia 
stlačte [Sound].

1.	Na obrazovke Zvukové efekty 
nastavte zvukové efekty vo 
vozidle. 
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Nastavenia osvetlenia 

1. From the system hard keys, press 
and hold the SETUPbutton.

1. In the Illumination settings screen, 
press +/- button to adjust the display 
brightness. (Default state : Auto Il- l
umination)

4. Night Mode
- Maintains the display brightness

on dark and map colors in Night
mode.

2. Auto Illumination
- Automatically adjusts thedisplay
brightness and colors.

3. Day Mode
- Maintains the display brightness

on bright and map colors in Day
mode.

5. Sync Navigation
- Navigation map screen display is

set to Day or Night mode accord-
ing to the Illumination Setting.

2. In the Settings screen, press
[Display].

Zobrazenie obrazovky 
nastavení rádia 

Informácie 
Press the reset button at the top right side to initialize the settings.

1.	V pevných tlačidlách stlačte 
a podržte tlačidlo SETUP.

2. Na obrazovke Nastavenia stlačte 
[Display].

4. Nočný mód
- Udržiava jasné zobrazenie v tme 
a na farbách mapy v Nočnom 
móde.

5. Navigácia Sync 
- Obrazovka navigačnej mapy je 
nastavená na Denný alebo Nočný 
mód podľa nastavení Osvetlenia.

1.	Na obrazovke nastavení Osvetlenia 
stlačte tlačidlo +/- a upravte jas 
zobrazenia. (Default state: Auto 
Illumination).

2. Auto osvetlenie 
– Automaticky upravuje jas a farby 
obrazovky.

3. Denný mód
- Udržiava jasné zobrazenie vo 
svetle a na farbách mapy v Den-
nom móde.

Stlačte tlačidlo reset  na hornej pravej strane na spustenie nastavení. 
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Nastavenia pomeru Nast. vypnutia obrazovky 

1. Press [Screen Off] to turn off
the display. Press the reset
button at the top right side to
initialize the settings. (Default
state : Off)

Iné nastavenia

2. This feature is used to set the
blank screen, image, clock and
parking guide settings.

Informácie
- In the Other settings, you can set the view when power off.
- Image feature be available when user save images to the system.
- Displays the user selected image.

Informácie
- While only using the device to listen to audio, this feature can be very helpful.
- Even when the screen is off, sound will be played.
- Touch anywhere on the touch screen to turn the display back on.

Nastavenia pozadia

1. Press [Background] to set one
from 3 types of background.

1. Press [Ratio] to set the video
display ratio. Press the reset

button at the top right side  t
o initialize the settings. (Default
state : Full Screen)

Nastavenia kamery 

1. Press [Camera Settings] to Set
the camera screen.

1.	Stlačte [Ratio] a nastavte pomer 
video zobrazenia. Stlačte tlačidlo 
reset  na hornej pravej strane 
na spustenie nastavení. (Default 
state: Full Screen).

1.	Stlačte [Screen Off] a vypnite 
obrazovku. Stlačte tlačidlo reset 

 na hornej pravej strane na 
spustenie nastavení. (Default 
state: Off).

1. Stlačte [Background] pre nastave-
nie jedného z 3 typov pozadí. 

2. Táto funkcia sa používa na 
nastavenie prázdnej obrazov-
ky, obrazu, hodín a pomoci pri 
parkovaní.

1.	Stlačte [Camera Settings] a na-
stavte obrazovku kamery. 

-	 Hoci sa toto zariadenie používa len na počúvanie audia, táto funkcia môže byť 
veľmi užitočná.

-	 Aj keď je obrazovka vypnutá, zvuk bude znieť.
-	 Dotknite sa kdekoľvek na dotykovej obrazovke, čím sa zobrazenie opäť zapne.

-	 V Iných nastaveniach môžete nastaviť pohľad aj vtedy, keď je elektrina 
vypnutá.

-	 Funkcia obrazu bude k dispozícií v prípade, ak užívateľ vložil do systému 
obrazy. 

-	 Zobrazuje obraz zvolený užívateľom.
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Vymazanie Záložky (Bookmark) 

Doplnenie Záložky (Bookmark)

1. From the system hard keys, press 
and hold the SETUPbutton.

1. Press and hold menu items you
want to add from the list on the left.

1. Press and hold the menu item
you want to delete.

2. Then drag and drop them to the
desired place on the right.

3. Menu items are added. Press
the reset button at the top  rig
ht side to initialize the settings.  (
Default state : None)

2. Then drag and drop them to the
list on the left.

3. Menu items are deleted. Press
the reset button at the top  rig
ht side to initialize the settings.  (
Default state : None)

2. In the Settings screen, press
[Bookmark].

Zobrazenie obrazovky 
nastavenia Záložky (Bookmark)  

1. V pevných tlačidlách stlačte 
a podržte tlačidlo SETUP.

1. Stlačte a podržte položky 
v menu, ktoré chcete pridať zo 
zoznamu na ľavej strane. 

1. Stlačte a podržte položku 
v menu, ktorú chcete vymazať.

2. Potom potiahnite a dajte ich na 
želané miesto na pravej strane.  

2. Potom potiahnite a dajte ich na 
želané miesto na ľavej strane.  

3. Položky v menu sa doplnia. Stlačte 
tlačidlo reset  na hornej pravej 
strane na spustenie nastavení. 
(Default state: None)

3. Položky v menu sa vymažú. Stlačte 
tlačidlo reset  na hornej pravej 
strane na spustenie nastavení. 
(Default state: None)

2. Na obrazovke Nastavenia stlačte 
Záložka [Bookmark].



|  Y45046

2. Then drag and drop them to the 
desired place.

Zmena poradia v Záložke (Bookmark) 

1. Press and hold the menu items
you want to move.

3. Menu items are moved. Press  th
e reset button at the top  rig
ht side to initialize the settings.  (
Default state : None)

Zobrazenie obrazovky 
nastavení systému 

1. From the system hard keys,
press and hold the SETUP
button.

2. In the Settings screen, press
[System].

1.	Stlačte a podržte položky menu, 
ktoré chcete presunúť. 

2.	Potom ich ťahaním a pustením 
dajte na zvolené miesto. 

3.	Položky menu sú presunuté. 
Stlačte tlačidlo reset  na hornej 
pravej strane na spustenie nasta-
vení. (Default state: None)

1. V pevných tlačidlách stlačte 
a podržte tlačidlo SETUP.

2. Na obrazovke Nastavenia stlačte 
[System].
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Verzia 

Miesto v úložisku

Resetovanie Aktualizácia 

1. Press [Version] to display the system 
information. This feature is used to  d
isplay boot loader, OS, application,  fi
rmware and other system version  inf
ormation.

1. Press [Storage Space] to check the 
state of the storage space.

1. In the System settings screen, press
[Reset].

1. In the System settings screen, press
[Update].

Funkcia Mód Stav

Rádio FM1 89,1 MHz

Médiá

Hudba

Prehodenie
poradia Vypnuté

Opakovať Všetky

Video

Veľkosť 
titulkov Malé

Veľkosť 
obrazovky

Celá 
obrazovka

Obraz

Slide
Show Vypnuté

Otáčanie Default

Bluetooth Handsfree
Odpojí zariadenie 
a vymaže všetky 

spárované zariadenia

Nastavenia

Zvuk Priorita Navigácie

Navigácia Auto Štart

Záložka (Bookmark) Vymaže položky

2. Press [OK].

Informácie
- Resetting the system will restore existing 

settings and configurations back to their 
default states.

- It is possible for the user to select whether
to delete music files saved in My Music.

Upozornenie!
- Upon resetting the system, the user-gen- e

rate system data and the user specified set
tings are restored to the factory release sta
te.

Informácie
- USB memory with the update files is

required.
-	 Resetovanie systému obnoví existujúce 

nastavenia a konfigurácie späť do ich 
stavu default. 

-	 Užívateľ si môže zvoliť, či vymaže hudob-
né súbory uložené v My Music.

- Vyžaduje sa pamäť USB s aktualizovanými 
súbormi.

	- Po resetovaní systému sa údaje o systéme 
vygenerované užívateľom a nastavenia 
špecifikované užívateľom vrátia do stavu, 
v ktorom vyšli zo závodu.

1.	Stlačte [Version], čím sa zobrazia 
informácie o systéme. Táto funkcia 
sa používa na zobrazenie boot loa-
der, OS, aplikácie, firmware a iných 
informácií o verzii systému.

1.	Stlačte [Storage Space], aby ste 
skontrolovali stav miesta úložiska. 

1. Na obrazovke nastavenia Systému 
stlačte [Reset].

1. Na obrazovke nastavenia Systému 
stlačte [Update].

2. Stlačte [OK].

-	 Resetovanie systému vráti existujúce 
nastavenia a konfigurácie späť do ich stavu 
default. 

-	 Užívateľ si môže zvoliť, či vymaže hudobné 
súbory uložené v My Music.

- Vyžaduje sa pamäť USB s aktualizovanými 
súbormi.
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2. In the Settings screen, press [Vehicle 
Sync].

Nastavenia Sync vo Vozidle 

1. Press and hold the SETUP button in the
head unit.

Press [Cluster Setting] to reset My Sounds/
My Images.

Press [Cluster Text] to upgrade the instru-
ment cluster.

Press [Cluster Text] to set the Welcome Text
on the instrument cluster.

1.	Stlačte a podržte tlačidlo SETUP na hlav-
nom paneli. 

Stlačte [Cluster Setting] na resetovanie My 
Sound/my Images.

Stlačte [Cluster Text] pre aktualizáciu prístro-
jového panela. 

2.	Na obrazovke Nastavenia stlačte [Vehicle 
Sync].

Stlačte [Cluster Setting] pre nastavenie Uví-
tacieho textu na prístrojovom paneli. 



Y450  | 49

1. From the system hard keys, press and
hold the SETUP button.

Zobr. obrazovky nastavení jazyka

1. In the Language settings screen, select the
desired language and press the Confirm  b
utton at the top right side. The system
will automatically restart and the system
language is changed. Press the reset  bu
tton at the top right side to initialize the  s
ettings. (Default state : English)

Nastavenie jazyka 

2. In the Settings screen, press [Language].

1. V pevných tlačidlách stlačte a podržte 
tlačidlo SETUP.

1. Na obrazovke nastavení Jazyka si zvoľte 
želaný jazyk a stlačte tlačidlo Confirm na 
hornej pravej strane. Systém sa automa-
ticky reštartuje a jazyk systému sa zmení. 
Stlačte tlačidlo reset  na hornej pravej 
strane na spustenie nastavení. (Default 
state: English).

2. Na obrazovke Nastavenia stlačte [Langu-
age].
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Pred použitím iPod
The use of genuine iPod cables supplied by Apple is recommended.

Apple CarPlay is unavailable when iPod is being used.

When using iPod mode through an iPhone, the Use CarPlay setting
in iPhone Settings must be disabled.

1

6

8

Next File
Plays the next file.

* when pressed and held, operation follows
the iPod device operation.

Album Art
Displays album art.
Repeat
Repeats the current file or all files in My Music.

* Each time the button is pressed, the option
is changed from Repeat Off → Repeat One
→ Repeat All.

2

3

4

Mode Display
Displays the currentlyoperatingmode.
Category
Displays the current category.
Category List
Displays all category lists.

* The category list may differ depending
on type of iPod device.

File Info
Displays the current file information.

*song, artist, album and total files.

5 Previous File
Plays the previous file.

* when pressed and held, operation fol-
lows the iPod device operation.

Pausing/Playing
Plays/pauses the current file.

9

10 Shuffle
Plays files in random order.

11 Play Time
Displaysthe currentplay time/totalplay time.

* Drag or touch the bar to move to the desired
time. (This features may not be supported de-
pending on device.)

7

Obrazovka iPod
1

2

3
6

8

9

7

4

5

10

11

iPod

1

2

3

4

5 6 7

8

9 10

11

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

Odporúča sa používať originál káble iPod, ktoré dodala spoločnosť 
Apple.

Keď sa používa iPod, Apple CarPlay nie je k dispozícii.

Keď využívate mód iPod cez iPhone, nastavenie CarPlay v Nasta-
veniach iPhone sa musí vypnúť.

Zobrazenie módu
Zobrazuje súčasný zapnutý mód.

Kategória 
Zobrazuje súčasnú kategóriu.

Zoznam kategórií 
Zobrazuje všetky zoznamy kategórií.

*	Zoznam kategórií sa môže líšiť v závis-
losti od zariadenia iPod.

Informácie o súbore
Zobrazuje súčasný súbor informácií.

*	skladba, umelec, album a všetky súbory.

Predchádzajúci súbor
Prehrá predchádzajúci súbor.

*	Po stlačení a podržaní sa zapne po 
zapnutí zariadenia iPod.

Pauza/Prehrávanie 
Prehrá/zastaví súčasný súbor.

Ďalší súbor
Prehrá ďalší súbor.

*	Po stlačení a podržaní sa zapne po zapnutí 
zariadenia iPod.

Album  
Zobrazuje album.

Opakovať
Opakuje súčasný súbor alebo všetky súbory 
v My Music.

*	Po každom stlačení tlačidla sa opcia zmení z Opakova-
nie vypnuté → Opakovať jednekrát  → Opakovať všetko.

Prehodenie poradia
Prehrá súbory v náhodnom poradí.

Čas prehrávania
Zobrazuje súčasný čas prehrávania/celkový čas 
prehrávania.

*	Potiahnite lištu alebo sa dotknite lišty a posuňte na 
želaný čas. (Táto funkcia nemusí byť podporova-
ná v závislosti od zariadenia.).
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Informácie
If the iPod is already connected and you wish to play iPod from a different mode, refer to the “Starting iPod  
Manually”section.

51

1. From the system hard keys, press the
MODE button.

Manuálne zapnutie módu iPod

2. Once an iPod is connected, iPod mode will
operate automatically.

3. The song information is displayed and the
song is played automatically.

1. Use an iPod connector cable to connect
the iPod device with the USB connection
terminal.

Automat. zapnutie módu iPod

2. Press [iPod] to operate the iPod mode.

Zapnutie módu iPod

1.	Použite kábel konektoru iPod a pripojte za-
riadenie iPod k terminálu pripojenia USB.

1. V pevných tlačidlách stlačte tlačidlo 
MODE.

2. Keď je iPod pripojený, automaticky sa 
zapne mód iPod.

3. Zobrazujú sa informácie o skladbe  
a skladba automaticky hrá.

2.	Stlačte [iPod] a zapne sa mód iPod.

Ak je iPod už pripojený a vy chcete prehrávať iPod z iného módu, prečítajte si odsek „Manuálne zapnutie 
módu iPod“. 
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Čo je CarPlay? 
1. By connecting your iPhone with the system, you can conveniently

use various features, including Phone, Navigation, Messages,  M
usic, and Siri.

2. Available functions and operations may differ depending on the
iPhone model.

3. Apple CarPlay may not be available in your country or region.  (htt
p://www.apple.com/ios/feature-availability/#applecarplay-apple-ca
rplay)

Pred použitím Apple CarPlay
1. Before connecting your mobile phone, check whether AppleCar-

Play is set to be used in Setting → General → Restrictions.
2. Before connecting your mobile phone, check whether Siri is set to

be used in Setting → General → Siri.
3. Apple CarPlay works with iPhone 5 or higher.
4. Apple CarPlay works with iOS 7.1 but the most recent version is

recommended.
5. It is not possible to use oncar, iPod and Apple CarPlay at the same

time.
6. The use of genuine iPhone cables supplied by Apple is recom-

mended.
7. Upon connecting and entering Apple CarPlay, the sound of the

previous mode is maintained. Only the screen will be converted.
8. It is not possible to use Apple CarPlay and Bluetooth Audio atthe

same time.
9. Most features of Apple CarPlay require data usage. Before usin

g  Apple CarPlay, make sure that your phone is on a data plan.
10. Upon connecting Apple CarPlay, voice recognition operates based

on Siri. The vehicle voice recognition feature will not operate.
11. For more information, refer to the Apple website (http://www.apple.

com/uk/ios/carplay/)

1 Home
Moves to the Apple CarPlay homescreen

2 Home Screen
Apple CarPlay home screen

3 Now Playing
Moves to the current audiosource.

Obrazovka Apple CarPlay 

1

2

3

Apple CarPlay

1

2

3

1

2

3

1.	Pripojením vášho iPhone do systému môžete ľahko používať 
rôzne funkcie, vrátane Telefónu, Navigácie, Správ, Hudby a Siri.

2.	Funkcie a operácie sa môžu líšiť v závislosti od modelu iPhone. 
3.	Apple CarPlay nemusí byť k dispozícii vo vašej krajine alebo 

regióne. (http://www.apple.com/ios/feature-availability/#applecar-
play-apple-carplay ).

1.	 Pred pripojením vášho mobilného telefónu skontrolujte, či je Apple 
CarPlay nastavený na používanie v nastaveniach Setting→Gene-
ral→Restrictions.

2.	 Pred pripojením vášho mobilného telefónu skontrolujte, či je Siri 
nastavený na používanie v nastaveniach Setting→General→Siri. 

3.	 Apple CarPlay pracuje s iPhone 5 alebo vyšším. 
4.	 Apple CarPlay pracuje s iOS 7.1, ale odporúča sa najnovšia verzia.
5.	 Nie je možné používať oncar, iPod a Apple CarPlay zároveň. 
6.	 Odporúča sa používať originál káble iPhone dodané firmou Apple. 
7.	 Po zapojení a zapnutí Apple CarPlay bude naďalej znieť zvuk 

predchádzajúceho módu. Premení sa len obrazovka. 
8.	 Nie je možné používať Apple CarPlay a Bluetooth Audio zároveň.
9.	 Väčšina funkcií Apple CarPlay vyžaduje používanie údajov. Pred 

použitím Apple CarPlay sa ubezpečte, že váš telefón je v pláne 
údajov. 

10.	Po zapojení Apple CarPlay bude rozpoznávanie hlasu fungovať 
podľa Siri. Rozpoznávanie hlasu vo vozidle nebude fungovať. 

11.	Viac informácií nájdete na web stránke Apple (http://www.apple.
com/kr/ios/carplay/ ). 

Home 
Prejde na obrazovku Home Apple CarPlay.

Obrazovka Home 
Obrazovka Home Apple CarPlay. 

Now Playing  
Prejde na súčasný zdroj audio. 
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3. Or press and hold the home button on the
iPhone to operate Siri.

2. Or press and hold the home button on the
Apple CarPlay home screen to operate  S
iri.

1. Press the voice control button on the steer-
ing wheel to operate Siri.

Ako používať Siri

Informácie
- If Bluetooth was connected, Bluetooth will be

disconnected upon connecting Apple CarPlay.

Zapnutie Módu Apple CarPlay

1. Connect your iPhone to your car using a
USB cable.

Zapnutie módu Apple CarPlay

2. Press [Apple CarPlay].

1.	Stlačte tlačidlo kontroly hlasu na volante, 
čím sa zapne Siri. 

3. Alebo stlačte a podržte tlačidlo home na 
iPhone, čím sa zapne Siri.

2. Alebo stlačte a podržte tlačidlo home na 
obrazovke home Apple CarPlay, čím sa 
zapne Siri.

1. Pripojte váš iPhone vo vašom aute použi-
tím USB kábla.

2. Stlačte [Apple CarPlay]. 

- Ak je pripojený Bluetooth, Bluetooth sa odpojí po 
pripojení Apple CarPlay.
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1 HOME
Moves to the Android Auto home screen

2 App
Application in use.

3 Notice
Shows notifications.

4 Voice Recognition
Operates voice recognition feature.

5 Home Screen
Home screen of AndroidAuto

          
 

  
 

    
   

  
   

 
     

 

 
 

    
 

Android Auto

1. Download the Android Auto app to your Android phone with Android
5.0 Lollipop or higher.

2. The use of genuine Android phone cables is recommended.
3. Upon connecting Android Auto, Bluetooth will beautomatically

connected.
- Upon exceeding the max. number of registered devices, a device

that had not been recently connected will be deleted.
4. Bluetooth Music is not connected.
5. It is not possible to use iPod, Apple CarPlay and AndroidAuto at the

same time.
6. Android Auto may not be available in your country or region. Please

refer to the site: (http://www.android.com/auto/#what-you-need)
7. Upon connecting and entering Android Auto, the sound of theprevi-

ous mode is maintained. Only the screen will be converted.
8. Most features of Android Auto require data usage. Before using Ap-

ple CarPlay, make sure that your phone is on a data plan.
9. For details about Android Auto, Please refer to the Googlesupport

site : (http://support.google.com/androidauto)
10. The Android Auto screen is not displayed for policy reasons when

             AV mirroring is enabled on the instrument cluster. (General AV 
             information is displayed normally.)

Obrazovka Android Auto

1 2 3 4

5

1

2

3

4

5

1 2 3 4

5

Pred použitím Android Auto
1.	 Stiahnite si aplikáciu Android Auto do vášho Android telefónu 

s Android 5.0 Lollipop alebo vyššie.
2.	 Odporúča sa použiť originál Android telefónne káble.
3.	 Po pripojení Android Auto bude automaticky pripojený Bluetooth.

- Po prekročení maximálneho počtu registrovaných zariadení sa 
vymaže to zariadenie, ktoré nie je momentálne pripojené.

4.	 Bluetooth Music nie je pripojený.
5.	 Nie je možné používať CarLink, iPod, Apple CarPlay a Android 

Auto zároveň.
6.	 Android Auto nemusí byť k dispozícii vo vašej krajine alebo 

regióne. Choďte prosím na stránku: (http://www.android.com/au-
to/#what-you-need )

7.	 Po pripojení a zapnutí Android Auto bude stále znieť zvuk pred-
chádzajúceho módu. Zmení sa len obrazovka. 

8.	 Väčšina funkcií Android Auto vyžaduje použitie údajov. Pred použi-
tím Apple CarPlay sa ubezpečte, že váš telefón je v pláne údajov. 

9.	 Podrobné údaje o Android Auto sú uvedené na stránke Google 
support: (http://support.google.com/androidauto).

Home  
Prejde na obrazovku Android Auto home. 

App    
Aplikácia sa používa. 

Poznámka        
Ukazuje oznámenia.  

Rozpoznávanie hlasu       
Zapne rozpoznávanie hlasu.  

Obrazovka Home    
Obrazovka Home Android Auto
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3. Press [Android Auto] to enter themode.2. The Main Menu screen will be displayed a
utomatically and Android Auto button will b
e enabled. (If Android Auto is already con-
nected, press [MODE] from the system hard
keys to move to the Main Menu screen.)

1. Connect your Android phone to your vehicle
using a USB cable.

Zapínanie   

Informácie
* Upon connecting Android Auto, Bluetooth will be automaticallyconnected.
* Bluetooth Music is not connected.
* It is not possible to use iPod, Apple CarPlay and Android Auto at the same time.
* The dedicated cable is recommended to use.

Zapnutie Módu Android Auto

1.	Pripojte váš Android telefón vo vašom 
vozidle použitím USB kábla.

2. Automaticky sa zobrazí obrazovka Hlavné 
menu a tlačidlo Android Auto nebude 
fungovať. (Ak je Android Auto už pripojené, 
stlačte [MODE] v pevných tlačidlách a prej-
dite na obrazovku Hlavné menu.) 

3. Pre vstup do módu stlačte [Android Auto]. 

- Po pripojení Android Auto bude automaticky pripojený Bluetooth.
- Bluetooth Music nie je pripojený.
- Nie je možné použiť iPod, Apple CarPlay a Android Auto zároveň. 
- Odporúča sa použiť určený kábel.
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1. Select the desired menu on the left-side. For detailed operation meth-
ods, use the / buttons to move between pages.

Čo je e-Manuál?

This feature allows you to conveniently check methods of using 
key system features.

This E-manual may differ from the actual feature of the product.

e-Manuál

57

Obmedzenie funkcií z dôvodu bezpečnostných 
opatrení

The video and some other features will be disabled for your safety when the
vehicle is in motion.

- Video is not available while driving. The audio player is not affected when 
video is off.

- Slideshow is not available while driving.

The restriction screen will disappear when putting the parking brake on.

Pravidlá pri jazde 

Táto funkcia vám umožňuje pohodlne skontrolovať spôsoby pou-
žívania funkcií tlačidiel. 

Tento e-manuál sa môže líšiť od skutočných funkcií produktu.

1.	Zvoľte si želané menu na ľavej strane. Ak sa chcete pohybovať me-
dzi stranami, používajte tlačidlá  |  .
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Obmedzenie funkcií z dôvodu bezpečnostných 
opatrení

The video and some other features will be disabled for your safety when the
vehicle is in motion.

- Video is not available while driving. The audio player is not affected when 
video is off.

- Slideshow is not available while driving.

The restriction screen will disappear when putting the parking brake on.

Pravidlá pri jazde 

Video funkcia a niektoré iné funkcie nebudú fungovať ako bezpeč-
nostné opatrenia, keď je vozidlo v pohybe.

-	 Video nie je k dispozícii počas jazdy. Keď je video vypnuté, 
nemá to vplyv na audio prehrávač. 

-	 Slideshow nie je k dispozícii počas jazdy. 

Keď zatiahnete ručnú (parkovaciu) brzdu, obrazovka obmedzení 
zhasne.
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Pre zaistenie bezpečnosti, kamera zadného pohľadu funguje, keď vozidlo ide dozadu. 
■ When the transmission level is shifted to reverse (R) position, the rear view camera will operate regardless of your current mode.
■ The rear view camera will automatically stop operating when shifted to a different position.
■ When the rear view camera is operating, it is possible to use the volume and mute features.
■ The Parking Assistance System(PAS) feature can be turned on/off within Settings.
■ When the transmission level is shifted from reverse (R) to park (P) position, the rear screen will be displayed for 5 seconds and turned off.

(This feature can be turned on/off in the Settings) The screen will be turned off immediately, when the hard key is pressed.

RVC (Kamera zadného pohľadu)  

Keď je PAS vypnutý. Keď je PAS zapnutý. 

■ Upozornenie!
- The rear view camera screen may appear different from the actual distance. For your safety, always use caution and directly check the rear and left/right sides when backing up.
- When operating the rear view camera, heed caution as the warning text and parking guide lines may make obstacles less visible.

Varovanie!
- The rear view camera is unavailable during updates. Make sure to park your vehicle before conducting updates and start driving only after the update is complete.
- When the rear view camera is operating, only the volume and incoming call features are supported.

Keď sa riadiaca páka zaradí do polohy cúvanie (R - spiatočka), kamera zadného pohľadu bude fungovať bez ohľadu na súčasný mód. 
Zadná kamera sa automaticky vypne pri pohybe do inej polohy riadiacej páky. 
Keď je zadná kamera zapnutá, je možné používať funkcie hlasitosti a stíšenia zvuku.
Funkcia systému parkovacieho asistenta (PAS) môže byť zapnutá/vypnutá v Nastaveniach.  
Keď je riadiaca páka zaradená z polohy (R) spiatočka do polohy (P) parkovanie, zadná obrazovka sa zobrazí na 5 sekúnd a potom sa vypne. (Táto 
funkcia môže byť zapnutá/vypnutá v Nastaveniach). Obrazovka sa vypne hneď ako je stlačené pevné tlačidlo.  

- Obrazovka kamery zadného pohľadu sa môže líšiť od skutočnej vzdialenosti. Pre vašu bezpečnosť si vždy dávajte pozor a priamo skontrolujte zadnú a ľavú/pravú stranu.
- Keď je kamera zadného pohľadu zapnutá, zreteľné upozornenie ako varovný text a pokyny pri parkovaní môžu zapríčiť, že prekážky na ceste budú menej viditeľné. 

-   Kamera zadného pohľadu nie je k dispozícii počas aktualizácie.
-	 Keď je kamera zadného pohľadu zapnutá, sú podporované len funkcie hlasitosti a prichádzajúceho hovoru. 
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Varovanie!

- The AVM screen may appear different from the actual distance. For your safety, always use caution and directly check the rear and left/right sides.
- WhenAVM is operating, only the volume and incoming call features are supported.

■ Pressing the AVM key or shifting to R will switch the monitor into AVM mode regardless of your current mode.
■ Pressing the AVM key one more time or changing the gear position in reverse gear automatically switches to the previous operating screen.
■ When AVM is operating, it is possible to use the volume and mute features.
■ To change between 2D and 3D View modes, use the View Mode features within AVM Settings.
■ While AVM is operating, AVM will be automatically turned off when the vehicle exceeds 20km or the hard key is pressed.
■ When the transmission lever location is shifted to parking (P) after operating the reverse (R), the front screen is maintained for about 5 seconds and

then turned off. If you press the Hard Key while displaying the screen, it will be released immediately.

2D Pohľad 3D Pohľad

Poskytuje normálny, široký, úplný rozsah pohľadu Poskytuje 3D, okolitý pohľad 360°      

AVM (Monitorovanie celkového pohľadu) – Voliteľný

	■ Po stlačení spínača AVM alebo po preradení riadiacej páky do polohy na cúvanie (R - spiatočka) sa monitor prepne do módu AVM bez ohľadu na 
súčasný mód.

	■ Opätovné stlačenie spínača AVM alebo preradenie riadiacej páky z polohy cúvania (R - spiatočka) do inej polohy riadiacej polohy sa automaticky vypne 
mód AVM a prejde na predchádzajúci mód. 

	■ Keď je AVM zapnuté, je možné používať funkcie hlasitosti a vypnutia zvuku. 
	■ Na zmenu medzi módmi 2D a 3D pohľad použite funkciu View Mode v rámci Nastavení AVM.
	■ Počas fungovania AVM, AVM bude automaticky vypnuté, keď vozidlo prekročí rýchlosť 20 km alebo keď je stlačené pevné tlačidlo.
	■ Keď je riadiaca páka zaradená z polohy (R) spiatočka do polohy (P) parkovanie, zadná obrazovka sa zobrazí na 5 sekúnd a potom sa vypne. Obrazov-
ka sa vypne hneď ako je stlačené pevné tlačidlo.

- Obrazovka AVM sa môže líšiť od skutočnej vzdialenosti. Pre vašu bezpečnosť si vždy dávajte pozor a priamo skontrolujte zadnú a ľavú/pravú stranu. 
- Keď je AVM zapnuté, sú podporované len funkcie hlasitosť a prichádzajúci hovor.
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Všeobecné

Názov Car TFT LCD Display AVN UNIT

Video

Podporované 
súbory

MP4, MOV, 3GP, AVI, ASF, MKV, FLV, MPG, MPEG, 
TS, WMV

Príkon DC 14,4V
Codec MPEG1/2, MPEG4(VXID), H.263, H.264,WMV9(VC-1),  

AVS, VP8, MVC, DivX3.11, DivX4, DivX5, DivX6
Prevádzkové napätie DC 9V ~ DC 16V Podporované formáty 

titulkov/ Rozlíšenie SMI / D1 720X480(729X590), HD 1280X720P(1289X729)

Spotreba prúdu 2A

Audio
Podp. súbory MP3, M4A, APE, OGG, WMA, FLAC, WAV

Prúd po vypnutí 3mA (len hlavná jednotka) Bity 32Kbps ~ 320 Kbps

Vzorová frekvencia 32KHz, 44.1KHz, 48KHzPrevádzková 
teplota

-30℃ ~ +75℃
Foto Formát súboru JPEG, JPG, BMP, PNG, GIF

Teplota 
skladovania

-40℃ ~ +85℃

Bluetooth

Kompatibilita BLUETOOTH V4.1

Rozmery 278,4(W) x 175,5(H) x 191,5(D) Šírka frekvenčného
pásma 2402 ~ 2480MHz

Hmotnosť 2,45 Kg Podporované 
profily A2DP, AVCP, HFP, PBAP

Displej

Rozmer obrazovky 203,90 mm (W) x 114,70 (H) mm (Aktívna oblasť)
Prenosový výstup 3,0 dBmPočet pixelov 16,7 M

Operačná metóda TFT, In Plane Switching (IPS), aktívna matrica Typ modulácie FHSS(GFSK)

Podsvietenie LED Kanál 79

Rádio
Frekvenčný rozsah FM : 87,5~108.0MHz (Step : 100kHz) 

AM : 522~1620 kHz (Step:9kHz)

Certifikácia

Týmto Digen Co., Ltd. vyhlasuje, že rádio typu [Y450 AVN] je v súlade so Smernicou 2014/53/EU. 
Úplný text vyhlásenia o zhode EU je na nasledovnej internetovej adrese: http://www.digen.co.kr.
Kópia vyhlásenia o zhode v pôvodnom jazyku je pripojená k zariadeniu.

Citlivosť FM: 10dBuV, AM: 40dBuV EMF

Úložné 
zariadenie

SD 1 slot, 32GB

USB 2 port (1 na čitanie / 1 na nabíjanie)

Formát FAT 16/32

Špecifikácie produktu 
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Pred zapnutím zariadenia si pozorne prečítajte tento manuál a odložte si ho pre budúce použitie. 
Dizajny a špecifikácie sa môžu zmeniť bez predchádzajúceho oznámenia. 

Podrobné informácie o Smart Audio systéme vozidla nájdete na web stránke Ssangyong Motor: http://www.smotor.com 

Ver. 1.0

UŽÍVATEĽSKÝ MANUÁL

SMART AUDIO SYSTÉM VOZIDLANAVIGAČNÁ APLIKÁCIA

Podrobné informácie o Navigačnej aplikácii vozidla nájdete na web stránke Ssangyong Motor: http://www.smotor.com 
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Tento Užívateľský manuál vysvetľuje všetko, čo potrebujete vedieť o vašej novej Navigačnej aplikácii TomTom.
Ak si chcete rýchlo prečítať základné informácie, odporúčame vám aby ste si prečítali kapitolu Čo je na obrazovke.  
Táto obsahuje najdôležitejšie obrazovky a tlačidlá.

Dúfame, že sa vám čítanie bude páčiť a čo je najdôležitejšie, že budete využívať vašu novú Navigačnú aplikáciu TomTom!

Vitajte v navigácii s TomTom
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Príjem signálu GPS
Keď spustíte vašu Navigačnú aplikáciu TomTom po prvýkrát, bude potrebovať niekoľko minút na určenie vašej pozície. V budúcnosti zistí vašu pozíciu 
oveľa rýchlejšie.

Zapnutie
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Pohľad na mapu
Pohľad na mapu sa ukáže vtedy, keď ste si nenaplánovali žiadnu 
trasu. Vaše skutočné miesto sa ukáže okamžite potom, ako vaša 
Navigačná aplikácia TomTom zistí vaše GPS miesto.

Pohľad na mapu môžete využiť rovnakým spôsobom, ako keď si 
prezeráte tradičnú papierovú mapu. Môžete sa pohybovať v rámci 
mapy pomocou gest a približovať si ju pomocou tlačidiel zoom.

Dôležité: Všetko, čo je na mape, je interaktívne vrátane trasy 
a symbolov mapy – pokúste sa niečo vybrať a uvidíte, čo to 
dokáže!

Tip: Ak chcete otvoriť pop-up menu pre položku na mape, napr. 
trasu alebo POI, klepnite na položku a otvorte menu. Ak si chcete 
zvoliť miesto na mape, klepnite na a podržte toto miesto, kým sa 
neotvorí pop-up menu.

Mapa ukazuje vaše súčasné miesto a mnohé iné miesta, ako napr. 
miesta My Places.

Ak ste si trasu nenaplánovali, mapa sa zväčší a zobrazí oblasť 
okolo vášho miesta.

Ak ste si trasu naplánovali, na mape sa zobrazí vaša úplná trasa. 
Na vašej trase môžete pridať zastávky priamo z mapy. Pohľad na 
navádzanie sa zobrazí po začiatku jazdy.

1.	Tlačidlo späť. Toto tlačidlo vráti mapu na celkový prehľad celej 
vašej trasy alebo, ak nie je naplánovaná žiadna trasa, posunie 
mapu a zobrazí vaše súčasné miesto v strede.

2.		Tlačidlo prepnutia pohľadu. Tlačidlo prepnutia pohľadu stlačte 
vtedy, keď chcete urobiť zmenu medzi pohľadom na mapu 
a pohľadom na smerovanie. Keď máte počas jazdy zapnutý pohľad 
na mapu, malá šípka sa pohybuje a ukazuje váš súčasný smer 
jazdy, pričom sever je na hornej strane.

Čo je na obrazovke
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3.		Tlačidlá zoom. Ak chcete obraz zväčšiť alebo zmenšiť, klepnite 
na tlačidlá zoom.

4.	Súčasné miesto. Toto symbol ukazuje vaše súčasné miesto. 
Použite ho vtedy, keď chcete pridať miesto do My Places alebo 
vyhľadávanie blízko vášho súčasného miesta.

Poznámka: Ak vaša Navigačná aplikácia TomTom nevie nájsť 
vaše miesto, symbol bude zobrazený sivou farbou.

5.	Zvolené miesto. Stlačte a podržte na výber miesta na mape. 
Klepnite na tlačidlo pop-up menu, čo ukáže opcie pre miesto, 
alebo si zvoľte tlačidlo jazdy, čo naplánuje trasu do daného 
miesta.

6.	Tlačidlo Hlavné menu. Klepnite na toto tlačidlo a otvorte Hlavné 
menu.

7.	Symboly na mape. Symboly na mape sa používajú na to, aby 
ukázali vašu destináciu a vaše uložené miesta:

Vaša destinácia.

Miesto vášho domova. Vy si môžete nastaviť Miesto 
vášho domova v My Places.

Zastávka na vašej trase.

Miesto uložené v My Places.

Klepnite na symbol na mape a otvorte pop-up menu, potom si 
klepnite na tlačidlo menu, kde sa zobrazí zoznam úkonov, ktoré 
môžete urobiť.

8.	Dopravné informácie. Klepnite na dopravné nehody, kde sa ukážu 
informácie o zdržaní v doprave. 

Poznámka: Dopravné informácie sú k dispozícii len vtedy, keď 
vaša Navigačná aplikácia TomTom má RDS-TMC.

9.	Vaša trasa, ak ste si naplánovali trasu. Klepnite na trasu, ak to 
chcete vymazať, zmeniť typ trasy, pridať zastávku alebo uložiť 
zmeny na vašej trase.

10.	 Kamery na meranie rýchlosti na vašej trase. Klepnite na kamera 
na meranie rýchlosti, čo zobrazí informácie o danej kamere.

11.	 Lišta trasy. Lišta trasy sa zobrazí vtedy, keď ste si naplánovali 
trasu.

Čo je na obrazovke
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Pohľad na navádzanie
Pohľad na navádzanie sa používa na navádzanie počas trasy do 
vašej destinácie. Pohľad na navádzanie sa zobrazí po začiatku 
jazdy. Vy uvidíte vaše súčasné miesto a podrobné údaje počas 
vašej trasy, vrátane 3D budov v niektorých mestách.

Poznámka: 3D budovy v pohľade na navádzanie nie sú k dispozícii 
vo všetkých zariadeniach.

Pohľad na navádzanie je normálne v 3D. Keď chcete zobraziť 2D 
mapu tak aby sa mapa pohybovala vo vašom smere cesty, zmeňte 
nastavenia zo závodu 2D a 3D. 

Tip: Keď ste si naplánovali trasu a zobrazil sa 3D pohľad na 
navádzanie, klepnite na tlačidlo prepnutia pohľadu, čím sa zmení 
pohľad na mapu a použite interaktívne vlastnosti.

Keď znova zapnete vašu Navigačnú aplikáciu TomTom a keď ste 
si naplánovali trasu, zobrazí sa pohľad na navádzanie a vaše 
súčasné miesto.

1.	Tlačidlo prepnutia pohľadu. Klepnite na tlačidlo prepnutia pohľadu, 
keď chcete zmenu pohľadom na mapu a pohľadom na navádzanie. 
Keď máte počas jazdy zapnutý pohľad na navádzanie, malá šípka 
sa pohybuje a ukazuje váš súčasný smer jazdy, pričom sever je na 
hornej strane.

2.	Tlačidlá zoom. Ak chcete obraz zväčšiť alebo zmenšiť, klepnite na 
tlačidlá zoom.

3.	Panel s pokynmi. Tento panel ukazuje nasledovné informácie:

Čo je na obrazovke
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	■ Smer vášho ďalšieho zabočenia.
	■ Vzdialenosť do vášho ďalšieho zabočenia.
	■ Názov nasledujúcej cesty na vašej trase.
	■ Navádzanie na pruh na niektorých križovatkách.

Poznámka: Klepnite na panel s pokynmi, kde si môžete pozrieť 
zoznam textových pokynov pre jednotlivé odbočenia pre vašu 
plánovanú trasu.

4.	Symboly trasy. Symboly na vašej trase ukazujú vaše miesto 
odchodu, vaše zastávky a vašu destináciu.

5.	Tlačidlo Hlavné menu. Keď použijete toto tlačidlo, ukáže sa vám 
Hlavné menu.

6.		Panel rýchlosti. Tento panel ukazuje nasledovné informácie:

	■ Obmedzenú rýchlosť na vašom mieste.
	■ Ak idete rýchlosťou viac ako 5 km/h alebo 3 mph nad obmed-
zenú rýchlosť, panel rýchlosti začne svieť červenou farbou. 
Ak idete rýchlosťou menej ako 5 km/h alebo 3 mph nad 
obmedzenú rýchlosť, panel rýchlosti začne svieť oranžovou 
farbou.

	■ Názov ulice, po ktorej idete.

7.	Súčasné miesto. Tento symbol ukazuje vaše súčasné miesto.

Poznámka: Ak vaša Navigačná aplikácia TomTom nevie nájsť vaše 
miesto, symbol bude zobrazený sivou farbou.

8.	Lišta trasy. Lišta trasy sa zobrazí vtedy, keď ste si naplánovali 
trasu.

Čo je na obrazovke
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	■ Dopravné nehody.
	■ TomTom Kamery na meranie rýchlosti a Nebezpečné zóny.

Vy si môžete vybrať informácie, ktoré vidíte na vašej trase.

Symboly sú v poradí, v akom sa objavujú na vašej trase.

Celkový čas zdržania z dôvodu dopravnej zápchy, počasia a iných 
nehôd na vašej trase, vrátane informácií, ktoré poskytuje IQ Routes, 
bude zobrazený nad symbolmi.

Úplný zoznam typov nehôd je uvedený v kapitole Doprava - Dopravné 
nehody.

Spodná časť lišty trasy predstavuje vaše súčasné miesto a ukazuje 
vzdialenosť do ďalšej nehody na vašej trase.

Poznámka: Aby bola lišta trasy prehľadnejšia, niektoré nehody 
nemusia byť uvedené. Takéto nehody budú vždy menej dôležité 
a spôsobia len malé zdržanie.

Lišta trasy ukazuje aj správy o stave, napr. Nájdenie najrýchlejšej 
trasy. 

Čo je na obrazovke
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Lišta trasy
Lišta trasy sa zobrazí vtedy, keď ste si naplánovali trasu. Na hornej 
strane je panel s údajmi o príchode a lišta so symbolmi je dole.

Poznámka: Vzdialenosť pred vami zobrazená na lište trasy závisí 
od celkovej dĺžky vašej trasy.

Panel s údajmi o príchode ukazuje nasledovné 
informácie:

	■ Predpokladaný čas príchodu do vašej destinácie.
	■ Čas do príchodu do destinácie z vášho súčasného 

miesta.

Tip: Ak je vaša destinácia v inej časovej zóne, 
uvidíte znamienko plus (+) alebo mínus (-) a časový 
rozdiel v hodinách a polhodinách na paneli s údajmi 
o príchode. Predpokladaný čas príchodu je miestny 
čas vo vašej destinácii.

Ak máte na vašej trase zastávky, klepnite na tento 
panel na zmenu medzi informáciami o ďalšej stop 
a vašej konečnej destinácii.

Vy si môžete vybrať informácie, ktoré vidíte na paneli 
s údajmi o príchode.

Lišta používa symboly, ktoré ukazujú nasledovné informácie:

	■ Zastávky na vašej trase. 
	■ Nasledujúce dve Čerpacie stanice, ktoré sú priamo na vašej 
trase. Ak chcete vidieť čerpacie stanice na lište trasy, klepnite 
na Nastavenia a potom Vzhľad. Ak chcete vidieť presné miesto 
čerpacej stanice na mape, klepnite na Nájdi čerpaciu stanicu 
v Hlavnom menu.
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Čo je na obrazovke
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Rýchle menu
Ak chcete otvoriť Rýchle menu, klepnite na symbol súčasného miesta 
alebo panel rýchlosti v pohľade na navádzanie.

Potom môžete urobiť niečo z nasledovného:

	■ Označiť miesto
	■ Vyhnúť sa zablokovanej ceste 
	■ Pozrieť si vaše súčasné miesto alebo vašu zemepisnú šírku/
dĺžku, ak ste na ceste bez mena. 
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Súčasná trasa / 
Súčasná dráha

Klepnite na toto tlačidlo na vymazanie alebo 
zmenu vašej naplánovanej trasy alebo dráhy.

My Places
Klepnite na toto tlačidlo, ktoré vám ukáže vaše 
uložené miesta.

My Routes
Klepnite na toto tlačidlo na zobrazenie 
uložených trás.

Parkovanie
Klepnite na toto tlačidlo na nájdenie 
parkoviska.

Čerpacia stanica
Klepnite na toto tlačidlo na nájdenie čerpacích 
staníc.

Čo je na obrazovke
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Navigačné tlačidlá
Ak chcete otvoriť Hlavné menu, v pohľade na mapu alebo v pohľade 
na navádzanie klepnite na tlačidlo Hlavné menu.

V Hlavnom menu sú k dispozícii nasledovné navigačné tlačidlá:

Vyhľadávanie
Klepnite na toto tlačidlo na vyhľadávanie 
adresy, miesta alebo Bodu záujmu, potom 
naplánujte trasu do daného miesta.

Cesta domov Klepnite na toto tlačidlo na jazdu do miesta 
vášho domova. Ak sa toto tlačidlo nenachádza 
vo vašom Hlavnom menu, choďte na My 
Places a nastavte Miesto vášho domova.

Cesta do práce Klepnite na toto tlačidlo na jazdu do vášho 
miesta práce. Ak sa toto tlačidlo nenachádza 
vo vašom Hlavnom menu, choďte na My 
Places a nastavte vaše miesto práce.

Súčasná 
destinácia Klepnite na toto tlačidlo na otvorenie zoznamu 

vašich súčasných destinácií. Na naplánovanie 
trasy do danej destinácie klepnite na súčasnú 
destináciu.
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Toto tlačidlo ukazuje, že budete počuť hlasové 
pokyny. Klepnite na tlačidlo vtedy, keď chcete 
vypnúť hlasové pokyny. Potom nebudete počuť 
hovorené pokyny o trase, ale budete počuť 
iné informácie, ako napr. dopravné informácie 
a varovné zvukové signály.

Tip: Môžete si vybrať typy pokynov, ktoré 
chcete počuť. Zvoľte si Hlasy v Menu 
nastavení a zvoľte si pokyny, ktoré chcete 
počuť.

Toto tlačidlo ukazuje, že nebudete počuť 
hlasové pokyny. Toto tlačidlo klepnite na 
zapnutie hlasových pokynov.

Čo je na obrazovke
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Iné tlačidlá
Na mape alebo v pohľade na navádzanie, a otvorte Hlavné menu 
klepnite na tlačidlo Hlavné menu.

Nasledovné tlačidlá sú k dispozícii na obrazovke Hlavné menu, okrem 
navigačných tlačidiel:

Toto tlačidlo klepnite a otvorte menu nastavení.

Toto tlačidlo klepnite na otvorenie Help Menu. 
Help Menu obsahuje pomoc na použitie Úpravy 
hlasu, ak je podporované vaším zariadením, 
spoil s inými informáciami o vašej Navigačnej 
aplikácii TomTom, napr. verzia mapy, sériové 
číslo zariadenia a právne informácie.

Na premiestnenie tlačidiel v Hlavnom menu 
klepnite na toto tlačidlo.

Toto tlačidlo klepnite na návrat na 
predchádzajúcu obrazovku.

Toto tlačidlo klepnite na návrat na prehľad 
mapy alebo prehľad navádzania.
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Použitie gest
Vašimi gestami môžete kontrolovať vašu Navigačnú aplikáciu 
TomTom.

Táto Referenčná smernica vysvetľuje, aké gestá môžete používať 
počas navádzania, ale tu je uvedený úplný zoznam všetkých gest, 
ktoré môžete používať.

Dva dotyky Jedným prstom sa dotknite obrazovky rýchlo 
dvakrát za sebou.

Príklad, kedy to možno použiť: Približovanie 
(Zooming) na mape.

Potiahnite
Položte jeden prst na obrazovku a pohybujte 
ním cez obrazovku. Príklad, kedy to možno 
použiť: Rozvinutie mapy.

Listujte Listujte koncom jedného prsta cez obrazovku. 
Príklad, kedy to možno použiť: Rozvinutie 
veľkej vzdialenosti na mape.

Tip: Listovanie nie je k dispozícii na všetkých 
zariadeniach.

Stlačte  
a podržte Položte jeden prst na obrazovku na viac ako 

0,5 sekundy.

Príklad, kedy to možno použiť: Otvorenie pop-
up menu pre miesto na mape.

Čo je na obrazovke

2

E
nglish

Základné údaje 

Fungovanie módu AV

Obsah

Menu základného ovládania

Prílohy 

2

E
nglish

Základné údaje 

Fungovanie módu AV

Obsah

Menu základného ovládania

Prílohy 

Ovládanie hlasitosti
Na mape alebo v pohľade na navádzanie klepnite na tlačidlo Hlavné 
menu a otvorte Hlavné menu.

Klepnite a posúvajte Ovládanie hlasitosti, čím zmeníte hlasitosť 
hlasových pokynov a varovaní. Aj keď sú hlasové pokyny vypnuté, 
ovládanie hlasitosti zmení hlasitosť varovaní.
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Čo je na obrazovke
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Bezpečnostné opatrenia

rain or moisture. 

- Users should not directly disassemble the device for repair purposes.

close attention to upcoming road conditions and practice safe driving.

-  Parking under direct sunlight for prolonged periods of time can produce 

battery system.

vehicle is in parked state.

use only included components and accessories.

Bezpečnostné opatrenia 

Bezpečnostné opatrenia

Bezpečnostné varovania

Upozornenia pri používaní

Upozornenie! 

Varovanie!

Pri jazde 

Pri parkovaní 

Príkon Informácie 
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Bezpečnostné opatrenia

rain or moisture. 

- Users should not directly disassemble the device for repair purposes.

close attention to upcoming road conditions and practice safe driving.

-  Parking under direct sunlight for prolonged periods of time can produce 

battery system.

vehicle is in parked state.

use only included components and accessories.

Bezpečnostné opatrenia 

Bezpečnostné opatrenia

Bezpečnostné varovania

Upozornenia pri používaní

Upozornenie! 

Varovanie!

Pri jazde 

Pri parkovaní 

Príkon Informácie 

Ťuknutie alebo 
výber

Ťuknite jedným prstom na obrazovku.

Príklad, kedy to možno použiť: Výber položky 
v Hlavnom menu.

Tip: Na otvorenie pop-up menu pre položku 
na mape si zvoľte a podržte položku, kým sa 
neotvorí menu.

Presun tlačidiel Hlavného menu
Na presun tlačidiel v Hlavnom menu, aby vyhovovali vašim 
preferenciám urobte nasledovné: 

1.	Klepnite na tlačidlo Hlavné menu a otvorte Hlavné menu.

2.	Stlačte a podržte tlačidlo, ktoré chcete posunúť, na dve sekundy. 
Tip: Alternatívne klepnite na tlačidlo Edit v Hlavnom menu.

Tlačidlo menu sa zobrazí s ľavou a pravou šípkou.

3.		Stlačte ľavú alebo pravú šípku na tlačidle menu, čím sa tlačidlo 
presunie na novú pozíciu v menu.

4.	Klepnite a presuňte aj iné tlačidlá v želanom poradí.

5.		Klepnite na Urob.
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Pohľad na dopravu na mape
Dopravné nehody sú ukázané na mape. Ak sa prekrýva niekoľko 
dopravných nehôd naraz, zobrazí sa nehoda s najvyššou prioritou 
- napr. uzavretá cesta má vyššiu prioritu ako cestné práce alebo 
uzavretý pruh.

Tip: Zvoľte si nehodu na mape a ukážu sa vám podrobné informácie.

Doprava

2

E
nglish

Základné údaje 

Fungovanie módu AV

Obsah

Menu základného ovládania

Prílohy 

2

E
nglish

Základné údaje 

Fungovanie módu AV

Obsah

Menu základného ovládania

Prílohy 

RDS-TMC
Kanál dopravných správ (Trafiic Message Channel - TMC), známy 
aj ako RDS-TMC, vysiela dopravné informácie ako rádiový signál 
a je k dispozícii bezplatne v mnohých krajinách.

TMC nie je službou TomTom, ale je k dispozícii, keď používate 
Navigačnú aplikáciu TomTom.

Poznámka: RDS-TMC nie je k dispozícii vo všetkých krajinách. 
TomTom nezodpovedá za dostupnosť tohto kanála ani za kvalitu 
dopravných informácií, ktoré vysiela Kanál dopravných správ.
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Doprava
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Bezpečnostné opatrenia

rain or moisture. 

- Users should not directly disassemble the device for repair purposes.

close attention to upcoming road conditions and practice safe driving.

-  Parking under direct sunlight for prolonged periods of time can produce 

battery system.

vehicle is in parked state.

use only included components and accessories.

Bezpečnostné opatrenia 

Bezpečnostné opatrenia

Bezpečnostné varovania

Upozornenia pri používaní

Upozornenie! 

Varovanie!
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Pri parkovaní 

Príkon Informácie 
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Bezpečnostné opatrenia

rain or moisture. 

- Users should not directly disassemble the device for repair purposes.

close attention to upcoming road conditions and practice safe driving.

-  Parking under direct sunlight for prolonged periods of time can produce 

battery system.

vehicle is in parked state.

use only included components and accessories.

Bezpečnostné opatrenia 

Bezpečnostné opatrenia

Bezpečnostné varovania

Upozornenia pri používaní

Upozornenie! 

Varovanie!

Pri jazde 

Pri parkovaní 

Príkon Informácie 

1.	Dopravné nehody, ktoré majú vplyv na vašu trasu vo vašom smere 
cesty.
Symbol alebo číslo na začiatku nehody ukazuje typ nehody alebo 
zdržanie v minútach, napr. 5 minút.

Farba nehody označuje rýchlosť dopravy, ktorá je relatívna 
k maximálnej povolenej rýchlosti na danom mieste, pričom červená 
je najpomalšia. Animované pruhy na dopravnej zápche ukazujú 
rýchlosť dopravy.
Úplný zoznam typov nehôd nájdete v časti Dopravné nehody.

2.	Dopravná nehoda na vašej trase, ale v opačnom smere cesty.

3.		Dopravné nehody na cestách, ktoré nie sú viditeľné na vašom 
súčasnom obraze zoom.

Pohľad na dopravu na vašej trase
Informácie o dopravných nehodách na vašej trase sa zobrazia na 
lište trasy na pravej strane mapy.

Lišta trasy vám ukáže zdržania v doprave počas jazdy pomocou 
symbolov, ktoré uvádzajú, kde sa na vašej trase každá dopravná 
nehoda.

Poznámka: Aby bola lišta trasy prehľadnejšia, niektoré nehody 
sa nemusia zobraziť. Tieto nehody budú mať vždy malý význam 
a spôsobia len krátke zdržanie.

Ak chcete získať viac informácií o nehode, zvoľte si nehodu na lište 
trasy. Mapa sa otvorí a priblíži nehodu, zobrazí sa pop-up správa 
s podrobnými informácia mi o dopravnej nehode.

Zobrazené informácie môžu obsahovať nasledovné:
	■ Typ dopravnej nehody - všeobecné, zrážka, práce na ceste, 
uzavretie pruhu alebo počasie ako napr. hustý dážď alebo sneh.

	■ Závažnosť nehody – pomalá doprava, dlhý rad vozidiel alebo 
doprava stojí.

	■ Čas zdržania.
	■ Dĺžka nehody.

Úplný zoznam typov nehôd nájdete v časti Dopravné nehody. 

Ak chcete ísť späť na pohľad na navádzanie, klepnite na tlačidlo späť.
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Ľad alebo sneh

Vietor

Symbol alebo číslo na začiatku nehody označuje typ nehody alebo 
zdržanie v minútach, napr. 4 minúty.

Farba nehody označuje rýchlosť dopravy, ktorá je relatívna 
k maximálnej povolenej rýchlosti na danom mieste, pričom červená je 
najpomalšia. Animované pruhy na dopravnej zápche ukazujú rýchlosť 
dopravy.

Rýchlosť dopravy je od 0% do 20% povolenej 
rýchlosti

Rýchlosť dopravy je od 20% do 40% povolenej 
rýchlosti

Rýchlosť dopravy je od 40% do 100% 
povolenej rýchlosti

Rýchlosť dopravy je normálna

Cesta je uzavretá, žiadna doprava.

Doprava
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Dopravné nehody
V pohľade na mapu a v lište trasy sa používajú nasledovné symboly 
dopravných nehôd, ktoré označujú príčinu dopravnej zápchy:

Doprava

Nehoda

Nebezpečné podmienky

Práce na ceste

Uzavretý pruh

Uzavretá cesta

Dážď

Hmla
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Doprava
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Bezpečnostné opatrenia

rain or moisture. 

- Users should not directly disassemble the device for repair purposes.

close attention to upcoming road conditions and practice safe driving.

-  Parking under direct sunlight for prolonged periods of time can produce 

battery system.

vehicle is in parked state.

use only included components and accessories.
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Bezpečnostné varovania

Upozornenia pri používaní

Upozornenie! 
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Pri parkovaní 

Príkon Informácie 
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Varovanie!

Pri jazde 

Pri parkovaní 

Príkon Informácie 

Navádzanie na pruh 
Poznámka: Navádzanie na pruh nie je k dispozícii pre všetky 
križovatky alebo vo všetkých krajinách.

Navádzanie na pruh vám pomáha pripraviť sa na exity a križovatky 
na diaľnici, pretože ukazuje správny jazdný pruh na vašej plánovanej 
trase.

Keď sa blížite k exitu alebo križovatke, potrebný pruh sa zobrazí na 
obrazovke a na paneli s pokynmi.

Tip: Keď chcete zavrieť obraz pruhu, dotknite sa obrazovky na 
ktoromkoľvek mieste.

Keď chcete vypnúť obrazy pruhov, klepnite na tlačidlo Nastavenia v 
Hlavnom menu, potom stlačte Vzhľad. Vypnite  nastavenie Ukáž exity 
na diaľnici.

Obmedzenie rýchlosti podľa času 
Niektoré zmeny obmedzenia rýchlosti podľa denného času. 
Napr. môžete vidieť obmedzenie rýchlosti blízko  škôl na 40 km/h 
alebo 25 mph ráno od 08.00 - 09.00 hod. a poobede od  
15.00 – 16.00 hod. Ak je to možné, obmedzená rýchlosť na paneli 
rýchlosti sa zmení a ukazuje tieto zmeny v obmedzení rýchlosti.

Niektoré zmeny obmedzenia rýchlosti sa menia podľa jazdných 
podmienok. Napr. obmedzená rýchlosť sa zníži v prípade hustej 
dopravy alebo vtedy, keď sú zlé poveternostné podmienky. 
Tieto meniace sa obmedzenia rýchlosti sa na paneli rýchlosti 
nezobrazia. Rýchlosť zobrazená na paneli rýchlosti je maximálna 
obmedzená rýchlosť povolená v dobrých jazdných podmienkach.

Dôležité: Obmedzená rýchlosť zobrazená na paneli rýchlosti je 
len informatívna. Vy musíte vždy dodržiavať  skutočnú obmedzenú 
rýchlosť na ceste, po ktorej idete a podmienky za ktorých jazdíte.
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Plánovanie trasy do POI pomocou vyhľadávania 
Dôležité: V záujme bezpečnosti a aby ste sa vyhli stresu počas jazdy, 
mali by ste si vždy naplánovať trasu ešte pred začiatkom cesty.
Ak si chcete naplánovať trasu do typu POI alebo do konkrétneho POI 
pomocou vyhľadávania, urobte nasledovné:
1.	Klepnite na tlačidlo Hlavné menu a otvorte Hlavné menu.

2.	Klepnite na Vyhľadávanie.

Otvorí sa obrazovka vyhľadávani a zobrazí sa klávesnica.

3.	Použite klávesnicu a napíšte názov miesta, kam si chcete 
naplánovať trasu.

Rýchle vyhľadávanie
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Vyhľadávanie 
LEN RÝCHLE VYHĽADÁVANIE

Vy môžete vyžiť funkciu vyhľadávania na to, aby ste našli široký 
rozsah miest a potom navigovať smerom k nim. Vy si môžete 
vyhľadať nasledovné:

	■ Konkrétna adresa, napíšte napr. 123 Oxford Street, Londýn.
	■ Čiastočná adresu, napíšte napr. Oxford st Lon.
	■ Typ miesta, napíšte napr. čerpacia stanica alebo reštaurácia.
	■ Miesto podľa názvu, napíšte napr. Starbucks.
	■ PSČ, napr. napíšte napr. W1D 1LL pre Oxford Street, Londýn.

Tip: Ak chcete vyhľadať konkrétnu ulicu v Spojenom kráľovstve alebo 
v Holandsku, typ PSČ, vynechajte medzeru a potom napíšte číslo 
domu, napr. 1017CT 35. Pre iné krajiny sú poštové smerovacie čísla 
založené na jednotlivých oblastiach a uvedú vo výsledkoch vášho 
vyhľadávania zoznam príslušných miest a ulíc.

	■ Mesto, kde možno navigovať do centra mesta, napíšte napr. 
Londýn.

	■ POI (Bod záujmu) blízko vášho súčasného miesta, napíšte napr. 
reštaurácia blízko mňa.

	■ Mapový kód, napíšte napr. WH6SL.TR10
	■ Súradnice zemepisnej šírky a dĺžky, napíšte napr. N 51°30‘31“  
W 0°08‘34“.
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Vy si môžete vyhľadať typ POI (Bod záujmu), ako napr. reštauráciu 
alebo turistickú atrakciu.
Alternatívne si môžete vyhľadať konkrétny POI, napr. „Rosie‘s Pizzeria“.
Poznámka: Pri vyhľadávaní sa vyhľadáva celá mapa. Ak chcete 
zmeniť spôsob vyhľadávania, klepnite na tlačidlo na pravej 
strane kolónky vyhľadávania. Potom môžete zmeniť miesto, kde 
vyhľadávanie prebieha, napr. po trase alebo v meste.
4.	Počas písania sa v stĺpcoch objavujú možnosti podľa toho, čo ste 

zadali. Vy môžete písať ďalej, alebo využite možnosti.

Tip: Ak chcete vidieť viac výsledkov, skryte klávesnicu, alebo 
potiahnite zoznam výsledkov smerom dole.

Tip: Vy môžete prepínať medzi zobrazením výsledkov na mape alebo 
v zozname použitím tlačidla zoznam/mapa:

5. Zvoľte si typ POI alebo individuálny POI. Ak si zvolíte typ POI, 
klepnite na POI. Miesto sa zobrazí na mape.
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Tip: Ak je vaše destinácia v inej časovej zóne, uvidíte znamienko 
plus (+) alebo mínus (-) a časový rozdiel v hodinách a polhodinách na 
paneli informácií o príchode. Predpokladaný čas príchodu je miestny 
čas vo vašej destinácii.

Tip: Vy môžete pridať zastávku na trase, ktorú ste si už naplánovali.

Tip: Vy si môžete trasu uložiť pomocou My Routes.

Rýchle vyhľadávanie

2

E
nglish

Základné údaje 

Fungovanie módu AV

Obsah

Menu základného ovládania

Prílohy 

2

E
nglish

Základné údaje 

Fungovanie módu AV

Obsah

Menu základného ovládania

Prílohy 

6.	Ak chcete vidieť viac informácií o POI, zvoľte si POI na mape 
a potom klepnite na tlačidlo pop-up menu. V pop-up menu si zvoľte 
Viac Informácií.

Uvidíte viac informácií o POI, ako napr. telefónne číslo, úplnú adresu 
a email. 

7.	Ak si chcete naplánovať trasu do tejto destinácie, klepnite na 
tlačidlo jazda:

Trasa je naplánovaná a potom sa začne navádzanie do vašej 
destinácie. Pohľad na navádzanie sa zobrazí automaticky potom, 
ako začnete jazdu.
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Zadanie podmienok vyhľadávania 
Zvoľte si Vyhľadávanie v Hlavnom menu a začnite vyhľadávať adresy 
a POI. Otvorí sa obrazovka vyhľadávania a zobrazí sa klávesnica 
a nasledovné tlačidlá:

1.	Tlačidlo späť.
Toto tlačidlo klepnite na prejdenie späť na predchádzajúcu 
obrazovku.

2.	Kolónka vyhľadávania.
Tu zadajte podmienku vášho vyhľadávania. Počas písania 
sa ukazujú vyhovujúce adresy a POI.
Tip: Na úpravu textu si vyberte slovo, ktoré ste už napísali 
a umiestnite tam kurzor. Potom môžete vložiť alebo vymazať 
písmená.

3.	Typ vyhľadávania.
Pri nastavení v závode sa vyhľadáva celá súčasná mapa. Keď ste 
už použili vyhľadávanie, používa sa posledný typ vyhľadávania, 
ktorý ste si zvolili. Klepnite na toto tlačidlo na zmenu type 
vyhľadávania ktoréhokoľvek z nasledovných:

Celá mapa
Použite túto možnosť na vyhľadávanie celej vašej súčasnej 
mapy bez obmedzenia okruhu vyhľadávania. Vaše súčasné 
miesto predstavuje stred vyhľadávania. Výsledky sú zoradené 
podľa toho, ako presne zodpovedajú zadaniu.

Blízko mňa
Použite túto možnosť na vyhľadávanie podľa vašej súčasnej 
lokácie GPS, ktoré bude predstavovať stred vyhľadávania. 
Výsledky budú zoradené podľa vzdialenosti.

V meste
Použite túto možnosť vtedy, ak chcete mať mesto ako stred 
vášho vyhľadávanie. Musíte zadať názov mesta pomocou 
klávesnice. Keď ste si vybrali mesto zo zoznamu výsledkov, 
môžete vyhľadať adresu alebo POI v danom meste.
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Na trase
Keď ste si naplánovali trasu, túto možnosť môžete použiť na 
vyhľadávanie konkrétneho typu miesta na vašej trase, napr. 
čerpacie stanice. Zadajte typ miesta a potom si ho vyhľadajte 
v pravom stĺpci.

Blízko destinácie 
Keď ste si naplánovali trasu, túto možnosť môžete použiť na 
zadanie vašej destinácie ako stredu vášho vyhľadávania.

Zemepisná šírka a dĺžka
túto možnosť môžete použiť na zadanie súradníc zemepisnej 
šírky a dĺžky.

4.	Tlačidlo prehľadu.
Klepnite na toto tlačidlo vtedy, keď sa chcete vrátiť na pohľad na 
mapu alebo pohľad na navádzanie.

5.	Tlačidlo zoznam/mapa.
Klepnite na toto tlačidlo na prepínanie medzi zobrazením výsledkov 
v zozname alebo zobrazením výsledkov na mape.
Tip: Stlačte tlačidlo Shift raz, ak chcete nasledujúce písmeno napísať 
veľkým písmenom. Stlačte tlačidlo Shift dvakrát, keď chcete použiť 
Caps-Lock, kde všetky písmená, ktoré napíšete, budú veľké. Ak už 
nechcete použiť Caps-Lock, stlačte tlačidlo Shift raz.
Tip: Keď chcete zrušiť vyhľadávanie, stlačte tlačidlo pohľad na mapu/
navádzanie v hornom pravom rohu obrazovky.

Práca s výsledkami vyhľadávania
Výsledky vášho vyhľadávania sú uvedené v dvoch stĺpcoch.
Vyhovujúce adresy a mestá sú zobrazené v ľavom stĺpci a POI, typy 
POI a Miesta sú zobrazené v pravom stĺpci. Vo výsledkoch vášho 
vyhľadávania sú uvedené aj súčasné destinácie a uložené miesta.
Tip: Ak chcete vidieť viac výsledkov, skryte klávesnicu, alebo 
potiahnite zoznam výsledkov smerom dole.
Tip: Vy môžete prepínať medzi výsledkami na mape alebo v zozname 
použitím tlačidla zoznam/mapa:
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Keď si zo zoznamu výsledkov vyhľadávania vyberiete adresu, 
môžete si zvoliť možnosť ukázať ju na mape, pridať križovatku alebo 
naplánovať trasu do daného zvoleného miesta. Ak chcete dostať 
presnú adresu, môžete zadať číslo domu.

Ak vidíte výsledok na mape, môžete použiť pop-up menu a pridať 
miesto do My Places. Ak je trasa už naplánovaná, môžete pridať 
miesto do vašej súčasnej trasy.

Poznámka: Na mape sú zobrazené najlepšie výsledky vyhľadávania. 
Keď si ich priblížite zoomom, postupne sa ukazujú nižšie zoradené 
výsledky vyhľadávania.
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Tento typ poštového smerovacieho čísla je aj tak veľmi užitočný, 
pretože redukuje počet výsledkov vyhľadávania. Napr. vyhľadávanie 
pre Neustadt v Nemecku vygeneruje dlhý zoznam možných 
výsledkov. Pridanie miesta, za ktorým nasleduje poštové smerovacie 
číslo oblasti zužuje výsledky pre Neustadt, ktoré hľadáte.

Iný príklad: ak chcete vyhľadávať v meste, zadajte poštové 
smerovacie číslo oblasti a zvoľte si z výsledkov centrum mesta, kde 
vykonávate vyhľadávanie.

Poštové smerovacie čísla 
Keď vyhľadávate pomocou poštového smerovacieho čísla, vaše 
výsledky budú závisieť od typu poštového smerovacieho čísla, ktoré 
sa používa v krajine, v ktorej vykonávate vyhľadávanie.

Používajú sa nasledovné typy poštového smerovacieho čísla:
	■ Poštové smerovacie čísla, ktoré vás navigujú do ulice alebo časti 
ulice.

	■ Poštové smerovacie čísla, ktoré vás navigujú do príslušnej oblasti, 
napr. jedno mesto, niekoľko dedín vo vidieckej oblasti alebo do 
obvodu vo veľkom meste.

Poštové smerovacie čísla ulíc
Krajiny ako je Holandsko a Spojené kráľovstvo používajú tento typ 
poštového smerovacieho čísla. Keď vyhľadáte pomocou tohto typu 
poštového smerovacieho čísla, zadajte poštové smerovacie číslo, 
potom vynechajte medzeru a zadajte číslo domu, napr. „1017CT 35“. 
Vaše zariadenie potom naplánuje trasu do konkrétneho domu alebo 
budovy na konkrétnej ulici.

Poštové smerovacie čísla oblastí

Krajiny ako je Nemecko, Francúzsko a Belgicko používajú tento typ 
poštového smerovacieho čísla. Ak vyhľadávate pomocou poštového 
smerovacieho čísla oblasti, výsledky budú obsahovať všetky ulice 
v obvode mesta, celé mesto alebo dediny v rámci daného poštového 
smerovacieho čísla.

Keď použijete rýchle vyhľadávanie a zadáte poštové smerovacie číslo 
oblasti, môžete dostať výsledky z mnohých krajín.

Poznámka: Ak vyhľadávate pomocou poštového smerovacieho čísla 
oblasti, vo vašich výsledkoch nebude konkrétna adresa.
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Kódy máp 
LEN RÝCHLE VYHĽADÁVANIE

V krajinách, kde cesty a domy nemajú žiadne názvy ani adresy, 
môžete namiesto toho použiť kód mapy. Kód mapy predstavuje 
miesto.
Každé miesto na Zemi, vrátane miest na mori ako sú ostrovy 
a naftové plošiny, možno označiť kódom mapy. Kódy máp sú krátke 
a ľahké na rozpoznanie, zapamätanie si a oznamovanie. Sú presné 
na niekoľko metrov, čo postačuje na každodenné používanie.
Choďte na mapcode.com, kde sú pokyny, ako nájsť kód mapy pre 
dané miesto.
Kódy máp sú presnejšie a flexibilnejšie ako adresa na obchodnej 
navštívenke. Vy si môžete vybrať miesto, ktoré chcete spojiť s vašou 
adresou, napr. hlavný vchod alebo vchod na parkovisko.

Zoznam ikon typu POI
Právne a finančné služby

Súd Bankový automat

Právne služby - 
advokát Finančná inštitúcia

Iné právne služby

Stravovacie služby

Obchod Fast food reštaurácia 

Reštaurácia Čínska reštaurácia 

Ubytovanie 

Hotel alebo motel Luxusný hotel

Kemping Hotel ekonomického 
reťazca
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Iné služby

Veľvyslanectvo Služby pre domáce 
zvieratá

Štátny úrad Telekomunikácie

Spoločnosť Komunálna služba

Poštový úrad Lekáreň

Nákupné centrum Kozmetický salón

Turistické  
informácie Obchod

Vzdelania

Škola alebo  
univerzita Škola

Knižnica Konferenčné  
centrum

Pohotovostné služby

Nemocnica alebo 
poliklinika Zubár

Policajná stanica Veterinár

Lekár Požiarna stanica

Služby pre automobilistov

Parkovanie vonku Čerpacia stanica

Parkovacia garáž Umývacia stanica

Predajca vozidiel Stanica technickej 
kontroly

Požičovňa áut Miesto elektrických 
nabíjačiek pre autá

Parkovanie 
požičovne áut

Servis na opravu 
vozidiel
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Voľný čas

Kasíno Vináreň

Divadlo Turistická atrakcia

Kino Zoo

Koncertná sieň Zábavný park

Múzeum Výstavná sieň

Opera Kultúrne centrum

Nočný život Centrum voľného 
času

Detská farma

Šport

Ihrisko Plaváreň

Vrchol kopca Vodné športy

Pláž Tenisový kurt

Park alebo 
rekreačná oblasť Klzisko

Prístav pre jachty 
alebo marína Športové centrum

Štadión Golfové ihrisko

Náboženstvo

Kostol Miesto uctievania
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Cestovanie

Železničná stanica Horský priesmyk

Letisko
Výhľad alebo 
panoramatický 
pohľad

Termál kompy

PSČ
Poznámka: 
Nepoužíva sa vo 
všetkých krajinách.

Hraničný prechod Obytná oblasť

Autobusová stanica Centrum mesta

Cestné mýto Stanice elektrických 
nabíjačiek pre autá

Odpočinková 
plocha

Zastávka pre ka-
mióny
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Plánovanie trasy na adresu pomocou vyhľadávania 
Dôležité: V záujme bezpečnosti a aby ste sa vyhli stresu počas jazdy, 
mali by ste si vždy naplánovať trasu ešte pred začiatkom cesty.
Ak si chcete naplánovať trasu na adresu pomocou vyhľadávania, 
urobte nasledovné: 
1. Klepnite na tlačidlo Hlavné menu a otvorte Hlavné menu.

2.  Klepnite na Vyhľadávanie.

Otvorí sa obrazovka vyhľadávania a zobrazí sa klávesnica. 
3. Použite klávesnicu na zadanie názvu miesta, do ktorého si chcete 
naplánovať trasu.

Vy môžete vyhľadať adresu, mesto, poštové smerovacie číslo alebo 
kód mapy.
Tip: Keď chcete vyhľadať konkrétnu ulicu v Spojenom kráľovstve 
alebo v Holandsku, napíšte poštové smerovacie číslo, potom 
vynechajte medzeru a napíšte číslo dom, napr. 1017CT 35. Pre 
iné krajiny sú poštové smerovacie čísla založené na oblasti a vo 
výsledkoch vášho vyhľadávania ukážu zoznam zodpovedajúcich 
miest a ulíc.
Poznámka: Pri vyhľadávaní sa vyhľadáva celá mapa. Ak chcete 
zmeniť spôsob vyhľadávania, klepnite na tlačidlo na pravej 
strane kolónky vyhľadávania. Potom môžete zmeniť miesto, kde 
vyhľadávanie prebieha, napr. po trase alebo v meste.
4.  Počas písania sa v stĺpcoch objavujú možnosti podľa toho, čo ste 
zadali. Vy môžete písať ďalej, alebo využite možnosti.
Tip: Ak chcete vidieť viac výsledkov, skryte klávesnicu alebo 
potiahnite zoznam výsledkov smerom dole.
Tip: Vy môžete prepínať medzi výsledkami na mape alebo 
v zozname použitím tlačidla zoznam/mapa:
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Tip: Ak zadáte číslo domu, ktoré sa nenájde, číslo sa zobrazí 
červenou farbou. Najbližšie číslo domu, ktorém sa našlo, sa zobrazí v 
tlačidle Drive. Vy môžete zadať nové číslo Drive, alebo môžete použiť 
Drive, čím sa dostanete k najbližšiemu číslu domu.

7.  Klepnite na Drive.

Trasa je na plánovaná a potom sa začne navádzanie do vašej 
destinácie. Pohľad na navádzanie sa zobrazí automaticky po začatí 
jazdy.

Tip: Ak je vaša destinácia v inej časovej zóne, uvidíte znamienko 
plus (+) alebo mínus (-) a časový rozdiel v hodinách a polhodinách na 
paneli informácií o príchode. Predpokladaný čas príchodu je miestny 
čas vo vašej destinácii.

Tip: Vy môžete pridať zastávka na trase, ktorá je už naplánovaná.

Tip: Vy môžete uložiť trasu pomocou My Routes.

5. Vyberte si návrh adresy.

6.  Zadajte číslo domu, ak ho máte a ak ste ho už nezadali.
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Plánovanie trasy do centra mesta 
Dôležité: V záujme bezpečnosti a aby ste sa vyhli stresu počas jazdy, 
vždy by ste mali naplánovať trasu pred začiatkom cesty.
Ak si chcete naplánovať trasu do centra mesta pomocou 
vyhľadávania, urobte nasledovné:
1. Klepnite na tlačidlo Hlavné menu a otvorte Hlavné menu.

2.  Klepnite na Vyhľadávanie.

Otvorí sa obrazovka vyhľadávania a zobrazí sa klávesnica. 
3. Použite klávesnicu na zadanie názvu mesta, do ktorého si chcete 
naplánovať trasu.

Vy si môžete vyhľadať mesto alebo poštové smerovacie číslo.

Tip: Ak si chcete vyhľadať konkrétne mesto, môžete použiť poštové 
smerovacie číslo mesto alebo krajinu. Napr. vyhľadávanie pre Essen 
zobrazí mnoho výsledkov. Ak vyhľadáte Essen 2910 alebo Essen 
Belgicko, potom bude dané mesto na vrchu výsledkov. Potom môžete 
vyhľadávať v meste.

Tip: Pri vyhľadávaní sa zobrazí celá mapa. Ak chcete zmeniť spôsob 
vyhľadávania, klepnite na tlačidlo typ vyhľadávania a potom si vyberte 
možnosť vyhľadávanie.

4. Počas písania sa v stĺpcoch objavujú možnosti podľa toho, čo ste 
zadali. Vy môžete písať ďalej, alebo využite možnosti.

Tip: Ak chcete vidieť viac výsledkov, skryte klávesnicu alebo 
potiahnite zoznam výsledkov smerom dole.

Tip: Vy môžete prepínať medzi zobrazením výsledkov na mape alebo 
v zozname použitím tlačidla zoznam/mapa:
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7.  Klepnite na Drive/Ride podľa toho, ktoré zariadenie používate.

Trasa je naplánovaná a potom sa začne navádzanie do vašej 
destinácie. Pohľad na navádzanie sa zobrazí automaticky po začiatku 
jazdy.

Tip: Ak je vaša destinácia v inej časovej zóne, uvidíte znamienko 
plus (+) alebo mínus (-) a časový rozdiel v hodinách a polhodinách na 
paneli informácií o príchode. Predpokladaný čas príchodu je miestny 
čas vo vašej destinácii.

Tip: Vy môžete pridať zastávku na trase, ktorú ste si už naplánovali.

Tip: Vy môžete uložiť trasu pomocou My Routes.

5. Zvoľte si mesto v ľavom stĺpci.
Názov mesta je zobrazený na pravej strane kolónky vyhľadávania 
a centrum mesta POI je zobrazený nižšie v pravom stĺpci.

6. Zvoľte si centrum mesta POI. 
Centrum mesta sa zobrazí na mape.
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Plánovanie trasy do POI pomocou vyhľadávania 
Dôležité: V záujme bezpečnosti a aby ste sa vyhli stresu počas jazdy, 
mali by ste si naplánovať trasu vždy pred začiatkom cesty.
Ak si chcete naplánovať trasu do typu POI alebo do konkrétneho POI 
pomocou vyhľadávania, urobte nasledovné: 
1. Klepnite na tlačidlo Hlavné menu a otvorte Hlavné menu.

2.  Klepnite na Vyhľadávanie.

Otvorí sa obrazovka vyhľadávania a zobrazí sa klávesnica. 
3. Použite klávesnicu na zadanie názvu miesta, do ktorého si chcete 
naplánovať trasu.

Vy si môžete vyhľadať typ POI (Bod záujmu), ako napr. reštauráciu 
alebo turistickú atrakciu. Alternatívne si môžete vyhľadať konkrétny 
POI, napr. „Rosie‘s Pizzeria“.

Poznámka: Pri vyhľadávaní sa zobrazí celá mapa. Ak chcete zmeniť 
spôsob vyhľadávania, klepnite na tlačidlo  na pravej strane kolónky 
vyhľadávania. Potom môžete zmeniť miesto, kde vyhľadávanie 
prebieha, napr. po trase alebo v meste.

4. Počas písania sa v stĺpcoch objavujú možnosti podľa toho, čo ste 
zadali. Vy môžete písať ďalej, alebo využite možnosti.

Tip: Ak chcete vidieť viac výsledkov, skryte klávesnica alebo 
potiahnite zoznam výsledkov smerom dole.
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7. Ak si chcete naplánovať trasu do tejto destinácie, klepnite na 
tlačidlo drive.

Trasa je naplánovaná a potom sa začne navádzanie do vašej 
destinácie. Pohľad na navádzanie sa zobrazí automaticky po začiatku 
jazdy.

Tip: Ak je vaša destinácia v inej časovej zóne, uvidíte znamienko 
plus (+) alebo mínus (-) a časový rozdiel v hodinách a polhodinách na 
paneli informácií o príchode. Predpokladaný čas príchodu je miestny 
čas vo vašej destinácii.

Tip: Vy môžete pridať zastávku na trase, ktorú ste si už naplánovali.

Tip: Vy si môžete uložiť trasu pomocou My Routes.

Tip: Vy môžete prepínať medzi výsledkami na mape alebo 
v zozname použitím tlačidla zoznam/mapa:

5. Klepnite na typ POI alebo individuálny POI. Ak si zvolíte typ POI, 
klepnite na POI. Miesto sa zobrazí na mape.

6. Ak chcete vidieť viac informácií o POI, klepnite na POI na mape 
a potom klepnite na tlačidlo pop-up menu. V pop-up menu si vyberte 
Viac informácií

Uvidíte viac informácií o POI, ako napr. telefónne číslo, úplnú adresu 
a email.
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Plánovanie trasy pomocou mapy 
Dôležité: V záujme bezpečnosti a aby ste sa vyhli stresu počas jazdy, 
mali by ste si naplánovať trasu vždy pred začiatkom cesty.
Ak si chcete naplánovať trasu pomocou mapy, urobte nasledovné:
1. Posúvajte mapu a približujte ju dovtedy, kým neuvidíte destináciu, 
do ktorej chcete navigovať.

Tip: Na otvorenie pop-up menu môžete klepnite na aj symbol mapy, 
potom klepnite na tlačidlo Drive/Ride na naplánovanie trasy na dané 
miesto.

2.  Keď ste na mape našli vašu destináciu, zvoľte si ju stlačením 
podržaním obrazovky asi na jednu sekundu.

Pop-up menu ukazuje najbližšiu adresu.
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3. Ak si chcete naplánovať trasu do tejto destinácie, klepnite na Drive/
Ride podľa toho, aké zariadenie používate.

Trasa je naplánovaná a potom sa začne navádzanie do vašej 
destinácie. Pohľad na navádzanie sa zobrazí automaticky po začiatku 
jazdy.

Tip: Miesto, ktoré ste si vybrali, môžete použiť aj iným spôsobom, 
napr. pridať ho do My Places, použitím tlačidla pop-up menu.

Tip: Ak je vaša destinácia v inej časovej zóne, uvidíte znamienko 
plus (+) alebo mínus (-) a časový rozdiel v hodinách a polhodinách na 
paneli informácií o príchode. Predpokladaný čas príchodu je miestny 
čas vo vašej destinácii.

Tip: Vy môžete pridať zastávku na trase, ktorú ste si už naplánovali.

Tip: Vy si môžete uložiť trasu pomocou My Routes.
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Plánovanie trasy pomocou My Places 
Na navigovanie do jedného miesta v My Places z vášho súčasného 
miesta, urobte nasledovné:

1. Klepnite na tlačidlo Hlavné menu a otvorte Hlavné menu.

2. Klepnite na My Places.

Otvorí sa zoznam všetkých vašich Miest.

3. Vyberte si miesto, do ktorého chcete navigovať, napr. Domov.
    Vaše zvolené Miesto sa zobrazí na mape s pop-up menu.

4. Ak si chcete naplánovať trasu do tejto destinácie, klepnite na Drive/
Ride podľa toho, aké zariadenie používate.

Trasa je naplánovaná a potom sa začne navádzanie do vašej 
destinácie. Pohľad na navádzanie sa zobrazí automaticky po začiatku 
jazdy.

Tip: Ak je vaša destinácia v inej časovej zóne, uvidíte znamienko 
plus (+) alebo mínus (-) a časový rozdiel v hodinách a polhodinách na 
paneli informácií o príchode. Predpokladaný čas príchodu je miestny 
čas vo vašej destinácii.

Tip: Vy môžete pridať zastávku na trase, ktorú ste si už naplánovali. 

Tip: Vy si môžete uložiť trasu pomocou My Routes.
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Tip: Pri desatinných číslach nemusíte použiť na určenie zemepisnej šírky 
a dĺžky písmeno. Pre miesta na západ od nultého poludníka a miesta na 
juh od rovníka použite pred súradnicou znamienko mínus (-).

	■ Stupne, minúty a sekundy, napr.: N 51°30‘31“   W 0°08‘34“
	■ Štandard súradnice GPS, napr.: N 51 30.525    W 0 08.569

Poznámka: Lišta pod súradnicami bude mať červenú farbu, ak 
zadáte súradnice, ktoré vaša Navigačná aplikácia TomTom nevie 
rozpoznať.

6. Počas písania súradníc sa zobrazia možnosti podľa toho, čo ste 
zadali. Vy môžete pokračovať v písaní alebo využiť možnosti.

Tip: Ak chcete vidieť viac výsledkov, skryte klávesnicu, alebo potiah-
nite zoznam výsledkov smerom dole. 

Tip: Vy môžete prepínať medzi zobrazením výsledkov na mape alebo 
v zozname použitím tlačidla zoznam/mapa

7. Klepnite na možnosť pre vašu destináciu. 
Miesto sa zobrazí na mape.

8. Ak si chcete naplánovať trasu do tejto destinácie, klepnite na Drive/
Ride podľa toho, aké zariadenie používate.

Trasa je naplánovaná a potom sa začne navádzanie do vašej destinácie. 
Pohľad na navádzanie sa zobrazí automaticky po začiatku jazdy.

Tip: Ak je vaša destinácia v inej časovej zóne, uvidíte znamienko 
plus (+) alebo mínus (-) a časový rozdiel v hodinách a polhodinách na 
paneli informácií o príchode. Predpokladaný čas príchodu je miestny 
čas vo vašej destinácii.

Tip: Vy môžete pridať zastávku na trase, ktorú ste si už naplánovali.

Tip: Vy si môžete uložiť trasu pomocou My Routes.

Plánovanie trasy pomocou súradníc 
RÝCHLE VYHĽADÁVANIE

Dôležité: V záujme bezpečnosti a aby ste sa vyhli stresu počas jazdy, 
mali by ste si naplánovať trasu vždy pred začiatkom cesty.

Ak si chcete naplánovať trasu pomocou páru súradníc, urobte nasle-
dovné:

1.  Klepnite na tlačidlo Hlavné menu a otvorte Hlavné menu.

2. Klepnite na Vyhšadávanie.

Otvorí sa obrazovka vyhľadávania a zobrazí sa klávesnica.

3. Vyberte si typ tlačidla vyhľadávania na pravej strane kolónky 
vyhľadávania.

4.  Vyberte si Zemepisnú šírku a dĺžku. 

Tip: Súradnice na obrazovke zobrazujú vašu súčasnú zemepisnú 
šírku a dĺžku.

5. Napíšte vaše súradnice. Môžete zadať ktorýkoľvek z nasledovných 
typov súradníc:

	■ Desatinné čísla, napr.: N 51.51000   W 0.13454
                                            51.51000  -0.13454
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Plánovanie trasy pomocou kódu mapy  
RÝCHLE VYHĽADÁVANIE

Dôležité: V záujme bezpečnosti a aby ste sa vyhli stresu počas jazdy, 
mali by ste si naplánovať trasu vždy pred začiatkom cesty.

Ak si chcete naplánovať trasu pomocou páru súradníc, urobte nasle-
dovné:

1.  Klepnite na tlačidlo Hlavné menu a otvorte Hlavné menu.

2. Klepnite na Vyhľadávanie.

Otvorí sa obrazovka vyhľadávania a zobrazí sa klávesnica.

3. Napíšte váš kód mapy. Môžete zadať ktorýkoľvek z nasledovných 
typov kódov mapy:

	■ Medzinárodný, napr. WH6SL.TR10.
	■ Krajina-konkrétny, napr. GBR 8MH.51.
	■ Alternatívne konkrétny pre danú krajinu, napr. GBR 28.Y6VH 
alebo GBR LDGZ.VXR.

Tip: Všetky kódy máp v tomto príklade sú uvedené pre rovnaké 
miesto - Edinburgh Castle v UK. 

Viď Kódy máp pre informácie o tom, ako získať kód mapy pre dané 
miesto.

4. Keď bol zadaný úplný kód mapy, miesto sa zobrazí v stĺpci Adresy.
Mestá a cesty sú zobrazené vľavo, POI sú zobrazené vpravo.
Tip: Ak chcete vidieť viac výsledkov, skryte klávesnica alebo potiahni-
te zoznam výsledkov smerom dole.

Tip: Vy môžete prepínať medzi výsledkami na mape alebo v zozna-
me použitím tlačidla zoznam/mapa:

5. Klepnite na možnosť pre vašu destináciu.

6. Ak si chcete naplánovať trasu do tejto destinácie, klepnite na Drive/
Ride podľa zariadenia, ktoré používate.

Trasa je naplánovaná a potom sa začne navádzanie do vašej des-
tinácie. Pohľad na navádzanie sa zobrazí automaticky po začiatku 
jazdy.

Tip: Ak je vaša destinácia v inej časovej zóne, uvidíte znamienko 
plus (+) alebo mínus (-) a časový rozdiel v hodinách a polhodinách na 
paneli informácií o príchode. Predpokladaný čas príchodu je miestny 
čas vo vašej destinácii.

Tip: Vy môžete pridať zastávku na trase, ktorú ste si už naplánovali. 

Tip: Vy si môžete uložiť trasu pomocou My Routes.
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5. Vyberte si vami zvolenú trasu klepnutím na časový balónik.

Začne sa navádzanie do vašej destinácie. Pohľad na navádzanie sa 
zobrazí automaticky po začiatku jazdy.

Poznámka: Existujú dva iné spôsoby vyhľadania alternatívnej trasy:
1. Zvoľte si Súčasná trasa v Hlavnom menu, potom Nájdi alternatívu.
2. Ak vaše zariadenie vie prijímať hlasové pokyny, povedzte „Nájdi 
alternatívu“.

Vyhľadanie alternatívnej trasy 
Dôležité: V záujme bezpečnosti a aby ste sa vyhli stresu počas jazdy, 
mali by ste si naplánovať trasu vždy pred začiatkom cesty.

Ak chcete nájsť alternatívnu trasu, urobte nasledovné:

1. Naplánujte si trasu ako obvykle.

2. V pohľade na mapu si zvoľte samotnú trasu.

3. A otvorte menu klepnite na tlačidlo pop-up menu.

4. Klepnite na Alternatívna trasa a potom klepnite na Nájdi alternatívu.

V pohľade na mapu sú zobrazené najviac tri alternatívne trasy. 
Každá alternatívna trasa ukazuje rozdiel v cestovnom čase v baló-
niku. Vy si môžete vybrať aj tlačidlo km/mi, ktoré ukáže rozdiel ako 
vzdialenosť.

Tip: Na výpočet alternatívnej trasy sa využívajú informácie z Tom-
Tom Doprava. Akákoľvek trasa, ktorá je z časového hľadiska dlhšia 
o 50% ako pôvodná trasa, sa nezobrazí.
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Plánovanie trasy vopred  
Vy si môžete trasu naplánovať vopred ešte pred jazdou. Vy si môžete 
uložiť trasu ako súčasť vášho zoznamu My Routes.

Ak si chcete naplánovať trasu vopred, urobte nasledovné

1. Klepnite na tlačidlo Hlavného menu a otvorte Hlavné menu.

2. Klepnite na Vyhľadávanie.

Otvorí sa obrazovka vyhľadávania a zobrazí sa klávesnica.

3. Použite klávesnicu a zadajte názov miesta, ktoré chcete použiť ako 
bod štartu.

4. Klepnite na adresu alebo možnosť POI.

5. Klepnite na Ukáž na mape.

6. Klepnite na tlačidlo pop-up menu.
Pop-up menu ukazuje zoznam možností.

7. Zadajte Použite ako bod štartu. 

8. Opakujte kroky vyhľadávania a zvoľte si vašu destináciu, potom 
klepnite na tlačidlo drive v pop-up menu.

Vaša trasa je naplánovaná pomocou vami zvoleného bodu štartu 
a destinácie. Predpokladaný čas príchodu sa zobrazí na vrchu lišty 
trasy.

Tip: Ak nechcete použiť na voľbu vášho bodu štartu a destinácie 
vyhľadávanie, choďte na pohľad na mapu a stlačte a podržte, čím 
zvolíte miesto.

Tip: Všetky zastávky, POI, Miesta a destinácie môžu byť zvolené ako 
body štartu pomocou ich pop-up menu.
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Zmena bodu štartu na zastávku
1. Zvoľte si bod štartu na trase v pohľade na mapu.
2. Klepnite na tlačidlo pop-up menu. 

Pop-up menu ukazuje zoznam možností.

3. Zadajte Zmeň na zastávku.
Vaša trasa sa preplánuje a bod štartu sa zmení na zastávku.

Zmena bodu štartu na vaše súčasné miesto
1. Zvoľte si bod štartu na trase v pohľade na mapu. 
2. Klepnite na tlačidlo pop-up menu.

Pop-up menu ukazuje zoznam možností.

3. Zadajte Odstráň bod štartu.
    Vaša trasa sa preplánuje a vaše súčasné miesto bude bod štartu.
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Vyhľadanie parkoviska 
Dôležité: V záujme bezpečnosti a aby ste sa vyhli stresu počas jazdy, 
mali by ste si naplánovať trasu vždy pred začiatkom cesty.

Ak chcete nájsť parkovisko, urobte nasledovné:

1. Klepnite na tlačidlo Hlavného menu a otvorte Hlavné menu.

2. Zadajte Parkovanie.

Otvorí sa mapa a ukáže parkoviská.

Ak je trasa naplánovaná, mapa ukazuje parkoviská blízko vašej des-
tinácie. Ak trasa nie je naplánovaná, mapa ukazuje parkoviská blízko 
vášho súčasného miesta.

Obrazovku môžete zmeniť tak, aby ukazovala zoznam parkovísk 
klepnutím na toto tlačidlo: 

Vy si môžete vybrať parkovisko zo zoznamu a nájsť ho na mape.

Tip: Vy si môžete listovať zoznam výsledkov pomocou potiahnutia 
lišty na pravej strane obrazovky.
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4. Klepnite na Drive/Ride podľa zariadenia, ktoré používate.

Trasa je naplánovaná a potom sa začne navádzanie do vašej des-
tinácie. Pohľad na navádzanie sa zobrazí automaticky potom, ako 
začnete jazdu.

Tip: Parkovisko môžete pridať ako zastávku na vašej trase pomocou 
pop-up menu.

Ak chcete zmeniť spôsob vyhľadávania, klepnite na tlačidlo na pravej 
strane kolónky vyhľadávania. Potom môžete zmeniť miesto, kde vyhľa-
dávanie prebieha, napr. vyhľadávať blízko vás alebo na celej mape.

3. Klepnite na parkovisko z mapy alebo zoznamu.
   Na mape sa otvorí pop-up menu a ukáže názov parkoviska.
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Vyhľadanie čerpacej stanice 
Dôležité: V záujme bezpečnosti a aby ste sa vyhli stresu počas jazdy, 
mali by ste si naplánovať trasu vždy pred začiatkom cesty.

Ak chcete vyhľadať čerpaciu stanice, urobte nasledovné:

1. Klepnite na tlačidlo Hlavného menu a otvorte Hlavné menu.

2. Zadajte Parkovanie.

Otvorí sa mapa a ukáže miesta čerpacích staníc.

Ak je trasa naplánovaná, mapa ukazuje čerpacie stanice na vašej 
trase. Ak trasa nie je naplánovaná, mapa ukazuje čerpacie stanice 
blízko vášho súčasného miesta.

Obrazovku môžete zmeniť tak, aby ukazovala zoznam čerpacích 
staníc klepnutím na toto tlačidlo: 

Vy si môžete vybrať čerpaciu stanicu zo zoznamu a nájsť ju na mape.

Tip: Vy si môžete listovať zoznam výsledkov potiahnutím lišty na 
pravej strane obrazovky.
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4. Klepnite na Drive/Ride podľa zariadenia, ktoré používate

Trasa je naplánovaná a potom sa začne navádzanie do vašej des-
tinácie. Pohľad na navádzanie sa zobrazí automaticky potom, ako 
začnete jazdu.

Tip: Čerpaciu stanicu môžete pridať ako zastávku na vašej trase 
pomocou pop-up menu. Čerpacia stanica, ktorá je zastávkou na vašej 
trase, je označená modrou ikonou.

Ak chcete zmeniť spôsob vyhľadávania, klepnite na tlačidlo na pravej 
strane kolónky vyhľadávania. Potom môžete zmeniť miesto, kde vyhľa-
dávanie prebieha, napr. vyhľadávať blízko vás alebo na celej mape.

3. Klepnite na čerpaciu stanicu z mapy alebo zoznamu.
    Otvorí sa mapa a ukáže názov čerpacej stanice.
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Menu súčasnej trasy 
Keď ste si naplánovali trasu, klepnite na tlačidlo Súčasná trasa 
v Hlavnom menu a otvorte menu súčasnej trasy.

Nasledovné tlačidlá are k dispozícii v menu:

Vymazať trasu Klepnite na toto tlačidlo, keď chcete vymazať 
súčasnú naplánovanú trasu.
Menu súčasnej trasy sa zavrie a vy sa vrátite na 
Pohľad na mapu.

Preskočiť nasledovnú 
zastávku

Klepnite na toto tlačidlo keď chcete preskočiť 
nasledovnú zastávku na vašej trase.

Nájsť alternatívu
Toto tlačidlo uvidíte vtedy, keď ste si naplánovali 
trasu. Klepnite na toto tlačidlo, keď chcete v 
pohľade na mapu ukázať tri alternatívne trasy .

Vyhnúť sa zabloko-
vanej ceste Klepnite na toto tlačidlo vtedy, keď sa chcete 

vyhnúť nečakanej prekážke, ktorá blokuje cestu 
na vašej trase.

Vyhnúť sa časti trasy
Klepnite na toto tlačidlo vtedy, keď sa chcete 
vyhnúť časti trasy.

Vyhnúť sa cestám 
s mýtom a viac Klepnite na toto tlačidlo vtedy, keď sa chcete 

vyhnúť niektorým druhom trás, ktoré sú na vašej 
súčasnej plánovanej trase. Toto sú napr. prevozy, 
cesty s mýtom a nevydláždené cesty.

Ukázať pokyny Klepnite na toto tlačidlo vtedy, keď chcete 
vidieť zoznam textových pokynov pre jednotlivé 
zabočenia na vašej plánovanej trase.
Pokyny obsahujú nasledovné:
•	 Názov ulice.
•	 Dve čísla cesty uvedené na cestnej značke 

kdekoľvek sú k dispozícii. 
•	 Inštrukčná šípka.
•	 Popis pokynu.
•	 Dve čísla cesty uvedené na cestnej značke 

kdekoľvek sú k dispozícii. 
•	 Inštrukčná šípka.
•	 Vzdialenosť medzi dvoma za sebou nasledu-

júcimi pokynmi.
•	 Číslo exitu.
Tip: Klepnite na pokyn a uvidíte prehľad danej 
časti trasy v pohľade na mapu.
•	 Vy si môžete zvoliť panel s pokynmi v pohľade 

navádzania a uvidíte textové  pokyny pre 
jednotlivé zabočenia. 

Pridať zastávku  
na trase Klepnite na toto tlačidlo a pridajte zastávku na 

vašej súčasnej plánovanej trase. Vy môžete aj 
pridať zastávku na vašej trase priamo z mapy.
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Vyhnutie sa zablokovanej ceste
Ak je na vašej trase zablokovaná cesta, môžete zmeniť vašu trasu 
tak, aby ste sa jej vyhli.

1.	V pohľade navádzania klepnite na symbol súčasného miesta alebo 
na panel rýchlosti. 

Tip: Panel rýchlosti sa zobrazí až po začiatku jazdy na vašej trase.

2.	Klepnite na Vyhnite sa zablokovanej ceste.

Našla sa nová trasa, ktorá sa vyhne zablokovanej ceste. Vy uvidíte 
možno dve alternatívy v závislosti od cestnej siete medzi vami 
a vašou destináciou.

Nová trasa sa zobrazí v pohľade na mapu s rozdielmi v cestovnom 
čase v balóniku.

Poznámka: Možno nebude možné nájsť alternatívnu trasu okolo 
zablokovanej cesty, ak takáto trasa neexistuje.

3.	Vyberte si novú trasu poklepnutím na časový balónik.

Navádzanie do vašej destinácie bude pokračovať tak, že sa vyhne 
zablokovanej ceste. Pohľad navádzania sa zobrazí automaticky po 
začiatku jazdy.

Pridať do My Routes Ak ste si naplánovali novú trasu, ktorá ešte nie 
je uložená, uvidíte toto tlačidlo. Klepnite na toto 
tlačidlo a uložte túto trasu do vášho zoznamu My 
Routes.

Uložiť zmenu na trase
Ak urobíte zmenu v My Routes, uvidíte toto 
tlačidlo. Ak chcete uložiť zmenu, klepnite na toto 
tlačidlo.

Zmeniť typ trasy Klepnite na toto tlačidlo, keď chcete zmeniť typ 
trasy, ktorá sa použila na naplánovanie vašej tra-
sy. Vaša trasa bude opäť vypočítaná s použitím 
nového typu trasy.

Prehodiť zastávky Klepnite na toto tlačidlo a uvidíte zoznam 
zastávok na vašej súčasnej trase. Vy môžete 
zmeniť poradie zastávok na vašej trase. 
Pre trasu bez zastávok môžete poklepať na toto 
tlačidlo, čím sa vaša trasa obráti. 

Jazda ku trase
Klepnite na toto tlačidlo, keď chcete naplánovať 
trasu z vášho súčasného miesta do bodu štartu 
My Routes. Bod štartu sa premení na zastávku.

Prehrať prehľad trasy
Klepnite na toto tlačidlo, keď si chcete prezrieť 
vašu naplánovanú trasu.

Zastaviť prehľad trasy
Klepnite na toto tlačidlo, keď chcete zastaviť 
prezeranie vašej naplánovanej trasy.
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Vyhnutie sa časti trasy 
Ak je časť cesty zablokovaná, alebo ak sa chcete vyhnúť časti trasy, 
môžete si vybrať konkrétnu časť trasy, ktorej sa chcete vyhnúť.

1. Klepnite na tlačidlo Hlavného menu a otvorte Hlavné menu.

2. Klepnite na Súčasná trasa. 

3. Klepnite na Vyhni sa časti trasy. 

Otvorí sa obrazovka a ukáže zoznam častí, ktoré obsahujú vašu 
súčasnú trasu.

4. Klepnite na časť trasy, ktorej sa chcete vyhnúť.
Prehľad ukazuje časť, ktorú ste si vybrali na mape.

5. Klepnite na Vyhnite sa.
Našla sa nová trasa, ktorá sa vyhne vami zvolenej časti trasy. Nová 
trasa sa zobrazí v pohľade na mapu.

Poznámka: Možno nebude možné nájsť alternatívnu trasu okolo 
časti trasy, ak takáto trasa neexistuje.

Navádzanie do vašej destinácie bude pokračovať tak, že sa vyhne 
vami zvolenej časti trasy. Pohľad navádzania sa zobrazí automatic-
ky po začiatku jazdy.

Typy trás 
Klepnite na Zmeňte typ trasy, ak chcete zmeniť typ trasy na pláno-
vanej do vašej súčasnej destinácie. Vaša trasa sa prepočíta podľa 
nového typu trasy.

Vy si môžete zvoliť nasledovné typy trás:
	■ Najrýchlejšia trasa – najrýchlejšia trasa do vašej destinácie. Vaše 
trasa sa stále sleduje, pričom berie do úvahy dopravné podmienky. 

	■ Najkratšia trasa – najkratšia trasa do vašej destinácie. Táto môže 
trvať oveľa dlhšie ako najrýchlejšia trasa. 

	■ Najekonomickejšia trasa – trasa s najekonomickejšou spotrebou 
paliva.

	■ Vyhni sa diaľniciam - tento typ trasy sa vyhne všetkým diaľniciam.

Vy si môžete zvoliť typ trasy v Menu Nastavení. 
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Pridanie zastávky na vašej trase z menu súčasnej 
trasy
1.	V Hlavnom menu klepnite na Súčasná trasa.
2.	Klepnite na Pridať zastávku na trase.

Zobrazí sa pohľad na mapu.
3.	Ak si chcete vybrať zastávku, urobte jeden z nasledovných krokov:

	■ Zväčšite pohľad na mape, potom stlačte a podržte miesto. V pop-
up menu klepnite na Pridať.

	■ Klepnite na Vyhľadávanie a nájdite miesto. Keď ste miesto našli, 
klepnite na Pridať.

Vaša trasa sa prepočíta tak, aby obsahovala vašu zastávku.

Určité druhy trás
Vy si môžete zvoliť možnosť vyhnúť sa niektorým druhom trás, ktoré 
sú na vašej súčasnej plánovanej trase. Vy sa môžete vyhnúť nasle-
dovným druhom trás:

	■ Cesty s mýtom
	■ Prevozy a vlaky na prevoz áut 
	■ Cesty s viacerými jazdnými pruhmi  
	■ Nevydláždené cesty

Poznámka: Cesty s viacerými jazdnými pruhmi sú niekedy označené 
ako High Occupancy Vehicle Lanes (pruhy HOV) a nenachádzajú sa 
v každej krajine. Keď chcete ísť na týchto pruhoch, budete možno 
musieť mať v aute viacero osôb, alebo auto musí používať environ-
mentally-friendly palivo.

Ak sa chcete vyhnúť takémuto druhu trasy, naplánuje sa nová trasa.

V Plánovaní trasy v Menu Nastavení si môžete nastaviť spôsob, 
akým sa bude každá trasa evidovať, keď sa naplánuje nová trasa.
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Pridanie zastávky na vašej trase pomocou mapy
1. Stlačte tlačidlo prepnutia pohľadu, čím sa ukáže mapa. 

Na mape sa zobrazí vaša úplná trasa.
2. Zväčšite pohľad na mape, potom stlačte a podržte miesto.
3. Klepnite na tlačidlo pop-up menu.
4. Klepnite na Použite na trase.
5. Klepnite na Pridať do súčasnej trasy.

Vaša trasa sa prepočíta tak, aby obsahovala vašu zastávku.

Vymazanie zastávky z vašej trasy
1. Na lište trasy stlačte zastávku, ktorú chcete vymazať.

Mapa sa priblíži na zastávku a zobrazí pop-up menu.
Tip: Ak ste si vybrali nesprávnu zastávku, stlačte tlačidlo späť 
a vrátite sa na mapu.

2. Klepnite na Vymaž túto zastávku.
Zastávka sa vymaže a vaša trasa sa prepočíta.

Preskočenie nasledujúcej zastávky na vašej trase
1. V Hlavnom menu klepnite na Súčasná trasa.
2. Klepnite na Preskoč nasledujúcu zastávku.

Zobrazí sa pohľad na mapu. Nasledujúca zastávka na vašej trase 
sa vymaže a vaša trasa sa prepočíta.

Prehodenie zastávok na trase
1. V Hlavnom menu klepnite na Súčasná trasa.
2. Klepnite na Prehoď zastávky.

Zobrazí sa pohľad na mapu. Zobrazí sa bod štartu, destinácia 
a všetky zastávky.

3. Klepnite na jednotlivé zastávky v poradí, v akom chcete k nim prísť.
Symboly sa zmenia na zastávku, keď poklepete na každú za-
stávku. Posledná zastávka, na ktorú poklepete, sa stane vašou 
destináciou.
Vaša trasa sa prepočíta so zastávkami v zmenenom poradí.
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Uloženie trasy
1.	Naplánujte si trasu pomocou krokov opísaných v Plánovaní trasy.

Tip: Ak nevidíte v pohľade na mapu vašu plánovanú trasu, klepnite 
na tlačidlo späť, čím sa zobrazí vaša trasa.

2.	Klepnite na trasu.
3.	Klepnite na tlačidlo pop-up menu a otvorte menu.

4.	Klepnite na Spracuj trasu, potom Pridaj do My Routes.
Názov trasy sa zobrazí na obrazovke editácie.

5.	Upravte názov trasy tak, aby ste ju ľahko rozpoznali.
6.	Uložte vašu trasu do zoznamu My Routes.

Tip: Vy môžete uložiť trasu klepnutím na tlačidlo Pridať do 
My Routes v Menu súčasnej trasy.

My Routes
My Routes vám poskytujú ľahký spôsob, ako uložiť a vybrať trasy 
a dráhy. 

My Routes môžete použiť v jednej alebo viacerých nasledovných 
situáciách:

	■ Počas práce – Vaša práca zahŕňa aj každodennú jazdu na niekoľ-
kých trasách s mnohými zastávkami. Vaše trasy sa môžu meniť 
a vy musíte byť flexibilný a schopný zmeniť poradie vašich zastá-
vok alebo zmeniť naplánovanú trasu.

	■ Počas dovolenky – Idete na dovolenku a chcete si naplánovať 
a uložiť trasu. Vaša trasa obsahuje cesty s pekným výhľadom, 
zastávky v rôznych hoteloch a iné miesta, ako napr. turistické 
atrakcie.

	■ Počas cesty – Vy chcete ísť na cestu, ktorú ste si stiahli z internetu, 
alebo ísť po trase, ktorú s vami zdieľal iný užívateľ. 

	■ Počas jazdy do práce – Vy chcete pridať jednu alebo dve pravidel-
né zastávky medzi domom a prácou. Vaša trasa späť domov večer 
je v opačnom poradí ako vaša trasa do práce ráno.

Trasy možno vytvoriť a uložiť do vašej Navigačnej aplikácie TomTom.
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Navigácia pomocou uloženej trasy
Ak chcete navigovať pomocou predtým uloženej trasy, urobte nasle-
dovné:

1. V Hlavnom menu klepnite na My Routes.

2. Klepnite na trasu z vášho zoznamu.
V pohľade na mapu sa zobrazí trasa.

3. Ak chcete navigovať na začiatok uloženej trasy, klepnite na Drive/
Ride podľa zariadenia, ktoré používate.

Bod štartu uloženej trasy sa premení na vašu prvú zastávku a potom 
sa naplánuje trasa. Navádzanie do vašej destinácie sa začne z vášho 
súčasného miesta. Pohľad navádzanie sa zobrazí automaticky po 
začiatku jazdy.

Tip: Existujú dva iné spôsoby, ako navigovať pomocou uloženej trasy:

Klepnite na bod štartu na trase. Keď sa otvorí pop-up menu, klepnite 
na Zmeň zastávku. 

Alternatívne, klepnite na Jazda ku trase alebo Smer ku trase v Menu 
súčasnej trasy.
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7. Klepnite na tlačidlo Pridať zastávku a pridajte toto miesto ako zastávku.
Vaša trasa sa prepočíta tak, aby zahŕňala vašu zastávku.

Tip: Ak chcete aktualizovať uloženú trasu vo vašom zozname My 
Routes so zmenami, klepnite na trasu na mape, potom klepnite na 
Uložte zmeny na trase v pop-up menu.

Vymazanie trasy z My Routes
1. V Hlavnom menu klepnite na My Routes.

2. Klepnite na Uprav zoznam.

3. Klepnite na trasy, ktoré chcete vymazať.

4. Klepnite na Vymazať.

Pridanie zastávky do uloženej trasy pomocou mapy
Poznámka: Vy môžete aj stlačiť a podržať miesto na mape a pokle-
pať na Pridať do súčasnej trasy z pop-up menu.

1. Stlačte tlačidlo prepnutia pohľadu, čím sa zobrazí mapa. 
Na mape sa zobrazí vaša úplná trasa.

2. Klepnite na trasu.

3. Klepnite na tlačidlo pop-menu a otvorte menu.

4. Klepnite na Spracuj zastávky.

5. Klepnite na Pridať zastávku na trase.

6. Klepnite na vašu novú zastávku na mape.
Tip: Ak poznáte názov vašej novej zastávky, na výber vašej novej 
zastávky môžete použiť Vyhľadávanie namiesto použitia mapy.
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Kamery na meranie rýchlosti
Služba Kamery na meranie rýchlosti vás varuje pred nasledovnými 
miestami, kde sú kamery:

	■ Miesta pevných kamier na meranie rýchlosti.
	■ Miesta mobilných kamier na meranie rýchlosti.
	■ Časté miesta mobilných kamier na meranie rýchlosti.
	■ Miesta kamier na meranie priemernej rýchlosti.
	■ Zóny na kontrolu rýchlosti.
	■ Miesta kamier kontroly prechodu na červenú.
	■ Kamery na sledovanie obmedzenej dopravy.

Služba Kamery na meranie rýchlosti vás varuje aj pred nasledovnými 
nebezpečiami:

	■ Čierne miesta nehody.

Aby ste mohli prijímať služby TomTom na vašej Navigačnej aplikácii 
TomTom, musíte byť pripojený k službám TomTom a nalogovaný na 
účet TomTom.

Poznámka: Služby TomTom nie sú k dispozícii na všetkých zariade-
niach Navigačnej aplikácie TomTom. 

Poznámka: Niektoré služby TomTom nemusia byť k dispozícii vo va-
šom súčasnom mieste.

Prechod do inej oblasti alebo krajiny
Keď idete do oblasti alebo krajiny, ktorá nepovoľuje použiť varovanie 
pred kamerami na meranie rýchlosti, vaša Navigačná aplikácia TomTom 
vypne službu kamery na meranie rýchlosti. V tejto oblasti alebo krajine 
nebudete dostávať varovanie pred kamerami na meranie rýchlosti.

Niektoré oblasti alebo krajiny povoľujú obmedzené varovanie pred 
kamerami na meranie rýchlosti, napr. len varovanie pred pevnými ka-
merami, alebo varovanie pre rizikové zóny. Vaša Navigačná aplikácia 
TomTom automaticky prepne na obmedzené varovania vtedy, keď 
prekročíte hranicu do takejto oblasti alebo krajiny.

Varovanie pred kamerami na meranie rýchlosti 
Varovanie dostanete vtedy, keď sa blížite ku kamere na meranie 
rýchlosti. Varovanie dostanete niekoľkými spôsobmi:

	■ Na lište trasy a na vašej trase na mape sa zobrazí symbol.
	■ Na lište trasy sa zobrazí vaša vzdialenosť do kamery na meranie rýchlosti.
	■ Na lište trasy sa zobrazí obmedzená rýchlosť v mieste kamery.
	■ Keď sa priblížite ku kamere, budete počuť varovný zvukový signál.
	■ Keď sa približujete ku kamere, alebo keď idete v oblasti kontroly 
priemernej rýchlosti, vaša rýchlosť sa monitoruje. Ak idete viac ako 
5 km/h alebo 3 mph nad obmedzenú rýchlosť, lišta trasy bude svie-
tiť červeným svetlom. Ak idete menej ako 5 km/h alebo 3 mph nad 
obmedzenú rýchlosť, lišta trasy bude svietiť oranžovým svetlom.

Tip: V pohľade na mapu alebo v pohľade navádzania môžete pokle-
pať na symbol kamery na meranie rýchlosti na lište trasy a uvidíte 
typ kamery, maximálnu rýchlosť a dĺžku oblasti kontroly priemernej 
rýchlosti. V pohľade na mapu si môžete vybrať aj kameru na meranie 
rýchlosti, ktorá sa zobrazí na vašej trase.
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Kamera kontroly prechodu na červenú - tento 
typ kamery kontroluje vozidlá, ktoré porušujú 
dopravné predpisy na semafóroch. Existujú 
dva typy kamier kontroly semafórov – tie, 
ktoré kontrolujú, či idete na červenú a tie, 
ktoré kontrolujú prechod na červenú aj 
rýchlosť.

Obmedzenie dopravy - tento typ varovania 
vás varuje pred cestami s obmedzenou 
dopravou.

Čierne miesta nehody - tento typ varovania 
sa zobrazí pre miesto, kde sa v minulosti 
stávali časté dopravné nehody. 

Vy dostanete varovanie na začiatku a na kon-
ci čiernych miest nehody. Počas jazdy čierne 
miesta nehody sa zobrazí vaša súčasná 
rýchlosť a na lište trasy sa zobrazí vizuálne 
varovanie.

Symbol 
zobrazený 
na mape

Symbol 
zobrazený 

na lište trasy
Popis

Pevná kamera na meranie rýchlosti - tento 
typ kamery kontroluje rýchlosť prechádza-
júcich vozidiel a je upevnený na jednom 
mieste. 

Mobilná kamera na meranie rýchlosti - tento 
typ kamery kontroluje rýchlosť prechádza-
júcich vozidiel a môže sa premiestniť do 
rôznych miest. 

Časté miesta mobilnej kamery na meranie 
rýchlosti - tento typ varovania ukazuje miesta, 
kde sa často používajú mobilné kamery.

Kamery na meranie priemernej rýchlosti 
- tieto typy kamier merajú vašu priemernú 
rýchlosť medzi dvoma bodmi. Vy dostanete 
varovanie na začiatku a na konci oblasti na 
meranie priemernej rýchlosti. 

Keď idete v oblasti na meranie priemernej 
rýchlosti, zobrazí sa vaša priemerná rýchlosť, 
namiesto vašej súčasnej rýchlosti. Na lište 
trasy sa zobrazí vzdialenosť do konca oblasti.

Zóny na kontrolu rýchlosti - tieto zóny môžu 
obsahovať viaceré kamery na meranie 
rýchlosti.

Vy dostanete varovanie na začiatku a na 
konci zóny kontroly rýchlosti. Počas jazdy 
v zóne kontroly rýchlosti sa na lište trasy 
zobrazí vaša súčasná rýchlosť a na lište trasy 
sa zobrazí vizuálne varovanie.
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Zmena spôsobu varovania
Ak chcete zmeniť spôsob varovania pred kamerami na meranie rých-
losti, klepnite na Zvukové signály a Varovania v menu Nastavení.

Vy si potom môžete nastaviť spôsob, ako chcete byť varovaný pred 
rôznymi typmi kamier a nebezpečiami. Vy si môžete vybrať možnosť 
byť varovaný, byť varovaný len pred prekročením rýchlosti, alebo 
nikdy nebyť varovaný.
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TomTom a iní užívatelia stále aktualizujú informácie o miestach zón, 
ktoré sa často posielajú do vašej Navigačnej aplikácie TomTom, takže 
vy máte vždy najnovšie informácie. Aj vy môžete prispievať oznamo-
vaním nových miest rizikových zón.

Aby ste získali službu TomTom na vašej Navigačnej aplikácii Tom-
Tom, musíte byť pripojený k službám TomTom a prihlásený (nalogo-
vaný) na účet TomTom.

Poznámka: Vy môžete odstrániť nebezpečnú zónu alebo rizikovú 
zónu.

Poznámka: Služby TomTom nie sú k dispozícii na všetkých zariade-
niach Navigačnej aplikácia TomTom.

Poznámka: Niektoré služby TomTom nemusia byť k dispozícii na 
vašom súčasnom mieste.

Nebezpečné zóny a rizikové zóny
Služba Nebezpečné zóny vás varuje pred nebezpečnými zónami 
a rizikovými zónami na vašej trase, keď ste vo Francúzsku.

Od 3. januára 2012 je nelegálne dostávať varovania pred pozíciou 
pevných alebo mobilných kamier na meranie rýchlosti, keď jazdíte 
vo Francúzsku. Aby sme dodržali túto zmenu vo francúzskom zákone, 
miesta kamier na meranie rýchlosti sa už neoznamujú, ale namiesto 
toho sa oznamujú oblasti označené ako nebezpečné zóny a rizikové 
zóny.

Dôležité: Mimo Francúzska budete dostávať varovanie pred kame-
rami na meranie rýchlosti. Vo Francúzsku budete dostávať varovanie 
pred nebezpečnými zónami a rizikovými zónami. Keď prekročíte 
hranicu, typ varovania sa zmení.

Nebezpečná zóna je zóna špecifikovaná francúzskym zákonom. Rizi-
ková zóna je dočasne nebezpečná zóna, ktorú oznamujú užívatelia. 
Služba Nebezpečné zóny vás varuje pred nebezpečnými zónami aj 
rizikovými zónami rovnakým spôsobom.

Nebezpečné zóny a rizikové zóny môžu, ale nemusia obsahovať 
jednu alebo viaceré kamery na meranie rýchlosti alebo škálu iných 
nebezpečenstiev pre jazdu:

	■ Konkrétne miesta nie sú k dispozícii a keď sa budete približovať 
k danej zóne, namiesto toho sa zobrazí ikona nebezpečnej zóny.

	■ Minimálna dĺžka zóny závisí od typu cesty a je 300 m pre cesty 
v zastavaných oblastiach, 2000 m (2 km) pre cesty druhej triedy 
a 4000 m (4 km) pre diaľnice.

	■ Miesto jednej alebo viacerých kamier na meranie rýchlosti, ak exis-
tujú, môže byť v ktoromkoľvek bode v rámci danej zóny.

	■ Ak sú dve nebezpečné zóny blízko seba, varovania môžu splynúť 
do jednej dlhšej zóny.
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Prechod do inej oblasti alebo krajiny
Keď idete do oblasti alebo krajiny, ktorá nepovoľuje použiť varovanie 
pred kamerami na meranie rýchlosti, vaša Navigačná aplikácia Tom-
Tom vypne službu kamery na meranie rýchlosti. V tejto oblasti alebo 
krajine nebudete dostávať varovanie pred kamerami na meranie 
rýchlosti.

Niektoré oblasti alebo krajiny povoľujú obmedzené varovanie pred 
kamerami na meranie rýchlosti, napr. len varovanie pred pevnými ka-
merami, alebo varovanie pre rizikové zóny. Vaša Navigačná aplikácia 
TomTom automaticky prepne na obmedzené varovania vtedy, keď 
prekročíte hranicu do takejto oblasti alebo krajiny.

Varovanie pred nebezpečnou zónou a rizikovou 
zónou  
Varovania prichádzajú 10 sekúnd predtým, než dosiahnete nebez-
pečnú zónu alebo rizikovú zónu. Vy dostanete varovanie niekoľkými 
spôsobmi:

	■ Na lište trasy a na vašej trase na mape sa zobrazí symbol. 
	■ Na lište trasy sa zobrazí vaša vzdialenosť. 
	■ Na lište trasy sa zobrazí obmedzená rýchlosť v zóne.
	■ Keď sa budete približovať k začiatku zóny, budete počuť varovný 
zvukový signál.

	■ Keď sa približujete k zóne, alebo keď idete v zóne, vaša rýchlosť 
sa monitoruje. Ak idete rýchlosťou viac ako 5 km/h alebo 3 mph 
nad obmedzenú rýchlosť, lišta trasy začne svietiť červenou farbou. 
Ak idete rýchlosťou menej ako 5 km/h alebo 3 mph nad obmedze-
nú rýchlosť, lišta trasy začne svietiť oranžovou farbou. 

	■ Počas jazdy v zóne sa na lište trasy zobrazí vaša vzdialenosť do 
konca zóny. 
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Zmena spôsobu varovania
Ak chcete zmeniť spôsob varovania pred nebezpečnými zónami, 
klepnite na Zvukové signály a varovania v menu Nastavení.

Potom si môžete nastaviť spôsob, ako chcete byť varovaný pred 
rôznymi typmi zón. Vy si môžete vybrať možnosť byť varovaný, byť 
varovaný len pred prekročením rýchlosti, alebo nikdy nebyť varovaný.

Ak chcete vypnúť všetky varovania, vypnite Kamery na meranie 
rýchlosti a nebezpečia. 

Varovné zvukové signály budú znieť pre nasledovné typy zón:

Symbol 
zobrazený 
na mape

Symbol 
zobrazený 

na lište trasy
Popis

Nebezpečná zóna - tento typ varovania sa 
dáva len vo Francúzsku.
Vy dostanete varovanie na začiatku a na 
konci nebezpečnej zóny. 

Riziková zóna - tento typ varovania sa dáva 
len vo Francúzsku.
Vy dostanete varovanie na začiatku a na 
konci rizikovej zóny. 

Môžete zmeniť spôsob varovania pred nebezpečenstvom a rizikovými 
zónami.
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My Places poskytuje ľahký spôsob, ako si vybrať miesto bez toho, 
aby ste toto miesto museli zakaždým vyhľadať. My Places môžete 
použiť na vytvorenie užitočných alebo obľúbených adries.

Tip: Termíny „obľúbené“ a „miesto“ znamenajú to isté – obľúbené 
miesta sú tie miesta, do ktorých chodíte často.

Nasledovné položky sú vždy v My Places:
	■ Domov - Miesto vášho domova môže byť vaša domáca adresa ale-
bo miesto, ktoré často navštevujete. Táto funkcia poskytuje ľahký 
spôsob, ako sa tam dostať.

	■ Práca - Vaše miesto práce môže byť adresa vášho pracovného 
miesta alebo miesto, ktoré často navštevujete. Táto funkcia posky-
tuje ľahký spôsob, ako sa tam dostať.

	■ Súčasné destinácie - Klepnite na toto tlačidlo a vyberte si vašu 
destináciu zo zoznamu miest, ktoré momentálne používate ako 
destinácie. Tieto obsahujú aj vaše zastávky.

	■ Označené miesta – Môžete si označiť nejaké miesto a dočasne ho 
pridať do My Places.

Miesto môžete pridať do My Places aj priamo v My Places, klepnutím 
na miesto z mapy, vyhľadaním miesta alebo označením miesta.

Vy si môžete stiahnuť zoznamy komunálnych POI pomocou TomTom 
MyDrive a vybrať si možnosť zobraziť miesta POI na mape.

Miesto vášho domova, miesto práca, označené miesta a miesta, 
ktoré ste pridali, so objavia na zozname v My Places a zobrazia sa so 
značkou na mape.

2

E
nglish

Základné údaje 

Fungovanie módu AV

Obsah

Menu základného ovládania

Prílohy 

2

E
nglish

Základné údaje 

Fungovanie módu AV

Obsah

Menu základného ovládania

Prílohy 



64  |  

My Places

2

E
nglish

Základné údaje 

Fungovanie módu AV

Obsah

Menu základného ovládania

Prílohy 

2

E
nglish

Základné údaje 

Fungovanie módu AV

Obsah

Menu základného ovládania

Prílohy 

Zmena miesta domu
Vy môžete zmeniť miesto vášho domova nasledovným spôsobom.

Zmena miesta domu pomocou My Places
1. V Hlavnom menu klepnite na My Places.
2. Klepnite na Domov. Miesto vášho domova sa zobrazí na mape, 
s pop-up menu.

3. Klepnite na Upravte miesto.

4. Keď si chcete vybrať nové miesto domova, urobte jedno z nasledovného:
	■ Priblížte si na mape miesto, ktoré si chcete vybrať. Stlačte a podrž-
te dané miesto, potom klepnite na symbol miesta domova.

	■ Klepnite na tlačidlo Vyhľadávanie a vyhľadajte dané miesto. Vy-
berte si miesto, ktoré si nastavíte ako domov. Klepnite na Nastaviť 
miesto domova.

Nastavenie miesta vášho domova alebo práce
Vy si môžete nastaviť miesta vášho domova alebo práce nasledov-
ným spôsobom:

Nastavenie miesta vášho domova alebo práce pomocou 
My Places 

1. V Hlavnom menu klepnite na My Places.

2. Klepnite na Pridať domov alebo Pridať prácu. 
Tip: Keď si chcete nastaviť Miesto vášho domova, môžete aj klep-
núť na Pridať domov z Hlavného menu.

3. Ak si chcete vybrať miesto pre domov alebo prácu, urobte jedno 
z nasledovného:

	■ Priblížte si na mape miesto, ktoré si chcete vybrať. Stlačte a podrž-
te dané miesto, potom klepnite na Nastaviť.

	■ Klepnite na tlačidlo Vyhľadávanie a vyhľadajte dané miesto. Vyber-
te si miesto, ktoré chcete nastaviť ako domov alebo prácu, potom 
klepnite na Nastaviť.

Nastavenie miesta vášho domova alebo práce pomocou mapy

1. V Pohľade na mapu pohybujte mapou a zväčšujte ju, pokiaľ neuvi-
díte miesto vášho domova alebo práce.

2. Stlačte a podržte dané miesto. Pop-up menu ukáže najbližšiu adresu.
1. Otvorte pop-up menu a klepnite na Pridať do My Places.

2. V lište názvu zadajte názov „Domov“ alebo „Práca“.
Poznámka: „Domov“ sa musí napísať veľkým písmenom H  
a „Práca“ sa musí napísať veľkým písmenom W.

3. Uložte miesto.
Miesto vášho domova alebo práce sa zobrazí na mape.
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Zmena miesta domova pomocou mapy

1. V pohľade na mapu pohybujte mapou a zväčšujte ju, pokiaľ neuvi-
díte nové miesto vášho domova.

2. Vyberte si dané miesto a stlačte a podržte obrazovku asi na jednu 
sekundu. Pop-up menu ukáže najbližšiu adresu.

3. Otvorte pop-up menu a klepnite na Pridať do My Places. 

4. V lište názvu zadajte názov „Domov“.
Poznámka: „Domov“ sa musí napísať veľkým písmenom H.

5. Klepnite na Pridať.
Miesto vášho domova sa zmení na nové miesto.

Pridanie miesta z My Places
1. V Hlavnom menu klepnite na My Places.

2. Klepnite na Pridať nové miesto.

3. Keď si chcete vybrať miesto, urobte jedno z nasledovného:
	■ Zväčšite si na mape miesto, ktoré si chcete vybrať. Stlačte a podrž-
te dané miesto, potom klepnite na symbol pridať miesto. 

	■ Vyhľadajte miesto. Klepnite na Ukáž na mape, potom klepnite na 
symbol pridať miesto.

Názov miesta sa zobrazí na obrazovke editácie.

4. Upravte názov miesta, aby ste ho mohli ľahko rozpoznať.

5. Klepnite na Vykonaj a uložte vaše miesto do zoznamu My Places.
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Pridanie miesta do My Places pomocou vyhľadávania
1. Vyhľadajte miesto.

2. Klepnite na miesto, potom klepnite na Ukáž na mape. 

3. Keď pohľad na mapu ukazuje miesto, klepnite na tlačidlo pop-up menu.

4. Klepnite na Pridať do My Places.
Názov miesta sa zobrazí na obrazovke editácie.

5. Upravte názov miesta, aby ste ho mohli ľahko rozpoznať.

6. Klepnite na Vykonaj a uložte vaše miesto do zoznamu My Places.

Pridať miesto do My Places z mapy
1. Pohybujte mapou a zväčšujte ju, pokiaľ neuvidíte destináciu, do 
ktorej sa chcete dostať. 

2. Stlačte a podržte dané miesto.

3. Klepnite na tlačidlo pop-up menu.

4. Klepnite na Pridať do My Places.
Názov miesta sa zobrazí na obrazovke editácie.

5. Upravte názov miesta, aby ste ho mohli ľahko rozpoznať.

6. Klepnite na Vykonaj a uložte vaše miesto do zoznamu My Places. 
Miesto, ktoré ste pridali, sa zobrazí na mape so značkou.
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Pridanie miesto do My Places označením
Keď chcete označiť miesto a dočasne ho pridať do My Places, urobte 
nasledovné:

1. Ubezpečte sa, že vaše súčasné miesto je miesto, ktoré chcete 
označiť.

2. Klepnite na symbol súčasného miesta alebo na panel rýchlosti 
v pohľade navádzania a otvorte rýchle menu.

3. Klepnite na Označiť miesto.

4. Keď je miesto označené, uloží sa do My Places v zozname Ozna-
čené miesta.

Ak chcete uložiť označené miesto natrvalo, pridajte ho do My Places 
nasledovne:

1. V Hlavnom menu klepnite na My Places.

2. Klepnite na Označené miesta a vyberte si vaše miesto zo zoznamu. 
Označené miesto sa zobrazí na mape.

3. Klepnite na Pridať do My Places z pop-up menu. 
Názov miesta sa zobrazí na obrazovke editácie.

4. Upravte názov miesta, aby ste ho mohli ľahko rozpoznať.

5. Klepnite na Pridať.

Vymazanie súčasnej destinácie z My Places
1. V Hlavnom menu klepnite na My Places.

2. Klepnite na Súčasné destinácie.

3. Klepnite na Uprav zoznam.

4. Klepnite na destinácie, ktoré chcete vymazať.

5. Klepnite na Vymaž.

Vymazanie miesta z My Places
1. V Hlavnom menu klepnite na My Places.

2. Klepnite na Uprav zoznam.

3. Klepnite na miesta, ktoré chcete vymazať. 

4. Klepnite na Vymaž. 
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nastaveniami okolností. Ďalej napr. že vaša Navigačná aplikácia 
TomTom ukazuje pohľad navádzania vtedy, keď naštartujete a pridáte 
rýchlosť. Klepnite na toto nastavenie, ak chcete vypnúť automatickú 
zmenu medzi pohľadom navádzania a pohľadom na mapu.

	■ Prehľad diaľničných exitov
Klepnite na Prehľad diaľničných exitov a zmeňte spôsob pohľadu 
na diaľničné exity alebo križovatky na vašej trase.

Vzhľad
Klepnite na Nastavenia v Hlavnom menu, potom klepnite na Vzhľad.

Na tejto obrazovke môžete zmeniť tieto nastavenia:

	■ Display
Klepnite na Display a zmeňte vzhľad displaya.

	■ Lišta trasy
Klepnite na Lištu trasy a zmeňte informácie, ktoré na nej vidíte.

	■ Pohľad navádzania
Klepnite na Pohľad navádzania a zmeňte informácie, ktoré na ňom 
vidíte.

	■ Automatický zoom
Klepnite na Automatický zoom a zmeňte váš pohľad na križovatku 
počas jazdy.

	■ Ukáž zoznamy POI na mape
Klepnite na Ukáž zoznamy POI na mape a vyberte si, ktoré zoz-
namy POI chcete ukázať na mape.

Poznámka: Funkcia Ukáž zoznamy POI na mape nie je k dispozícii 
vo všetkých navigačných zariadeniach alebo aplikáciách TomTom.

	■ Prepnutie automatického pohľadu na mapu
Zo závodu je nastavená automatická zmena pohľadu. To znamená, 
že napr. vaša Navigačná aplikácia TomTom ukazuje Pohľad na mapu 
vtedy, keď je navrhnutá alternatívna trasa, spolu s niekoľkými inými 
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Display
Klepnite na Nastavenia v Hlavnom menu, potom klepnite na Vzhľad.

Farba obrazu
Klepnite na Farba obrazu a zmeňte farbu, ktorá sa používa v menu, 
na tlačidlách a ikonách.

Lišta trasy
Klepnite na Nastavenia v Hlavnom menu, potom klepnite na Vzhľad.

Klepnite na Informácie o príchode a zmeňte informácie o príchode, 
ktoré vidíte na lište trasy. Klepnite na Informácie o trase a zmeňte 
informácie o trase, ktoré vidíte na lište trasy.

Ukáž súčasný čas

Klepnite na toto nastavenie a v pohľade navádzania sa ukáže súčasný 
čas. Po zapnutí sa súčasný čas zobrazí na spodnej strane lišty trasy.

Ukáž širokú lištu trasy, ak je to možné

Široká lišta trasy nie je nastavená zo závodu. Vy môžete klepnúť na 
toto nastavenie a prepnúť na širokú lištu trasy v pohľade navádzania.

Poznámka: Širokú lištu trasy možno zobraziť len v prípade, ak je 
obrazovka dostatočne široká.

Keď sa zobrazí široká lišta trasy, uvidíte viac informácií o vašej trase.
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Informácie o trase
Vy si môžete zvoliť možnosť vidieť na lište trasy čokoľvek z nasledov-
ného:

	■ Parkovanie
Klepnite na toto nastavenie, ak chcete vidieť parkoviská a parko-
vanie.

	■ Čerpacie stanice
Klepnite na toto nastavenie, ak chcete vidieť čerpacie stanice na 
vašej trase.

	■ Zastávky
Klepnite na toto nastavenie, ak chcete vidieť zastávky na vašej 
trase.

	■ Odpočinkové miesta
Klepnite na toto nastavenie, ak chcete vidieť odpočinkové miesta 
na vašej trase.

Informácie o príchode
Klepnite na Informácie o príchode a zmeňte nasledovné nastavenia:

	■ Ukáž zostávajúcu vzdialenosť
Klepnite na toto nastavenie a počas navigácie sa na paneli infor-
mácií o príchode ukáže vzdialenosť, ktorú ešte musíte prejsť.

	■ Ukáž zostávajúcu čas
Klepnite na toto nastavenie a počas navigácie sa ukáže na paneli 
informácií o príchode zostávajúci čas, ktorý ešte musíte prejsť.

	■ Automatické prepnutie medzi vzdialenosťou a časom
Klepnite na toto nastavenie vtedy, keď chcete na paneli informácií 
o príchode kontrolovať automatické prepnutie medzi zostávajúcou 
vzdialenosťou a zostávajúcim časom.

	■ Ukáž informácie o príchode
Klepnite na toto nastavenie vtedy, keď chcete kontrolovať, či chcete 
na paneli informácií o príchode vidieť informácie o destinácii alebo 
o ďalšej zastávke.

Tip: Ak chcete zistiť, či sú jednotlivé panely v pohľade navádzanie 
alebo v pohľade na mapu, pozrite si Čo je na obrazovke.
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Pohľad navádzania
Klepnite na Nastavenia v Hlavnom menu, potom klepnite na Vzhľad.

	■ Ukáž názov súčasnej ulice
Toto nastavenie zobrazí názov ulice, po ktorej idete.

	■ Štýl pohľadu navádzania
Klepnite na toto nastavenie a zvoľte si 3D alebo 2D verziu pohľadu 
navádzania. Oba pohľady navádzania 2D aj 3D sa budú pohybovať 
v smere vašej jazdy.

Automatický zoom
Klepnite na Nastavenia v Hlavnom menu, potom klepnite na Vzhľad.

Klepnite na Automatický zoom a zmeňte v Pohľade navádzania na-
stavenia pre automatický zoom, keď sa približujete k odbočke alebo 
ku križovatke. Keď si odbočku alebo križovatku priblížite, bude sa 
vám ľahšie jazdiť.

	■ Zväčšenie ďalšej odbočky
Všetky odbočky a križovatky na vašej trase sú zobrazené v maxi-
málnom zväčšení.

	■ Podľa typu cesty
Odbočky a križovatky na vašej trase sú zobrazené v štandardnom 
zväčšení pre daný typ cesty, po ktorej idete.

	■ Žiadne
Žiadne odbočky a križovatky na vašej trase nie sú zväčšené.

Hlasy
Klepnite na Nastavenia v Hlavnom menu, potom klepnite na Hlasy.

Vyber si hlas
Klepnite na Vyber si hlas a zmeňte hlas, ktorý oznamuje hovorený 
smer a iné pokyny pre trasu.

Je k dispozícii široká škála hlasov. Sú to záznamy hlasov, ktoré 
nahovorili herci.

Nastavenie pokynov
	■ Prečítaj nahlas včasné pokyny

Napr. ak prepnete na toto nastavenie, budete počuť včasné pokyny, 
ako napr. “Po 2 km odbočte vpravo” alebo “Vpredu odbočte vľavo”.
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Zapnite a dostanete návrhy destinácií, alebo vypnite túto funkciu, 
ak nechcete žiadne návrhy destinácii.

Keď je k dispozícii rýchlejšia trasa
Ak sa počas jazdy nájde rýchlejšia trasa, TomTom HD Traffic vie 
preplánovať vašu cestu tak, aby využila rýchlejšiu trasu. Vyberte si 
z nasledovných možností:

	■ Vždy vyber najrýchlejšiu trasu – zariadenie vám vždy vyberie 
najrýchlejšiu trasu.

	■ Spýtaj sa ma, aby som mohol vybrať - zariadenie sa vás spýta, či 
chcete zvoliť rýchlejšiu trasu. Vy si môžete manuálne vybrať rýchle-
jšiu trasu, alebo si môžete vybrať trasu riadením smerom k nej.

	■ Nepýtaj sa ma - vaše zariadenie vám nenájde rýchlejšie trasy.

Vždy naplánuj tento typ trasy
Typy trasy, ktoré si môžete vybrať, sú nasledovné:

	■ Najrýchlejšia trasa – trasa, ktorá bude potrebovať najkratší čas.
	■ Najkratšia trasa - najkratšia vzdialenosť medzi miestami, ktoré 
označíte. Toto nemusí byť najrýchlejšia trasa, najmä ak najkratšia 
trasa vedie cez mesto.

	■ Najekonomickejšia trasa – trasa, ktorá je najekonomickejšou pre 
spotrebu paliva na vašej ceste.

	■ Vyhni sa diaľniciam - tento typ trasy sa vyhne všetkým diaľniciam.
	■ Pešia trasa – trasa, ktorá je navrhnutá pre pešiu cestu.
	■ Bicyklová trasa – trasa, ktorá je navrhnutá pre cestu na bicykli.

Mapy
Klepnite na Nastavenia v Hlavnom menu, potom klepnite na Mapy.

Zmena mapy
Klepnite na Zmeň mapu a zmeňte mapu, ktorú používate.

Môžete si vybrať z máp uložených buď v internej pamäti alebo na 
pamäťových kartách, ak má vaša Navigačná aplikácia TomTom otvor 
pre pamäťovú kartu.

Poznámka: Hoci si vo vašej Navigačnej aplikácii TomTom môžete 
uložiť niekoľko máp, v čase plánovania a navigácie môžete používať 
len jednu mapu.

Plánovanie trasy
Klepnite na Nastavenia v Hlavnom menu, potom klepnite na Plánova-
nie trasy.

Návrhy destinácií

Keď nie je naplánovaná žiadna trasa, vaše zariadenie sa môže naučiť 
vaše každodenné zvyky a uložiť obľúbené Miesta a tiež predpokladať 
destinácie, keď spustíte zariadenie zo spiaceho módu, napr. cesta do 
Práce ráno.
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Vyhni sa na každej trase 
Vy si môžete zvoliť možnosť vyhnúť sa prevozom a vlakom na pre-
pravu vozidiel, cestám s mýtom, cestám s viacerými jazdnými pruhmi 
a nevydláždeným cestám. Nastavte si spôsobom, ako by mala vaša 
Navigačná aplikácia TomTom pri výpočte trasy spracovať každú 
z týchto ciest.

Cesty s viacerými jazdnými pruhmi sú niekedy označené ako High 
Occupancy Vehicle Lanes (pruhy HOV) a nenachádzajú sa v každej 
krajine. Keď chcete ísť na týchto pruhoch, budete možno musieť mať 
v aute viacero osôb, alebo auto musí používať environmentally-friend-
ly palivo.

Zvuky a varovania
Klepnite na Nastavenia v Hlavnom menu, potom klepnite na Zvukové 
signály a Varovania.

Na tejto obrazovke môžete zmeniť nastavenia zvuku a varovaní.

Typ varovania
Vy si môžete vybrať spôsob, ako chcete byť varovaný o nebezpečen-
stve na vašej trase:

	■ Prečítaj nahlas varovania
Budete počuť hovorené varovania a varovné zvukové signály.

	■ Varovné zvukové signály
Budete počuť len varovné zvukové signály.

	■ Len vizuálne
Nebudete počuť žiadne varovné zvukové signály.

Varovania pred kamerami na meranie rýchlosti 
Klepnite na Nastavenia v Hlavnom menu, potom klepnite na Zvukové 
signály a Varovania.

Klepnite na Varovania pred kamerami na meranie rýchlosti. Potom si 
môžete nastaviť spôsob, ako chcete byť varovaný pred rôznymi typmi 
kamier. Môžete si vybrať možnosť, či chcete byť varovaný, nech-
cete byť nikdy varovaný, alebo chcete byť varovaný len v prípade 
prekročenia rýchlosti.
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Jazyk a jednotky
Klepnite na Nastavenia v Hlavnom menu, potom klepnite na Jednotky.

Klepnite na toto nastavenie vtedy, keď si chcete vybrať jednotky po-
užívané vo vašom zariadení pre funkcie ako napr. Plánovanie trasy. 
Ak chcete, aby vám jednotky nastavilo GPS, klepnite na Automatic.

Systém
Klepnite na Nastavenia v Hlavnom menu, potom klepnite na Systém.

Na tejto obrazovke, môžete zmeniť toto nastavenie: 

	■ Reset
Klepnite na toto nastavenie a vymažte všetky vaše uložené miesta 
a nastavenia a vráťte sa späť na štandardné nastavenia zo závodu, 
ktoré sú vo vašej Navigačnej aplikácii TomTom. Toto zahŕňa jazyk, 
hlasové nastavenia, nastavenia varovaní a zobrazenie. 

Toto nie je aktualizácia softvéru a nebude mať vplyv na verziu sof-
tvérovej aplikácie, ktorá je inštalovaná vo vašej Navigačnej aplikácii 
TomTom.

Bezpečnostné varovania
Klepnite na Nastavenia v Hlavnom menu, potom klepnite na Zvukové 
signály a Varovania.

Klepnite na Bezpečnostné varovania. Potom si môžete nastaviť 
spôsob, ako chcete byť varovaný pred rôznymi typmi nebezpečných 
zón a nebezpečenstva. Môžete si vybrať možnosť, či chcete byť varo-
vaný, nechcete byť nikdy varovaný, alebo chcete byť varovaný len v 
prípade prekročenia rýchlosti.

	■ Nebezpečné zóny
Tento typ varovania sa dáva len vo Francúzsku, kde ste varovaný 
len pred nebezpečnými zónami.

	■ Čierne miesta nehôd 
Tento typ varovania sa dáva pre miesto, kde sa v minulosti často 
stávali dopravné nehody.

	■ Rizikové zóny
Tento typ varovania sa dáva len vo Francúzsku, kde ste varovaný 
len pred nebezpečnými zónami.

	■ Prekročenie rýchlosti 
Toto varovanie sa dáva vtedy, keď prekročíte obmedzenú rýchlosť 
o viac ako 5 km/h alebo 3 mph. Keď prekročíte rýchlosť, panel 
rýchlosti bude v pohľade navádzania svietiť červenou farbou.
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Pomoc
Klepnite na Pomoc v Hlavnom menu.

Ďalšia pomoc
Vy môžete dostať ďalšiu pomoc z adresy tomtom.com/support.
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trasy a nebude zodpovedať za pokuty v prípade, ak nedodržíte platné 
zákony a predpisy.

Oznámenie pre vozidlá nadmernej veľkosti/komerčné vozidlá

Navigačné zariadenia bez inštalovanej mapy pre kamióny nebude 
poskytovať vhodné trasy pre vozidlá nadmernej veľkosti/komerčné 
vozidlá. Ak vaše vozidlo podlieha obmedzeniam hmotnosti, rozmerov, 
rýchlosti, trasy alebo iným obmedzeniam na verejnej ceste, musíte 
použiť len taký navigačný produkt, ktorý má inštalovanú mapu pre ka-
mióny. Špecifikácie vášho vozidla musia byť v navigačnom zariadení 
zadané presne. Použite toto navigačné zariadenie len ako pomoc pri 
navigácii. Nedodržujte také navigačné pokyny, ktoré môžu priviesť vás 
alebo iných užívateľov cesty do nebezpečenstva. TomTom neprijíma 
žiadnu zodpovednosť za škody spôsobené nedodržaním tohto ozná-
menia.

Lietadlá a nemocnice

Použitie zariadení s anténou je zakázané vo väčšine lietadiel, v mno-
hých nemocniciach a na mnohých iných miestach. Toto zariadenie sa 
v tamto prostredí nesmie použiť.

Bezpečnostné správy

Prečítajte si prosím a zapamätajte si nasledovné dôležité bezpečnost-
né rady:

	■ Pravidelne kontrolujte tlak v pneumatikách.
	■ Pravidelne vykonávajte servis na vašom vozidle.
	■ Lieky môžu ovplyvniť šoférovanie alebo schopnosť jazdy.
	■ Vždy používajte bezpečnostné pásy, ak sú k dispozícii.
	■ Počas jazdy nepite.
	■ Väčšina nehôd sa stane menej ako 5 km / 3 míle od domova.

Dôležité bezpečnostné oznámenia a varovania
Global Positioning System (GPS) a Global Navigation Satellite System 
(GLONASS)

Systémy Global Positioning System (GPS) a Global Navigation Satelli-
te System (GLONASS) sú satelitné systémy, ktoré poskytujú informá-
cie o mieste a čase na celom svete. GPS prevádzkuje a riadi Vláda 
Spojených štátov amerických, ktorá jediná zodpovedá za dostupnosť 
a presnosť systému. GLONASS prevádzkuje a riadi Vláda Ruska, 
ktorá jediná zodpovedá za dostupnosť a presnosť systému. Zmeny 
v dostupnosti a presnosti GPS alebo GLONASS alebo v environmen-
tálnych podmienkach môžu mať vplyv na prevádzku tohto zariadenia. 
TomTom nepreberá žiadnu zodpovednosť za dostupnosť a presnosť of 
GPS alebo GLONASS.

Bezpečnostné správy 

Používajte opatrne

Pri používaní tohto navigačného zariadenia je uplatnenie najlepšieho 
úsudku, riadnej starostlivosti a pozornosti vašou zodpovednosťou. 
Nepracujte s týmto zariadením počas jazdy, pretože to odvedie vašu 
pozornosť. Minimalizujte čas strávený pri pohľade na obrazovku počas 
jazdy. Vy zodpovedáte za dodržiavanie zákonov, ktoré obmedzujú 
alebo zakazujú používanie mobilných telefónov alebo iných elektro-
nických zariadení, napr. požiadavka používať hands-free telefón pre 
hovory počas jazdy. Vždy dodržiavajte platné zákony a dopravné 
značky, najmä tie, ktoré platia pre rozmery, hmotnosť a typ platby za 
náklad vášho vozidla. TomTom nezaručuje  bezchybnú prevádzku 
tohto navigačného zariadenia, ani presnosť poskytnutých návrhov 
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	■ Vždy dodržiavajte pravidlá cestnej premávky.
	■ Vždy používajte ukazovatele smeru.
	■ Každé 2 hodiny si urobte prestávku najmenej na 10 minút.
	■ Nechajte si zapnuté vaše bezpečnostné pásy.
	■ Dodržiavajte bezpečnú vzdialenosť za vozidlom vpredu.
	■ Pred odchodom na motorke si správne upevnite helmu.
	■ Keď idete na motorke, vždy noste ochranný odev a zariadenia.
	■ Keď idete na motorke, dávajte mimoriadny pozor a jazdite vždy 
defenzívne.

Rating: DC5V, 1.2A Ako TomTom využíva vaše údaje

Informácie o využívaní osobných údajov nájdete na adrese: tomtom.
com/privacy.

Označenie CE
Toto zariadenie spĺňa požiadavky označenia CE, keď sa požíva v 
obytnom, komerčnom, vozovom prostredí alebo v prostredí ľahké-
ho priemyslu a dodržiava všetky príslušné ustanovenia relevantnej 
legislatívy v EÚ.

Zariadenia, ktoré majú modul GPRS, sú označené značkou:

Čísla modelu:
Zariadenia. ktoré nemajú modul GPRS, sú označené značkou:

 

Čísla modelu:

Smernica R&TTE 

TomTom týmto vyhlasuje, že produkty a príslušenstvo TomTom je v 
zhode so základnými požiadavkami a inými príslušnými ustanoveniami 
Smernice EÚ 1999/5/ES. Vyhlásenie o zhode je na adrese: tomtom.
com/legal.

Smernica WEEE

Symbol prečiarknutej smetnej nádoby na produkte alebo na jeho 
balení znamená, že tento produkt sa nepovažuje za domový odpad. 
V súlade so Smernicou EÚ 2012/19/EU o odpade z elektrických a 
elektronických zariadení (WEEE) sa tento elektrický produkt nesmie 
považovať za netriedený komunálny odpad. Tento produkt vráťte do 
predajného miesta alebo do vášho miestneho zberu komunálneho 
odpadu na recyklovanie. Ak tak urobíte, pomôžete ochrane životného 
prostredia.
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tkaniva končatín – ruky, zápästia, členky a nohy). Testy SAR sa robia 
podľa štandardných prevádzkových pozícií špecifikovaných Radou EÚ 
so zariadením vysielajúcim na najvyššej certifikovanej energetickej 
úrovni vo všetkých testovaných frekvenčných pásmach.

Limity vystavenia sa

Toto zariadenie spĺňa limity vystavenia sa radiácii stanovené pre 
nekontrolované prostredie. Aby sa vyhlo možnosti prekročenia limitov 
vystavenia sa rádiovej frekvencii, človek by nemal byť k anténe bližšie 
ako 20 cm (8 palcov) počas bežnej prevádzky.

Tento produkt je označený značkou Regulatory Compliance Mark 
(RCM), ktorá preukazuje, že je v súlade s príslušnými austrálskymi 
predpismi.

Certifikácia pre Austráliu

Kontakt zákazníckej podpory (Austrália a Nový Zéland) 
Austrália: 1300 135 604 
Nový Zéland: 0800 450 973

Certifikácia pre Nový Zéland

Tento produkt je označený značkou R-NZ, ktorá preukazuje, že je v 
súlade s príslušnými predpismi Nového Zélandu.

Varovanie pre Austráliu

Užívateľ musí vypnúť zariadenie v prípade, keď je v oblasti s poten-
ciálne výbušným prostredím, ako napr. čerpacie stanice, sklady chemi-
kálií a výbušné prevádzky.

Pacemakers

Výrobcovia pacemakerov odporúčajú, aby sa dodržalo minimálne 
15 cm/6 palcov medzi bezdrôtovým zariadením, ktoré máte v ruke 
a pacemakerom, aby ste zabránili potenciálnej interferencii s pace-
makerom. Tieto odporúčania sú v súlade s nezávislým výskumom a 
odporúčaniami Výskumu bezdrôtovej technológie.

Smernice pre ľudí s pacemakerom
	■ Vy by ste VŽDY mali mať zariadenie viac ako 15 cm/6 palcov od 
vášho pacemakera.

	■ Zariadenie by ste nemali nosiť vo vrecku na hrudi.

Iné medicínske zariadenia

Poraďte sa prosím s vaším lekárom alebo s výrobcom medicínskeho 
zariadenia, aby ste zistili, či prevádzka vášho bezdrôtového produktu 
nebude rušiť medicínske zariadenie.

Pripojené siete

Zariadenia, ktoré majú modul GPRS, sú určené na pripojenie nasle-
dovných sietí: GSM/GPRS 900/1800

Dodržania Specific Absorption Rate (SAR) EÚ

TENTO MODEL BEZDRÔTOVÉHO ZARIADENIA SPĹŇA VLÁDNE 
POŽIADAVKY PRE VYSTAVENIE SA RÁDIOVÝM VLNÁM, KEĎ SA 
POUŽÍVA TAK, AKO JE TO OVEDENÉ V TEJTO ČASTI.

Tento Navigačný systém GPS je rádiový vysielač a prijímač. Je navrh-
nutý a vyrobený tak, aby nepresahoval emisné limity pre vystavenie sa 
energii rádiovej frekvencie (RF), stanovené Radou Európskej únie.

Limit SAR odporúčaný Radou Európskej únie je 2,0 W/kg ako priemer 
na 10 gramov telesného tkaniva (4,0 W/kg ako priemer na 10 gramov 
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Kontakt zákazníckej podpory (Ázia)
Malajzia 1800815318 
Singapúr 8006162269 
Thajsko 0018006121008
Indonézia  0018030612011

Tento dokument

Príprave tohto dokumentu sa venovala veľká pozornosť. Stály vývoj 
produktu môže znamenať, že niektoré informácie už nebudú celkom 
aktuálne. Informácie v tomto dokumente môžu byť zmenené bez 
oznámenia.

TomTom nebude zodpovedať za technické alebo redakčné chyby 
alebo vynechávky v tomto dokumente, ani za náhodné alebo následné 
škody, ktoré vzniknú pri uplatnení alebo použití tohto dokumentu. 
Tento dokument obsahuje informácie, ktoré sú chránené autorským 
právom. Žiadna časť tohto dokumentu sa nesmie kopírovať ani repro-
dukovať v žiadnej forme bez predchádzajúceho písomného súhlasu 
spoločnosti TomTom N.V.
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Code-Point® Open data:

Obsahuje údaje Royal Mail © Royal Mail copyright and database right 
2017.

Obsahuje údaje National Statistics © Crown copyright and database 
right 2017.

„Monotyp“ je ochranná známka spoločnosti Monotyp Imaging Inc. 
registrovaná na úrade U.S. Patent & Trademark Office a môže byť 
registrovaná v niektorých jurisdikciách. Sirichana je ochranná známka 
spoločnosti Monotyp GmbH a môže byť registrovaná v niektorých ju-
risdikciách. Frutiger je ochranná známka spoločnosti Monotyp GmbH 
registrovaná na úrade U.S. Patent & Trademark Office a môže byť 
registrovaná v niektorých jurisdikciách.

SoundClear™ software

© 2006-2017 TomTom. všetky práva vyhradené. Tento materiál je 
vlastníctvom a podlieha ochrane autorského práva, ochrane práva na 
databázu a iným právam duševného vlastníctva, ktoré vlastní TomTom 
alebo jeho dodávatelia. Použitie tohto materiálu podlieha podmienkami 
licenčnej zmluvy. Akékoľvek neoprávnené kopírovania alebo poskyt-
nutie tohto materiálu bude viesť k trestno-právnej a občiansko-právnej 
zodpovednosti.

Zdroj údajov © 2017 TomTom na základe:

© BEV, GZ 1368/20172

© DAV, porušenie týchto autorských práv bude viesť k právnemu 
konaniu. 

Údaje Michelin © Michelin 2017. GeoBasis-DE/Geobasis NRW 2017.

© FICHIER DE BASE DES ADRESSES GEOCODEES : ADM. DU 
CADASTRE ET DE LA TOPOGRAPHIE (2017)“ [© Súbor prevzatý 
z databázy geokódovaných adries: Land Registry and Topography 
Administration (2017)“].

Tento produkt obsahuje údaje z Mapping Unit, Malta Environment and 
Planning Authority a je licencovaný v ich mene“ alebo „© Mapping 
Unit, Malta Environment and Planning Authority.

Ordnance Survey Severného Írska.

© ROSREESTR

© Swisstopo.

Topografische onderground Copyright © dienst voor het kadaster en 
de openbare registers, Apeldoorn 2017.

Obsahuje údaje Ordnance Survey © Crown copyright and database 
right 2017. 
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UŽÍVATEĽSKÝ MANUÁL
SMART AUDIO SYSTÉM VOZIDLA Y450

NAVIGAČNÝ SYSTÉM VOZIDLA Y450 AVN

NAVIGAČNÁ APLIKÁCIA  

Č. DIEL Č. KÓD Č. DÁTUM TLAČE MODEL POZNÁMKY

1 SA/Y450/ 
NAVI TomTom 2020 SK-01-11-2020 1. nov. 2020 SA/Y450/ 

NAVI TomTom MY2021 →

POZNÁMKA: Všetky práva vyhradené. 
Vytlačené spoločnosťou Ssangyong Motor Company (SYMC).
Žiadnu časť tohto uživateľského manuálu nemožno použiť ani reprodukovať alebo prekladať, i čiastočný preklad, bez písomného 
povolenia od Ssangyong Motor Company (SYMC) alebo tímu Export Service Team. Informácie, údaje a vyobrazenia v tomto 
uživateľskom manuály sú platné k uvedenému dátumu tlače. Ssangyong Motor Company (SYMC) si vyhradzuje právo na zmeny 
informácií, technických údajov, vlastností a vyhotovenia vozidiel a zariadení oproti informáciám a vyobrazeniam, ktoré sú obsiahnuté 
v tomto uživateľskom manuály, rovnako ako na zmeny uživateľského manuálu samotného. 
Uživateľský manuál neprešiel gramatickou korekciou.  

VYDÁVA
WAE Kft.

Szabadság utca 117. 
MAĎARSKO

www.wae.hu    www.ssangyong.sk    E-mail: info@ssangyong.sk

H-2040 Budaörs
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Názvy a funkce komponentů 
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Přední pohled Tlačítko   Popis
3

• Moves to Bluetooth mode.
• 

• 
Private.

• Press and hold to call the most recently dialed number. 
• 

4 SETUP
• 
• 

display the corresponding settings screen.

5
MEDIA
• 

• 

6
USER
• 
• Press shortly to move to the registered feature.
• Press and hold to move to the User Key Settings screen and 

7
• 
• 
• 
• 

Tlačítko   Popis

1 RADIO
• Moves to RADIO mode.
• 

2 MODE
• Moves to the main mode screen.
• 

operate the most recent AV mode.

POWER/VOL
• Používa sa na zapnutie/vypnutie a na úpravu hlasitosti.
• Na vypnutie stlačte a podržte (na viac ako 1,5 sekundy).
• Na zapnutie/vypnutie AV krátko stlačte.
• Na úpravu hlasitosti otáčajte doľava/doprava. (rozsah hlasitosti 0~45)

USER
• Toto tlačidlo použite pre zaevidovanie a pre požadovanú funkciu. 
• Krátko stlačte, aby ste sa dostali do zoznamu.
• Stlačte a podržte, aby ste sa dostali na obrazovku Kľúčových 

užívateľských nastavení a týmto tlačidlom zaevidujte požadovanú 
funkciu.   RADIO

• Zapne mód Radio. 
• Každé stisknutí tlačítka změní mód v pořadí 

FM1→FM2→AM→DAB (pouze EU).

MODE
• Přejde na hlavní obrazovku módu. 
• Na obrazovce hlavního módu stiskněte a podržte 

(na více než 1,5 sekundy), čímž přejdete na poslední 
AV mód.

SETUP
• Stiskněte a podržte v kterémkoliv módu, čímž se zobrazí 

obrazovka Nastavení. 
• Stiskněte v módu Rádio/Audio/Video/Navigace/Bluetooth telefon,  

čímž se zobrazí obrazovka příslušních nastavení.

MEDIA
• V ktoromkoľvek móde, každé stlačenie tlačidla zmení mód 

v poradí Media(USB)→Bluetooth Music→My Music.
• Keď je pripojený CarPlay alebo Android Auto, mód sa najprv 

zmení na CarPlay alebo Android Auto.  

PHONE
• Do módu Bluetooth můžete přejít z kteréhokoliv módu. 
• V módu Bluetooth Phone krátce stiskněte, čímž se zobrazí Seznam 

hovorů. Když chcete vytočit poslední volané číslo, opět stiskněte toto 
tlačítko.

• Během hovoru krátce stiskněte, pokud chcete měnit mezi způsoby 
Handsfree a Private.

• Když chcete vytočit poslední volané číslo, stiskněte a podržte toto tlačítko.
• Chcete-li odmítnout příchozí hovor, stiskněte a podržte. Chcete-li 

během hovoru hovor ukončit, stiskněte a podržte. SMART AUDIO
UŽÍVATEĽSKÝ MANUÁL

NAVIGAČNÝ SYSTÉM	
UŽÍVATEĽSKÝ MANUÁL

TOMTOM
UŽÍVATEĽSKÝ MANUÁL

REXTON

Y450IM2011E-SK 2020/11

|  Y4506

Názvy a funkce komponentů 

Přední pohled

Tlačítko                                   Popis

3
NAVI
• Converts to Navigation mode and displays the current location

regardlessof whetherAV is On/Off.
• Press and hold to move to the screen where you can search for

your destination.

4
PHONE
• Moves to Bluetoothmode.
• In Bluetooth Phone Mode, press shortly to display the Call

History. Press again to call the most recentlydialed number.

Private.

5
SETUP
• Press and hold in all modes to enter Setup mode.
• In the Navigation/Radio/Audio/Bluetooth Phone mode,

press to display the corresponding settings screen.

6 USER
• Used to register and use the desired feature with this key.
• Press shortly to move to the registeredfeature.
• Press and hold to move to the User Key Settings screen and

register the desired feature with thiskey.

7 POWER/VOL
• Used to turn the power on/off or control the volume.
• Press and hold (over 1.5 seconds) to turn the power off.
• Press shortly to turn the AV on/off. Turn left/right to control

volume. (volume control range 0~45)

Tlačítko                                   Popis

1 HOME
• Moves to theHOME screen(PIP,PictureinPicture).
• Pressandhold tomove toBookmarkmode.

2 MODE
• Moves to the main mode screen.
• Press and hold to operate the most recent AVmode.

1

2

3

4

5

6

7

HOME
• Přejde na obrazovku Home (PIP, obraz v obrazu). 
• Když chcete přejít na mód Záložka (Bookmark), 

stiskněte a podržte (na více než 1,5 sekundy)

MODE
• Přejde na hlavní obrazovku módu. 
• Stiskněte a podržte (na více než 1,5 sekundy), čímž 

přejdete na poslední AV

NAVI
• Konvertuje na mód Navigace a zobrazuje současné 

místo bez ohledu na to, zda je AV zapnuto/vypnuto. 
• Když chcete přejít na obrazovku, kde chcete vyhledat 

vaši destinaci, stiskněte a podržte.

SETUP
• Stiskněte a podržte v kterémkoliv módu, čímž se zobrazí 

obrazovka Nastavení. 
• Stiskněte v módu Rádio/Audio /Video /Navigace/Bluetooth 

telefon, čímž se zobrazí obrazovka příslušných nastavení.

USER
• Toto tlačítko použijte pro zaevidování   a pro požadovanou funkci. 
• Krátce stiskněte, aby jste se dostali do seznamu.
• Stiskněte a podržte, aby jste se dostali na obrazovku Klíčových 

uživatelských nastavení a tímto tlačítkem zaevidujte požadova-
nou funkci.   

POWER/VOL
• Používá se pro zapnutí/vypnutí a pro úpravu hlasitosti.
• Pro vypnutí stiskněte a podržte (na více než 1,5 sekundy).
• Na zapnutí/ vypnutí krátce stiskněte AV.
• Na úpravu hlasitosti otáčejte doleva/doprava. (rozsah hlasitosti 

0~45)

PHONE
• Přejděte do módu Bluetooth.  
• V módu Bluetooth Phone krátce stiskněte, tím se zobrazí Seznam 

hovorů. Když chcete vytočit poslední volané číslo, opět stiskněte 
toto tlačítko.

• Během hovoru krátce stiskněte, pokud chcete měnit mezi způso-
by Handsfree a Private.

  |  1 1

E
ng

lis
h

UŽIVATELSKÝ MANUÁL 

SMART AUDIO SYSTÉM VOZIDLA

Před zapnutím zařízení si pozorně přečtěte tento manuál a uschovejte jej pro budoucí použití. 
Dizajny a specifikace se mohou změnit bez předchozího oznámení. 

Podrobné informace o Smart Audio systému vozidla naleznete na web stránce Ssangyong Motor. 
- Web stránka ke stažení manuálu Smart Audio: http://www.smotor.com 

Ver. 1.0

NAVIGAČNÍ APLIKACE

Podrobné informace o Navigační aplikaci vozidla naleznete na web stránce Ssangyong Motor: http://www.smotor.com 

NAVIGAČNÍ APLIKACE


